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The Spijlle to the 'Reader. 
Ende Reader, many fuppo-
fing their Book.es to bee no 
bookes, vnlefle they bee en-
larged with tedious prefã-
ees; theyabuie the Readers 
curtefie with ííiperfluous relations : filling 
the firft flieete with vaine prayfes of the 
matter and fubieót of their Pamphlets. I 
therfore vn willing to ftaie you with need-
lefle pray íes , meane not hears to write an 
tntieuw in commendation of theSpanifh or 
French tongue : leaning the connderation 
thereofvnto euery one his liking,to thinke 
of theie tongues according to theirowne 
opinion or pieaiure . But thus mucbe I 
thought ncceflary toaduertife the Reader 
of; that this Grammar was fir ft written 
the greater part of itinSpanifli, andalitlc 
of the ende in French • in fuch manner that 
none could reaps any benefit by reading of 
it, bmfuchas were acquainted with both 
theforefayd languages, in fo much that I 
beeing requefted by diuers, buteipecially 
mooucd 
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mooucd with louc and affeânon toward 
my country men (beeing tnoil ready at all 
times to vndettske any labour to procure 
their eafc, and imploy my deareft time to 
do them ple.if lire) hnue in iiich fort tranf^ 
lated & altered this booke, that any Eng-
lifh man may vfe it to his proftte.. And to 
the ende that the one language may eafily 
be knowne from the other,! haue cauíèdit 
to be printed in threefundry kindes of leti 
ters. Befides this, for better order and t é a-
uoyde all confufion, I haue deuided ic into 
fundry parts and íèxions : and at the ende 
added a Di¿lionarie of all the Spamili 
words fet down for examplem this Gram-
mar, and alfo many other wordes moil v-
fed. Which paynes f gentle Reader) Iflial! 
thinke well imployde if it may doo you 
good and redowne to your profit: reque-
iiing no other meede for my labour, then 
to haue it accepted as a token of my good 
will and meaning. And thus I commit 
you to your accuftomed exercifes, and the 
further reading of our Grammar.: 
À Table comprehending the contentes of 
each Scxion and diuiilon of this 
Grammer. 
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ZMmlb tbtnhe tt fupcrfiuoyB aii^ 
néacíelTe at ífetó íttm to treat qf tbe 
number $ pronunciation of t5)c let* 
tcrsof rtje^pamfl)tongue, bnlcflfe 
i tn ttje pjolatton of fome of tijem, 
i tijtis tongue fitô greatlp Otffer from 
ail tlje otijer languages! eoiíimonlj? 
ffpoUtn in CBurop. antitberefo?eto 
tafee aiuap all occafion of erro? tufjtel) map be commttteD in 
tfte p?onuneiatton tbe ttrangers tbat are Defirous to 
fpeafee tbtó language, 3¡üítll mtreatof tbe goiuertobicb 
eat* letter batb, anc botu it ougbf to be pjonounceD, 
2Dbe ê>panííí} tongne batb fcuenanti. ttoenttc letters, 
Uritb tbofe tobiib are iujitten fiouble: anp tbefe be tbep, 
A. b. c. <3. c. f. g. h . i , j . k. 1. m. n. o« /<rs^ 
p. q. r. s. t. u. x. y. z. 
aim tbefe be tbciouble leiter0. ch. 11. ñ , , 'J; 
• ,-' , A* 
i V 
giome men marueile inutb íBbp í&e ê>panífl) tongue 
being ttefcenneb from tbe Jiattne, batb gotten mo?c letters 
tban tbe BLatiue â>páfb it feife: tinto tbi0 3:aunílt)ere,tbat 
altbougb tbe â>pcmííb tongue in our time be corrupt f bjo¿ 
ftenJlatme: tt íuasneucrtbcleíre before Denueíi from fome 
o^er aunctent language.- IBefiaea, it batb fougbt letters to 
tatter alltbe p?olations tobicb tbe inftruments tobieb <5m 
batbgíuenman couto arííeulafe ano pronounce. $J3fotben 
let íjsfá íbe talure anu pjontmciaiion parttcujerlf of euer? 
letter. 
Of the letter A, 
SCbis letter, fhe g>p3n!fb tongue pjonotmcetb after tbe 
(atneojíier asüUijtber toKgues so t ¿ o toite, foííb onelp 
316 opening 
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flpcnfttgrtcmoutl) \uiífioiJtt)fííwtain'üioIcnrc at aUUittÍ! 
anp of ftc otljcr inftnmirnt0. 
Of the letter B. 
Sdftút feífer, ftépetl) tt)cp?onumíaíton of tlje llatfme B, 
an&f totll not be pionotmccD as fome Cretans Do: ( 3! call 
ttofe Recríaos tW noto a Oapcs teacfc tfjc fame tongnc in 
Europe) tD^opjonomuettjeB. touting ttjc tjnlierlijjpe 
tmti) tljctr táft, a» if it tocrc v tonfonant vita. JBut ttie 
perfeá pjonunííatíon of tl)i» letter tg, topning botft tije lipif 
together, 0nl>fotbe ^ebjueg tall it littcramlabialem, 
ftelabfafl Jlefter. 
JCfjc ^remb men p?onotmte tfjefe ftoo letters after t̂ c 
fiime ntatmer ast tt)c ©pamarocfi. 
Ofthclettcr C . 
ffljts letter matt be p;onottneefi bp applying tide tongue 
to botb tlje ranhes of íbe tátb, tnakíng tbe toinDe go out bp 
fo?ce,tifeemanp of tbe Grecians p?onotmce ttje letter 
SCbe pjontmrfation of tbis letter it anftoerable (as 3 tbtnfe) 
to a letter tobitb tbe ^eb?nes baue, tobab tbep call çadic 
SDbe pjonunitatton toberof, becanfe it batb bán Mknotoett 
to fome i tbat letter batbbéne tbotigbt fuperSuotts tntbe 
lf?ebjetoe#lpbabet, SamperítoatieD tbat ítísco?reípon* 
cent to tbe pronunciation of tbis^ebjetoeletter: fétng 
tbat tbe ^panparbes toben tbej? bojrotoc a toojbe from tbe 
^cbjetoe tongue to ijfe ft ? íbep to?ite it toitb a c . as fc» 
map tafee erample bp tbis toojie çaguero, tobúbisaí 
mucb to fape as fte toojbe pofircro (in CBnglifi? tbe latter,} 
tobicb tbe^eb3etoep?operIpp:onounceíb çagnir. 
íSptleauíng tbis a-fpbe toé mutt note tijat ibis letter 
batbttoopjonunctationsacco;i)tugto tljebotuell tobicb is 
efiiopcb bnto it :• if o? if an A follotoê  tben it is pjonouncea. 
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z&ftpkttct K, ê>o&ot&tt alio íxilitn o, o?u. foHotoetfj' 
•Cpamplecaftidad, car.dad, cara,cordura, coftuaibre, 
cantar, cántaro, cuchillo, Sim 'his as toeü intí)C míb* 
íle oft^s luo^e, as tn fije begínnmg, as Eícama, eícon-
-dido, iacudiryacabs^eicudtmar, efcudriñador »cfcu-
<har. 
Wat i? « . ej i . fcUolac ífee c, tljcn í^é fafecíí) tí)t fírff 
pjonutóaíían, of luljidj tue battcfpahett abouc, a0 cena, 
cenar, ciudadano, ciudad: Buítfífjcnexeffitie of í^c 
Ujoj6c«;cquti'e,tí3aftí)oagl)a. o. o ju . aoe folloíucífjcc. 
mti) pet nonuitlíttattòmg tí muít be pionctmccD as tf c. 0% 
i . íítbfoUotpe,tí)míüe wullputaUtílc note tMTficc ífec c. 
being as ít tuerca íjalfe tícüt tijatoen toiuaraesííiertgftt 
íianD,tof)iftjt0caiIeSçerilla,ç.aíni)íWs ougíjí ío be obfer* 
ttefi as loeü ín tfic bcgirattng of tlje Uto?D,i míotile, as fn ib* 
iaíterenne. ©rample, ecreça, çapaco, açor, cedaço, 
çamarro; caçador, çarça^tnaça, alabanza, çumo,çimo> 
çaquiçami, &c. 
Cbeifrenrfjmentjfefftefame pjoramcíatíoníit tbistleí^ 
ttt c as íoell ín fte begiraiíng of a í a o m , anti nti&file, as 
in tbc enfie: ercepf, toben ti)t ç. is noíefi toítti fbe little ôalf 
circle beneaft, then it is to be pjonouitcea as tf it tocre an 
s • 3ti fo mueft tíjatftep fape, Francis, as tf it toere tojit^ 
fenFranfoisj as foj epample : fapperçoy bien, qut cejt 
homme U (ftfon/pe^o» eitx. Car i l »i fdit qft 4Üerfe tí" i f , 
pourfcauoir Ufaron des Francois, &cx 
%bt &pam$ tongue ftatb another letter iompounbeD of 
c. attD h. t m d i . %\$ pjonunnatton thereof is fo p?ope* 
anUpartíctóerbntot^e^panparDes, tljaftfteiliendbmeti 
can fcarce anu ífjat UJiti) great WffiEcuttte intmttate tfce fame 
pjominctatton. 3in fo mutb, ttjat it is as a toben tofjerebp 
tèe nattue ^panpatDes are hnotuen from tfte Grangers 
tbatcanfpeahetbe èpaníí^tongue, ifoj tbefemech. is 
asfttocrc a tumbling Woche tinto tbem, ana efperiatlp 
finto ifimbmen, jiifee as among tye Üfiaelííes t̂ ep 
% 2 toere 
4, The Spaniííi Grammer. 
toerCKnotocnof foljatSCrp&e tbep turre bp tije pjonuit^* 
ation of an l̂ ebjetoc letter Í«{)ic6is calles Schin, 
SEhr ngl)t pjom«iriation, anatufticlr commonlpfetjfelj 
among tbe&paimiroe© Us,. iuljen pou put tlje ítjtcftcftéf 
tíjc tottgne to tlje tipperenfle of ifje tfeoat, iuttf) fi)e pttfte 
cn&eof tfte tongue toucljtng botlj the ranges of tlie tóít?, 
bjeatljtng: iuttt) Mótente , a i toe pjorattmce m(ÈngU% 
ĉ tcfeen©, rijamber, cUatfieto. 
anti betanfc mall the jfrend) tongue J cannot fpifte 
anp fticb psommmtfon, % cannot oeclare it bp example, 
iDbcreb{?tbepmap learne topjonouttce tbte â>pafiíííj let* 
ter rtgbt, tobtcb èngltí^mentttap eíiftlp fioe. km Sjence 
it comnietb tbat a frendr mnrammftrg fttto XÊftgliSitij 
toben be totll fape çbtcfeen0,be fagetb tift&mtil-
ñ m euen a» fbep cannot pjtaiounc^ <í0bícfte«s btíí 
^bicHensTo mtbe è>pcinifb tonguetoben tbév toill fape 
cu c Wl] o tbep fap o fli i Honot able to ímnutaté tlje ri^bf 
pjonunciatton of tbe fame letter c h a n a tbercfojc 3 
counfell Siera'#renebmett tbat̂ ^̂ ioill pjiwouncc tbrTàme 
letter toell, to leame tbe pjonunoaftott offt,«f Come natu* 
rall^pawaro. 
Wíí)m S boe attenf tuelp conftaer from tobat toj^ue 
tbe ^pamib nation batb taHen fyis letter ? | conteiiure 
tbat it Vtm tafeen from tbef)eb2etoe J^écb i, ana tbat tbtó 
letteredíscojrcfponbent ôntotbe letter tobícb tbe^e* 
fcetocs call Schin,. toben tbep fet a popton tbctoppe 
oftficrigbtfpacof ttje letter, tobicl) m tbetr fongnetbep 
call Schin-jamin j^o: toben íbe» fet tbe tittle pomtt 
ouer tbe leftfpae of tbe letter, tben. tbeg d l l tt Schm-
fctriol, 
SCo tbe ena, tbat tbt? fitangers map ererafe tbf»!feluffi 
in tbe paonanaation of tbis letter ch... % toillfetaotone 
all tbe toóles tobicb fo? íbe molí pnrtc are founoe in tbe 
ŜamC^ tongueto^tttentoitt) tl}islettcr t.chifmear , chif-
íHsroy.chirméria^ miichaGho, chinâjmanC&iy acha^uCj, 
chueca., 
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chueca, chapín, machucar,chupar, chifle, chifiar, 
chailatan,chamarra,chinche,pichel, chozno , chi-
menea, tachar, &c, 
iFrcncfemcn ftaue ti)* fame letter alfo, tut ífjep 
p?onouitCE (t aftec another manner: Jfoj ttep mafeett 
foimfie as tbe S>panpamcsare accuffomeo fo pjonounce tlje 
fetter x. ama&<Êtt&M)mm pjoncunce Sh . ana fo ffjep 
íàpe cheml, cbeualier, $8 Ü-itÓKttíatfttm fieual, fieua-
lier.Rmamongtije&i)anaar5C0 xe»al,xeaalieri $;t%t6 
fettje letter x.pjonounce6m íftt ê>paml^ tongue as toá 
ífl̂ all afíertuarDes moje at large 4peafee ttereíf, 
3!n tf)e meane time tfeís••mtaibe notes, ítat all tte 
ívoim totttb tf)e ifrenefemen^íonDunceSBíft tbtóletter 
ch, üit £>pattparBcír titer ttem tottl) a fingle c , onelp, 
Hg fg.iCÉrample , cheualierr cauallero , cheual,. cauallo, 
& c & m tfttó i» onel}? ^bfcrueij tn tte tegínntng ¡cf tte 
2Cl)tó letter i» pjonoiatfeíí alihe ftirtott tongueít , tíje 
^pana^íirtt>tfteifíeticí),to toítev ÇOtíú© t^ecníseoft&e 
foBjpesí&afotttte tátftíalfeípen. 
Of che lerter 
SCfits tjotoell ín tte èpantty tongue te pjonowtteo as to 
t^elLatmc tongue.. 
Bot^foj^eifrím&toi^ue'jiíióte tfatfbm tettoó 
giraiesfif e : tgeottetBéaGUía t'tlfétjtter e grauisí ojtl» 
Ctté'émáfetiiip, attB tfie ottjírefcminin. 
SCíjeé Maícuün fe altuapes notefi toití) an Orient on 
tfje toppe , as in tíjefe tSJOjDCS , chanté, granite, amé, 
3Butü*entte c. tsnot attentuateo íuitt tíjc title ouet 
315 3-. í)Cí\D. 
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beali,fíjate, tftc ifrentfomen calltlje e Feminin* 
Hit foun&c of ti)e fame e is mt & fi&arpe m ntute, as t&e 
tterneUe, enangUe, & c . 
3¡í íjvipfiencíl) fomettttKS fljaf ftis letter e. tó fomcíóms 
fet Double in tfjeen&e of tfte toojíe, efpecíaUpín tfte^ac* 
tícíplesof tíjejfemtrtnegeitter, 0níi tljeit tide frff e. tó 
é spafculín, ano tlje latter tóe Jfeminín t foj CFam* 
pie, EJfoufee>4nimée,rachctêe,e)7fitgnèe, ttrroufee, &ct 
3ln fo nracé ftat tíje é aacntuaíe o; ^afculmc t0 pjonoutv 
cefias ftc ilattmc c, I15uttt)ec jffemmfn ií pjonounceí 
among t&e ifrenc&mcn, almoft as tf tt toerc a ¿atine a. 
SClje ítraunger moa atligentlp note ííje titfference tff 
fljefe tUio búiDfât of e. Jf o; otljerfoífe tfeep nt í^t bee ter* 
ríblpoecefoeD mtljel^nificaítottsofmanp iFrcndjtoojt». 
Sample, cefinycjen )t4gc, te to Tape t fflbtó mau tu 
3uage. Bwt « / «y^ í/? j ^ ' , %nífietí); ffttó man íott* 
g«>: ê>o ín tftíg toflü ¿/ ̂  -«/«g/e, í0 fo fap: ^e ís blpní. 
Wut tftns, Uejttveuglí, ltí0torape : ^e is blmoeõ» 
contes, atCOOMÍCB: bOt contes , COimteD t ctórfí/, to to &p« 
Charges, oj tares: bttf cW^w Ogntfietb Cljargeí» 
ifwtljeniioie, rtjís mull be notei, tíjat ali tle^panâ^ 
jaartictples paffiues tn t̂ e ípafeutoe Rentier an& Qngtu 
lar dumber, tíjcifrencb menfojme tt)«n tojtb c á^aftu* 
line: 0SI fo? (^eál^le • comprado, *ch*té, herido , ¿/e/Jí1, 
amonedado, nmontfté, acufado, aceufé, dcfpcdido, 
congedié, con rado, conté ̂  &c. 
S^beirrcnrftmen, as tuebatte abone noteb, pjonounce 
ftetre ifentimne, astftítorrean a. Hníi alfo tíep fcfc 
(be feme ô er tn toteríng tbelr c as if it towe an s 
toben tbe c , commetb befoje m. oj n, as toá fl^all 
ftereafter Ojefoe bp ^an^les. 
O f 
TlicSpanifliGrammer, 7 
Of the letter F, 
SCIjfe fetter is fmmmttby tl-e fepanparws, ssm 
íljeifrcttíft atti» JUtfoc tonpes, ^ef notü)fíf)tlaníi<ns, 
ftteflugbttobetioíeabpíftetoape j ftat toijen tfjerefea^ 
np too?ííc toWtft î fcenDetft epttwr feem tfce 3Lafine 
<0rábe tongue, tofetrfjwi iojitten toftl) ph , tfyt ̂ panp? 
nwtí)j«tetf)ttfettí> tt)c fame letters , pjottonnííngit lifte 
an f. touting phylofopho, ano not filofofo : phiiofo-
phia, anti not fiiofofia. ^ntructft, tfte tçontmttatíon tó 
aBonc, butçetiíisbcttertoftépe tbc áDjtograpb<e,bc* 
taufeft map be bnoüjmfrom toijence tbe íoojDe taBcíiíí 
bfgtaníng. 
Of the letter G, 
SChifl letter in tbe spanirt) tongne fe pjonomrrpii asibt 
^ebjetoci monoume tbetr letter tobtcb is rojrefponiieni 
tnto tfete, anii tfoep call it Gimeh totjicfe pjoramtiation aUb 
tbe lUftnii&s anu jítentb men tofe. 
SButtbfcmuttbe iwteD tbat tbe G. toben it commetb 
btto:ca. o. 0? u. is otljcrtoifc pzonoimrcD tben tuhen it 
commetb befoje e, 01 i . ifoj befoje a. o. u, it is pjo* 
nouttccôaBtoápjonouncettíní^tsitoojDc gaunttcc, god, 
good.00fojerautpleí ganar, ganado,gonces, golpe, 
governar, anguftiar, guftar, &c. jlBut toben tbeg, is 
íetbefojec. o: i . ÍÍÍ0 p^onotmeebasg. in Cngh^mtbts 
too?i)ea(I0entieman,iS5eo?ge, ja0&?erample,gefto, 
gentileçí, gemido, gigantes, &c. 0na tf tbe neteCKíic 
oftbetoojDerequiretbattbe g. noítofíblíantiing a, o, 0̂  
u. fdloiuing, pet it is to be pjonotmceb as if e, 0? i . follow 
foco, tbenttísíwtttcníüitbHongí acfo? example >arro 
anb not garro, johan, anbnotgoan, jufio, ana not 
gufto, cerrojo , ana not cerwgo y ¿ub©0 , ana not 
cubon, &c. 
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^ofe aIfo,tíjaf tf after ífteg. anu. follotoefoítíu alfo; 
Ifoe u, ifotilbeatlftnctlppjortounceíi, anD not ns tfie jfrencft 
tongue ío&tcí) founDes not fije u . toljen tt ffanDetô bz* 
totrtg. auaa, â>3 tft^tpoumuffin tlie â>pamí^tongue 
gíuefte u, tjecfuUfounaeaníjpjonundaíton, an&foumi i i 
lengua,averiguar,fragua, tregua, mengua, pegua, 
agua, astfttterc toiitímíiJitb aíouble lcng\v3,&c, 
but not as if tt toere iDjttten lenga^ avcrigar, fraga^ &c. 
itftetljeifrencljmenfio. 
O f the letter H . 
2C1)tó letter of afpírafton retapnètlí íí>e common pw* 
nunctatton of all ofter tongufiS. ^etíbieí map benoteíi, 
tljatmtfje ã>panti^tongue, fttep?anounceDUnitlj amo?e 
tje&etnentfounDtnfome toojôestftenoíljer. 2lm jjcteof m 
tettaím rule can be gtuen, but onelp bp marittng anD tear^ 
ning it bp tije common t)fe offpeafemg. I0et tbts is plainej, 
ttjat in tfee beginning of euerp , it is pronounced 
moje iieljementlp, tben in fte miffijle ojMM of tfte fame. 
Of the letter i . 
SDbe ê>parai§ tongue Ijatb tteífe feútíjes of 
Chefiríl batf) a fmatt fojme, aníJtspjonotmceij asa 
íjolocll. 
2nt)Cot6eriscaUeDíl)elong j . anotftat tsatr j . confer 
nant, to^icb feruetljínttáf&eofg . iuljeitit commetljbei 
fo?e a. o. oju, aíííjjeljauebefojefaíDe.C&ramplewamas, 
atD not gamas, &c, 
Cbe tljirD I . is a y.commoiilp tnjttten in íuoj&s tfjat BeC» 
cenoftomtijedJráhetongue anisare íjfeain tlje ^anifl^ 
tongue. l¡5ut íttó pjonounce!) iíkeíbe little i . 
2Cl}tó v. is alfp put, M)zn it commetb befoje ano ĵer 
i>oí»Jl,Wie as yo, ya,de¿ya, avya, comya, embyo, 3c c. 
Of 
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Oftheiettcr Kt 
SCi)c &vmty tongtic tfetl) ttjts Icitec toljen altattine 
oj Creche toojtic requtccth it. it is pjoirounceDlifec 
c iu^cn ft commeíí) befisje a. o • o? u . as Ka-
lendas, &c, 
Ofthelettcts L and 11, 
&AS letter, tuften if not Double, Us wonmucti after 
tlje fame m inner as in all ottjer languagca: But Mm\ it 
doublet) 7ti)en it ispjonouncea, putting tije cnaeof tlje 
tongue m tlje concaue ano ftolloíoe place of tije tpper 
tôtft, asííje Italians pronounce g l foj trample; 
llamar, líovar, llegar, efpinilla, llorar, tollo, follo-
çar, xervillajllave, &c. 
Of the letter Mt 
E^tó letter refainetfttftelame pronunciation aslocllin 
ÜM tongue anu ííje jfrenel), as in all tíje itljer lan^ 
guages. 
Of the letter N» 
Zfêlijcnffos letter is íti:!tícn toitljout anoteonflje top, 
tíjen tí is pionouncrt) ns in all otfter languages. 
13!it tuljen it is noteo «üníft a tittle ouer tlje lieafi as n. 
tijentttsto be pioncuncrtj putting tbe tongue mt!)t eon* 
rane place of t̂ c tspper tétl) fonietl)tng big!) fotoariicstijc 
ibjoat, in fuel) oJDcr as tlje ifreníljnicnanDmanp ilati-
tiiffes Do pjouounce gn. 215ití tlje rig'ot pjontmriation of 
iljfe fepantfij letter il.is as toe in ícnglíl^ luoulD pjonotmcc 
nia, waliutg but one fillabSecfit, ant) fomfting iiQte* 
C ning 
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jiíngfte i , ana ícwti it ?s fcéferaisftc y. ín (Êngííí^ 
towimmgbefoje anojeitjoliieU, in íI;í0íüo?Be, yea, 
yer,yonder; flfjenpufítitgan n, lííb?e í í , feiéimlíeíf 
2llS»o?t)of nyet, nyate , Monofyllabum anD fo í)ít ÍJppon tí)e 
OBemtabie. ugfjf «jonunítaíton of ííiís^pnífl} Icítci ñ , tefeíd) rt}cp 
pjonounce ña, ñc. ñi. ño. nr., HstBe tucutepicHcunce 
nya,.nye» nyi» nyo, nyu, SsfajCíf-niplP,añidir. año» 
paño, efeñar, maña, renegar, mañana, tS if It iUCCe 
tojiítcnanyidir. anyo, &c» 
Oí the letters O. P, 
C^efeletfecíi are pjottotmees araong ñ t frympñm» 
as among otíjer jpintionB, ffiftfe onelp map be noíec, tbíií 
p h . commíngtogetljcr mull be pjoirouncco a© iíii íum 
f. astoebauebcrcíofojefííeíwco. 
00 fo? te letter o, j|5oíc íbaí tofjenfofuerttconmtctí} 
befoje u, tift u, is tobe pjonotmceO, anB íofcíí) not Isa 
founD, as toé bauc «oteo alfotntbe tetter g, 3ní»fa^, 
quando, anOHOtasíf títoçretDjttíen qando: quarro, 
artDnot qatro: quantos anD not qanros; qnales anO 
notqalcs, iBut if after íbe u. imnrrfetlp folloln c, o? i , 
íbentbe u, lofctb bcr fcr.ntie, anD yza muü pjonounce 
tbe íwojae as iftbcrc üicre ncuer an u. m t í . 5tefo? cram* 
píe quinze, quitar, querer, quemar, aSÍfítÍBerCíDJÍi' 
ten, qinzej qitar, qerer,qema¡, Scc, 
O f the letter R. 
JCWletter, i f ftbefrttgíe in tbemicWeof atoo?Dc,t'f 
iftpjonOUncCÍJ lyífi) affeátC afpítaíton , arador, here-
dero, orador, haren . HBut if tt be in tbe beginning 
ofatóoiüe: tben ttis pjonouncefitoitb a great tebcmcn? 
Cfe: ^sfojCÊrampIe, rodar, reñir, redemptor, ruido' 
rifa, reir, ruinar, & c , a0 if ttíucre tojiften rhodar* 
íhenir* 
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rheñir,rhcdemptor, &c, 2Ĉ US is it alfo pjonoutlCCO 
in tfot mmlt of a loojiic tf it be a Double rr . as tn tijefe 
ÍBOjtaef , errar,herrero , corregir, correr , carreta, 
&c. as tf tí tocre tOJitícn errh a r , he redero, &c, ĵ O? 
intuís lettcc fte &panpacliCis tmmttate ani> follotue tlje 
piommttaíton toftte^ íije <^re£tati05oet3fe tn tíjetr letter 
Rho. 
C f the letterS, 
aCftt0 letter is cojrefponíienf to ttualeffens, tefnel) tlje 
i^efeeíues (jaue: tfte one tfiei» rail Samech • aní tíjeo* 
ífter Scin. ésiljen tftts letter is luíljc bcgtnitmg of a íao'M 
bpttfelfe,ftngle, o? tn tbe micolc of a tJjojDc üouble IT. 
tl)entttsp?onouncci>í«tíl) fometlitng a íjeljement founee, 
ajBtn tftefe Í0Q?Í>eS Talud , fanflidad , íanidad , faltar, 
faitear, fufrir. cframple,ioljaítt fe&oubleóí mfo 
ileofaíeojííe: fueílcroos, dixelíemos , tuviefletrios. 
But tftlHB letter S. be alone atiDfinglc tn ttjc mísaíeefa 
ioo2íie,tí)cnttt3to be pjonoiutceD ftoectely tottl) a mttv 
glcô founüe bet^rt tbc p:onimctaíton of S, anõ v , tyfetcl) 
tlje jfrenri» menaoeítóíl) great certcntie, toWí& atte-tl) 
a tneraailotis grace tanto thrtr tongue, %íje famefo«nse 
íjaílj the S. tn tljc enae cf íbe toojee . ©ratnplc: Dios 
ama a fus h i jos , cfcojdos, llama los, para a la fin,, 
glorificarlos, to^íd) t£ as mucb tofapcasí <Bct¡Iones 
ixss r:}il3:en, tboofettj tbnit , calletb tbm : m tbe cnDc 
íoglojtñettjem. 
. O f the letter T, 
ff.\)is letter ret.nntctl) tbe fame pjonunttatton lubtíl) 
is bfcam all otber languages. 0s foj (Èrample: tomai, 
tutar, t i r a r , t o r o , rrr.ta , tlje lifee fo?te tí ÍB pzs# 
nounrcD Uíljctt tí us acecs to H. mííjefe íuojces ínlíiú; the 
C 2 £?patuQj 
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fryanift) tongue bírçroioeíi) of fte (Préhe: as Thcolo-
gi i , ethiraologia, &c, pionouncwTg ttas if ttíücre to?^ 
tçn Teologia, etimologia, &c» 
Of the letter V. 
Sdbtó letter ferueil) fomettmes fo? a totoeB, fomefmiea 
fojaionfonant. 
íSemgatjolücU, tí zttaymtí) tftc common pjontuim" 
it'on tifcD m all tongues., as tntljefe tuojucst guardar, 
gufto,fuero,yguaidad, anDts cojrefponfient tO%i^Cf 
fajctue tjolael vafxurech. 
IBtrt v, being a confonant it muli be pjonotmiefitotf 
rijíngtljetMUierlíppctmtfttbeijppei'tétl), as fome 
cíans pjonounce Àje feconDe letter of flbetr ̂ ipljabeí, toljúô 
tljep call vita. 0nDafl í&e <Èngltl^menp?onoimce tlie v. 
íntbefeínojíieSí over, vaunr, valiant, vene,&c. 2Cije 
Hatiníftes tljat are fometbmg pjecife in fejítíng, niafee 
tljisofllinítíonoftlje v, tfjatfo&entiisa confonant, tbep 
i»?itetttl)us v. íBí)eníttsat3ot»ellftas, «• as in tbefe 
tDOjOes valde, ferva re , yovere, Confonant • 315ui 
tKoiuelsin tftefet uilus, muficus^&c, 
But tijep tijat are not fo (MM in mahíng ütffcrence 
ttoirttlje v» confonant, anstlje m totocll. 2Dl)ep c o m * 
monlp tofe tljis feince of v • ixbm tbe tooji ie beginnetti 
toitban u, am in tbe miosleof íbe íKo?De tbep We ibis 
u . 0nD tbus uiucb of tbis, 
But befoje 31 paffe to tbe otbrr iletfers, 3! toill fet 
Colune fome eramples of ã>panífí) tuojces iu:ittcn teitb 
v. Confonants: Vianda , vida, voto, vc/íido, envi-
erno, Hevamar,&c« ^níiíbis v, is aunftucrabie to tbe 
^cb:eíDe raf • anbtbe fôtèke Ypf i lon , asitisnotoe* 
asapes mneb p?ononnceb ín <Êurop» 
O f 
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Of the letter X, 
Sdo pjottcunceiljts letter tell, a man map note íjoíue 
fbzffimhmnpimomctti) ch. íotjúí) tsmml) iifec to 
tfte (Èngli^ ft: &o tfeat ibc fepanpariic ^encunttth W 
X , a* tfee CBngUî  man pjoneuncetf) ft • aitD ttje iFcenc&f 
mench, jfoj fettUiiji'tltje (¡Énglifl;(In anDtijc jfrntdb ch. 
31 can finuebut fmall CifFetxncc . €irample01 xaquima, 
xara, xerinlia, xaral, mexilJa, rexillo, Jexia, texer, 
]exos,axime7, axuar, &c, 00tf if feere fotfttm fta-
quima, ftaia, fteringa^ &c. 
O f the letter Z» 
£>i>anpartis pjonouitte f W fetter as flje ̂ eteetoes 
fteir letter Zaim. 0nD «0 tfee JTremftmcn Renounce tftctr 
f, but foítí) moje tjcfeemenoe • ^nd as íoe pjonounceour 
dnglt^?* (Êrampie: Dez.ir,re7jo7azeite, 0nD tf feee* 
peí J) ttje fame founEe,! Ijcugl) it be put in t\)t m of a íuDjBeí 
80raiz, perdiz, boZjcnzina^rcOjíazimojZacha-
rias, &c. 
Of the diuiíiOB of theforefaid letters, 
SCfeefe letters are ímceíj tn tfeo partes, %>ixt of tbem 
bel30tocIs,A, E . 1. o . V , Y, autfeeoítjerbcfifiestbefc 
firc,aretaUeD Ccnfonanfs, becaufe tbcp toe as ítíoere 
confounu, tíjatrs fcunD toítíí ífte tKoíueís, fo? ímümt 
tbep be iopncD to fome of fije moteéis tbep baue no founD. 
0nD as foj tlje ifrenc^ tongue, tfte If rangers tfcaf are 
nefpjous to attaine to ifte fenotolecgeof ttjefame, ntuft 
note tijat among tbeConfonants tntbe jfrcmljSUpIjabet, 
tberersonefojtibat be talkb, quiefcentest SD&af is as 
mucfttofape: astftattljongbtljepbetDjitieu, pet cugtif 
ftep not to be pjcnotmrefi, teljitft t^íng maísett) tlje 
€ 3 St.vmti) 
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ifmtrí) íongue féme fojir.tbing âcDer ío be Immt¡. ^nu 
ms*33etíssfcour3geíí)m¿inp of ottjct Rations from Içar* 
ttmgofííjeifrencftetongue, becaufc Uts almoffe tmpof» 
ítbletjntoíljem to tmmtíate furft a him of DíOíinuIation 
tn tettm, ana paffíng bp tbm Mümt pjommcútg tíjtmt 
iMilfffcbuljfcíècp are acquatntca after tobat manner tfte 
ifimís m?n üfe to leí tbem efcape í)np?onounceD. 
JCnte tt 10, tbat tWmanner of üijitíng of ceríamelefc 
íers tbongb not pjonotmcins íbem, toas left m tbe ifrencí) 
tongue, bp fije grane cotittfeíl mh full confent of aunctení 
men: to tbe em>e íftat euerponemtgbt tbeplapnlierfee, 
from ínbat tongue tíic botuels befceníieti: anfi tbat tbe tujiv 
tingofroetoojDesmígbt pelaje tbe rtgbt Etymologic of 
tbem, 
^etnotíijííblíaníimgí!)ts¡reafon,fome Neoterical tojí* 
ter» of tbefe our times bane attempteí to Ucltuer tbetr fpác^ 
íromtbts¡»fficultfe,íDíittngíbeíwo:Desas tbep common*1 
Ipíuerebpeuerpone pjonounceD • OTfttcb alteration,oj 
rcfojmatíon: tobetber it be gooD oj no , 3í leauettí»te 
tuDgdj to tbe learnea of i f ratmee. But tWs % fape, tbat 
foj ali tbeirrefojmitton aníi alteration of letters , pet re* 
matnetb tbe Eufficulítc of S. bnrefojmtô, am not as pet al? 
tereD: â>otbattbepíonunaaítanof tbe f;ime letter is left 
in Doubt, toljen it ougbt to be founoeb, ana toben to efcape 
fcnpíónouaceo, 3a& tnttóeiie íôíííistit gs^at at^eulíiecan 
no mangine rides tbcreof. L 
ana as iratcb as 3 couia obferue (n tbe learning of íbe f 
ifrcneb tongue, 31 marftea, tbat toben tbe s. commeib bê  
fojeatlSoUielljtbeníbá is founaea: But tf come b^ ; 
foxt a Confonant, tben fljré is atflTerablea, ana tbe too?ae 
fsp'v05íoancea7 asifítl»eretoj!ííenitjt{bout S, Crampte 
3iítbe ina.iacbeíü.íitten Epiftre, tbeifrencbmanpjonaia» 
t ^} i t , ep i t r e^c , 
2£bis gsnerall rule one erception, ana tbat fst 
tbat all tbe Uiojaes , tbat are balfc Jlattine, in iobicb, if 
aft.r 
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ttaftttfyt S. a Ccnieiiaritfefif tcc/ ífees. fojifeemclfc 
jjcrtc retepmUi tjcr fcttnteanD is potictíticfD. as foj dje* 
ample: "Baf tifie, Eaapgehjh, Orgamfte^ ckafte, domt' 
jfique, FtiKtafticjue, t f i n t , \v.fie, ce/efte, terreftre, fiitif-
tiiunrrü m íljcp ate U^ttfcn 7 situ net eg if ttjq) tere ítusj 
Jsaptite, Evangelite, Organitc,&c, 
0nDpct tljei-e are fcme toóles tafeen ana feo?rcíoe& 
fromtfieJLaífme fungue, Mjicíi n e t í e i í l j e l c ñ e pjoitciíncc 
KCÍ í t e s , bjt art í ) í íCKt¡ fft&cp feais mts, t D j t í í r m 
a» ííjCfc ÍKt&US , f 'fte, pafae, feneftre, (fioille, efpme, 
'• tfpoKge, eff te, dre. tüíjtd) m p?tncimctD, as if tfcep 
fefrc tojtííent/í^, p -̂̂ w, fenetre, etotile ,epit¡e rfongt, 
tafflentapalfsncíe, ftatffltfé letter S. be in tlje W 
ginning of atecjtp Uilííiftisbojrotoeõ from ífte Jiattmc 
tongue, anDiteme^íitfp after tie fames • tfaCcnfonant 
"fóHotoe, ffteifrentijmcit ijfe to m z anE. before í^e s. 
ano pjencuree tbe toojte, 1% if it fcere turittcn tmtbeut s, 
0 s f O J í r i > m p l e : Eft tenue, eftu4i',<ftitdier, e/cele, efirire, 
efponx, efpotife, efpon/er, eftabie, &c* tofettí) ÍDOJfiesare 
p j o n C U K C e f j a S i f t f e e p t l í e r C Í B j i í í e t í í etienne, etude, & c . 
JBut ifjere fee feme tocjtrs iftat are ejxcpteü caíoff^g 
tUlZi ?•& Sphtretfirtbeyfiienceflik^erilet&c. 
Of the APofirophes, 
WeralIfljníenApoñrophe, toí;cn as ítcotíofeeías 
teaming t c g i t l j e r , tl)c firtt is tahen atoar to msfee a p:o# 
nuneiatten mh founfce fit to tfte eare. 
ffisfcjttie èp^nifl) tongue, i fjere i s n o tfe o f ^ p o ^ 
ffrcpljeism i f . # 0 3 tl?e èpraafôcs: io fpealie So tecsis 
mtt learurelp, ftjat nottuitl^ntiirgc anpe coatinr" 
mts oj mating tcgelljcrof Sllotocis , vttith&Mhmt 
m 
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anp wuporfa. DifllfoirnDto tbtcms.Wutmbkntinlfym 
tecfoetanDmeeier , tbc^panuaroes rotncttmee i)fe to c=« 
dtps a íüloíucll to baue ttjctr"tjcrfcs cquall toudjmg ti)o 
number of íWlaWts. SHije Italians alfotife túfame col» 
USonofltttcrs. 
SCouíljmgtlje jfratdjc tonpe , ftjc ffr»utgerfii mapc 
noíCjtbat í!)cp{ í̂iUfmíje manpe 5lpoíírop!)Ci3 tfea ini^e 
fame, as toril m p?ofe as m berfe, 0tiD tlje jfrcne^ 
SmD fomtD, tostel) bcautifpetl) ftcíc fpeecb muc^, jfa? tin* 
leffctbepfl^outòruíoíftíje fíríí íiloUjdlof tbc ttoo luljçn 
íftcí> conrttrre ana máetc íogéíter, tt íoere tmpoflibíe 
tljat fbep pontoe founae foell, becaofe tftep fpeahe fo faffí 
foj in t m é b , tl)ep fpcahe fo faft tljat tljép cannot p̂ ô  
nounceone tlotocií fíríi, aníi tíjm another after, Sim 
ttjcrefojc ttao tKotoels comtnutg together, tl)e fim of tijc 
tioots cut off. pou map (é in tftis crample: faime 
thomme, cjuif adorne , 4 l'ejtuáe de f efenture fmEle, & 
qui porch&ffe dmancer íhonneur de I'eternell. 
áDut of tijts general! rule areercepteD all t&ejaajrttct'* 
plesenDtngméspafcultne: iufticlj ttjougl) ii)ep come be* 
fojeanotbcrtaoüjell, pettb^pbenottahen atoap, fobe* 
fbertbep be participles o? fotones . 0s foj erample, 0» 
a')Hgé enverné , vous avez.ejt¿ eleve en profperité ; 4-
ves bUfphemé contre le ciei : mais vans ferêx. bumiliè tft 
brief & c , 
OftheDipthongs. 
SCbe dPrammartans befpne a 2í>iptbong to bce tbecon* 
iunctíon of ítoo íaoíDels tobteb founoe as tf tíjep foere 
but one moíoell onelp. §Pet tbe ã>pantí^ tonpe batb not 
anp 2?ípbtbong, but cuerp íSotoell is píonounceb bp tt 
felfé, not iopníng oj mingling it founa toitb anp ©tber. 
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Wütin fíjsjjFrencf) ífflng, ífje lírangcr mulí ofaferte 
tyctt thwe are dg&t Díp&t&ongs* ̂ t c í ) aa mucíj fo fap, 
as a cõjttnctton OÍ ioBntttg togtt&cr of f too fcotoete, tonteé 
foona as tf f íjerc íuere buí one. ana íbefe be ííie etgijí 
Dtpljí^ongs ufeD trt ttie if remi) fpeeclj, a j .oj .a .m.ei . cu. 
ou.px&uy. SCSjcSríí, íljeftcoti&i anoíljc tfjirD are pío* 
tioünceo aatfDofljííjetotoÊlâtoéfebutoneond^,^. às 
fOÍ eratnplc J mayfon,:or4yfon,foy, loy, caar, ceil, ttHvres,&c. 
HUíjic í̂BOíDiSare p ônounceD, as tf tíje^ toere toaiften 
ti) US : me fon ¿rejón,foe, loe, keur,eil. 3f níf¡e Otí)er fibe Dtpíjí 
f^ongsbotb fije botocls arealmoílfoanceD; asínííjefe 
tDOJ&S, lreti!e¡m,peme,)om;myt. ¿In trample: ¿íffjoureifiy 
)ay eugrandpeine. tD t̂C^ Í£¡ tO fs^: SDfjtS Da? fjafce 3|̂ aO 
great patn e Oí f rouble,?C. Item, Les rkbefles de refprit,ne 
peuventpe rir,nefarfen,fie par eaaJftfit tS ÍO fa&SD&e rtCljeíS 
of íbe mino oj fptrtí cannot pertfl& nettber bç 8re, no? bg 
tuaíer. But to be Rmtfi am of íbts optnton,tbat no man 
iaMt to pjonotinfc tijcic toeij, unleffe .̂ e iicavc fome 
^renc&man^jeaííe. 
anbefe rules babe 3 fef boton, ahb noteb as C&ojtlç anb 
compenbtoaflpaspolTtblç maçbe, touching tlje letters, 
fillables,btpbtbongs,anb apo(it opl)cs by íbe ufe and ato 
of tofricb rules anç man maç eaClp learne to reabtbe 
ê>pant05 tmng, I5ut as foj tije iFrenrb toeing,! tóouíb m 
l)0)t tbem tijaf are totlltng and beSrotts to learne tijc 
if rencb f omg, to tafee tbe lectures anbi)elpe of fome na* 
iurall bojite ifrencl) man. ano tben tbeç ma? of fctm 
learne boto otfttnrtlç to reab ana pronounce ttje Jfrencb 
tojng. OTbieb BI take to be fo Dtfiftcult foj manç reafons, 
tljat 31 f Ijttiííe a man ^all 0; nbarolp (nap anb frarce 
fo f0)learne tbepjonunriatton t̂ ersofjunleife beware a 
if rencb man pjonounce tf. 
llBut noto a totll trç to tbe feconu part of ibis ©ram* 
mar, toficmn Sírcate of tbe parts of fpeeel), astoeUin 
tbe ifrencl) as th f lie ̂ pant^ f ong. 
3© i THE 
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T H E S E C O N p P A R T O F 
T H I S T R E A T I S E . 
Of the parts of ipeech. 
I$íí)eê>pamlí) ano jfi-esiflj tmstUttbt í íqUparió of fpácí), ag in ít)e 3laf in f cong. ^tio 3 toill treat partis 
cularlg òf racl) one,noííng tlje neceírarç rule st, 
OftheNoune. 
Al i s to begin tottij ffje nouncii note f bat í&cç be of tíoofojfs; nomtô pjeper, as fuan3 Pedro, Frari-çefço,&c- ano noHiies appeüattt'cs!,Ui¡)ttl) are alfa 
ofítoofójfs: foirtefabífanfiíief!, anooífjerbeaDíertítJeíí, 
as maeítrojdifcipulo; bueno.juftOj&c 
íCljere arefU)onumber$j t^efingtular fljaf fpeafeefíi 
of one, anoífjeplurall totjícf) fpeatef I) of mo iban one: 
t^e plurali number is m m of fije ftngular aff er tina ma* 
ner; Wtjiin tije lingular enííetl) in a fcofoelWlje plural is 
maue b? aboing tljereto s, as donzdla donzellas, hom-
brc horabreSjfando fanáos, hermano hermanosjufto 
juftos^padrepadres.&c. 31Buf if f jje lad lifter of titUn* 
guiar be a confonanf, f ben to fojme fije plurali sou mutt 
áODe es,as verdad verdades jinaldad inaidadesjarbol ar-
boks.ladroo ladrones3ahimal animales,&c. 
£ome are ercepfeo from fljte rule, íolncl) enoing toif & 
a fcofoell DO fojme t̂ tiv plurall as if tíjeç entieb toitl) con* 
fonants í but f Ijefe are tier? fciOjas Ley leyes,fefees,Rey 
Reyes,anii fome fuc^otljer» 
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¡Eljc mums p;onounes ano pnrtkipUe m mt t>ulu 
nee tDtt^ cafes ¡ butí^e arttclefi Ĉ cto of íu&af rafetfjerB 
ttouneís. 
E^eç fjafte ítoo genfcers jinafcultite anü fcmtm'nc, buí 
t&cç ftaije notice neuter. 
articles are ÍÍJHS oecImcD: 
Nominat. Genit. Accfifat. Abkt. 
vr.r . i • SS- Sei ? 5del ? Sa el ? Sde d ? M a f c u l , n o ^ ^ l o s « d e l o s ^ a l o s ^ d e I o ¿ 
Foeminin©^" 5'a cJ^c'a ? 5a'a ? 
¿P. ¿ías^" ¿de las^ ¿a las^ 
SEo fenoí» tlje rigfjt ufe "of f fjefe articles ts fo neceffarg 
foi tijem tfjat tooulD learne fije ̂ panti^ f «»«g toell, t^af 
fuel? as cannot applç f I;em artgljt. commit tljerby atljou^ 
fanõ incongruities ana faults, as tac fee tbe Bifcains ano 
po;íugals caíiç oo t̂caufe tfjeç fake upon tíjem fo ípeabe 
ííie Calf íglian language befoje f Ijep Ijatje learneí íf. 
ÍBefioes f IjíSjtfjere are oíl)er ftgnes toljerebp t|je cafes 
mas be imoínen, asrou í^allfeinflje example fplloüj/» 
tngoftljciieclenfons. 
^fter tfte fame maner ̂ ou mulf conflfoer fije articles in 
í&eiFí'encl) feong Declining tí)emtoitH!)íá cafes; asfoj 
íyample. 
Nominal:, Genit. Accufat. 
Mafculino 5çmo ? S^e? SD"? 5Au? 
Fceminino¿ °'Ç ¿Lay ¿De^" ¿A ^ • 
Plural. Les Des Aux. 
^iztz çcu mutí note f Ijaf in tlje plurall one f ermínaf ú> 
on feríieíí) botli gentjers,mafculíne ana feminine. 
T 
Of the decleníbns of Nounes. 
^e^pani© ano iFrencf) feongs |>aí)e noí angoeí 
clenfonSjbut ali í&e nounes are ínDeclíneo: fo? f {jé 
Dtoerffííeof cafests maoebg meanesanílielpetf 
>̂ 2 fije 
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t&e ã t t k k s M f [jai vou maç better unnerííano í&e uíf* 
ferencE of genucriS ano caies tot ioíll fet Detone an eyam» 
pic in cacb of t^e f ongs. 3n tíic &pamí$ toe totll put five 
cafefcant) tn f Ije jlfrcncf) tí)5á,nottottt)ttanDing tljat tòm 
in ílje í&pant^ tí felfe í Ijerc ts fmall otffmncc bcítoánc 
tl)e DatilíeJac£ufaíií3e,an5 ablaítíi^. 













] CLe âoBenr. 
[ Jrrenchidit doBeur. 
^ (judoftettr. 
0ii erample of ííje mafcultne pIuralL 
~Nominat. losdodorcs. 1 ÇLesdoãeurs. 
Genit, de losdodorcs. <desdoãeurs* 
Dativ. para los dodores. I, ¿auxdetleurs. 
Accufat. â los dodoreis. I 
^Ablat. de los dodores. J 
0n mmplz of f |je feminine ffngulan 
"Nominar, ladodrina. 
Genit. de ladodrina. 
Dativ. para ladodrina, 
Accufat. a la dodrina. 
Ablat. deladodrina. 
Tladoãrme. J 
lefe fa doãrine. > 
'jt lA.cí<tttmc. j ' 
fNominat* lasdodrinas. 





de las dodrinas. 
para las dodrinas 
a las d odrinas, 
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Sffer fmz matter be all ofijer nouncsDetltnea, 90 
ymfmn tUsetmple, fdífjaí fenotuing Ijoto fo Decline 
uour arittles^Bu mas be able ío trecline any imine. 
Ofthe Comparatives and Superlatives. 
T^e ^pantS) tmns Ijatli no comparaitbts : but to mabe a cdmparifonfljep irahe ií bçífitó particle, mas.ano infye ftiperlatttjejmuy. Mbm tíjeç twill 
ufe a comparatttoe, í{?ep puí tlje pofítíüe, anDaDDettjifl 
particlejmas,0í mayor,tl)us: Pedro es mas blancoquc 
luán; La gracia de Chriílo es mayor que la condenrna-
cion que nos causó el peccado de Adatrí . Menóres fon 
los hombres que hormigas, comparados a la grandeza 
de Dios. 
£>Q ttiat fyt parí tcle¡s tofjeretottb compartíon is maoe, 
are: mas^mejorjpeorjmayo^meno^&c. 
%\fz Superlative iamaDe íuítí) í[it's particle, muy, 
(íulnchanflucrctDío fije (¡£n8[t^,í0olf,íf,)íisUif)en tíics 
fay; Dios es muy pkàofo&cét íO is molí pitífulí. 0otf 
toitljííanijingfljeç DO tn éraggeratiitg atiumagnifenga 
matter ufe to fo?me fuperlatttieo from nomtesa&íertítJe», 
as: E l rey es humaniflímo; feieniflioio princi pe; illu-
firiffitno Señor : Laprincefaesutia hermôíiflíroadon-
2ella,&c. 
anti&ère 31 muff àftteríife ftttí) aê íDoul&affainefo 
g»& fenotoletige of tSej&pani^ ítong, ttraííífcç learne 
tjotu to apply tifút epif l)eton0,ano Moto of iuftat nounes 
tbcpmap fo;me íuperlatttcs : fo.: fjarciníflfomeDiffú 
tulttemt^fefmng. 
p «ototieie pjoper (&ere no íomparífon: bntby an* 
bing unto tremióme qaaMfie,a0 Inanes mejor official 
que Pedro. SE êaDtjerbs of qualiííeDo receitje compás 
rifon a0 tljc nouns íuljcncc íljey come, by aoDtng to f hem 
ftykpwttitltsms, awD muy,a» masinftamcnfe,muy 
fabia-
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fí¡biamente,&c. ¿íjere are alio pjepofiitoite i|)af attmit 
tomparaíííjefi {fuperlaíttes 30 t i t aotierbít DO, as-cerca> 
mas çercajtpuy cerca, mas adelante,muy adelante. 
Of Nòunes diminutives. 
Tíje &pami§ fmng ^atl) alio nounes ütmínuíítcs (tu^ici) are DsrtticD from ílje p3inctpató,)a0 í&e JLa* ttn0 ^ í ) 0 ; as chic^chiquito; pequeño.pequeñi-
to.chica^hiquira^equeñajpequeñitajao bien pequeñi-
ta es la compañía que figue las leyes de dios. SMíjcrc 
tfítíí particle Afaz, oítljta particle muy is aDOeü to ííjete 
manes it Soílj.aggraíJaÉe í í)e tljíng fpoííen of, as Afaz os 
he amoneftado.muy bien os lo havia dicho. 
Touching the French toong. 
ráDu are alfa to note f fiat it Ijaííj neitljer comparan 
tiòzs naj. íuperlafííjejs, butí^eç fuppUe tlje íxjant 
(tfiereof toitô tliefe partkltsplw f tres. (M. tfo 
nify tjptl) ÜJÍfl) mas f müf^^Hfm^ '^mpireHv^rfS ' ' 
heuretix. ÍDl)icl)Í0 in ^paniíÇ dichofo, mas dichoí^muy 
dichofo. 3!n (Englifib tmppfrntoje l)appç,nioll l)appç. 
i f rom f íjtó rule are ercepteD titio, gfljD ano rtaugfjt, foi 
fljeifrencfjfaití), bo^meüleHrjreJbon, bomejmeitleHrejref-
bome,mamaüipire,¿refT»a{niaü,&;c., •; , 
^)áre TOU are to note tljat no nbums fubQantttie^buí 
onelí? aôjectíbes DCO aDmit compartfon, 
&Uzv tfie fame maner alfo aoberbe» of qaalifieabmíí 
tomparifon toitlJ anb /w, foljici) aDberbBDoallwaíes 
«no in a>f«í iniFi en£l)> anu in £>pamfl) mente: asjtttte-
wwf.juflamentc&c. 3níuljicljabberbesif istobeno< 
íeb t^af tlje / befoje » w pjonotmeeo of f ̂ e iFrencí) wen 
aíif if toerean^ 
2Dí)ercarealfofom$p?$poltíioni5in ííie ifrínc!) tang 
í»l)ÍC& 
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íuíjícl) w t ü i t com^mtíòts afícr fije fame maner, but 
noffuperlaft&e^as/'w p/w p m tn&panity cerca mas 
cerca.iBat f&ejiFrencfi man faííl) not trespres,m í&e ê>pa# 
HtarD fatff) muy cercare 
SDfjereare befioeg fome oííjer parítetes toljtcj) being 
tognea f o t%i& pari tele Doti) mucfj encreafe i^e compa# 
nfon,antJtl)efeare béaucoupjrop^artrop, as if EOH ÍÍJÜtllD 
fa? in ̂ panít^j en grande manera/obre manera, a^foj 
example, la leñure desfainães liures e?t btenplm honefle^f 
beaucomp plus profitable afhommeque ce lie deles fawfesfables 
d' Ammü de Gmle. tDljere beauconpplm profitable, MS mtlCfl 
mòíepjofiíable. 
2Dt)e ifrenel) fong Ijatíjalfo Ciminuíátjeií) mfeUme 
femmelette,chitmbrâ çhambrette^c. %m fonief tríte* 
foímeíftemíDití) ftjts ínojo fo^ící) is hile, a0 
leanMWz ̂ o^tl,petii chafteau^c. 
,'* ThefirñyHl/,'' 
III nounes pjonouncs ano parítet pleô are unuedtV 
nable tn fije ê>paniíl> famg; but ffie Diferente of 
cafes fe íuiotoen bç f ̂ e artícleíiíaDjoineD fo f Ijem* 
A 
The fecondriile. ';r] •15 
T^e nouneí! appellatitjeis fratie f fjéir articles tn all i & fes ffnsularano plurall.¿3nD fije nounes p?opér ítt al 
cafes except fije nomínaíttie, ü)l)ú!jt0 aliDaiesto!tf)ouf 
an? article. W^erefoje it íuere abfuro f o faç, el Pedro,el 
luán. ^nDljárel)eníeís,tljaf furnanteiíã^wmtíci nfeo 
Thetbirdtule. :- ' ' ? 
NáDunesatjíeftitws feminine are nî JÉ: of ffje áíjfíé» íítíismafculíne onel^df cijangtngt&elaftolñííia; 
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agbueno,bi3ena. hermofo,hermofa. fandoirandaj&c. 
àbtóruleljatl) no place in nouncs fubffaniitics proper, 
but tt t0 true in íome appel!aítí)0S: as maeftro, maeftra, 
anD inticrbalsindor : as vendedor^ vendedora jcom-
prador^compradora^&c. 
• The fourth rule, 
1$ t^z genDers of nouncs itie ^>pantarOd foi tfje moft pm-f folloU) tí)C ílatmiS, ^ofÍMífucíuis arc mafiulme 
inttjeíLattne, arcmafcultne m i l j c^pamf l j : anDi^s^ 
ítjat are femmfae in tfjc one,arc fo in ífje oíljer.llBuf í &ofg 
toOíDS íljaf arc neuf ere tn í&e iLaiine,are in tt)e ^pan t f t 
fomíCBifití mafíolme ano fontiimcs fetnintneiaB el hom-
bre homOjCl varonjlamugerjel templo,lacaraara,&c. 
The fifi mie, 
NáDunea aDjertttJCfi feabc tftctr articles in all cafes ac* cojDtngfo tfjeirgenpmijiMfoel açtftefublíanttfees: 
a0 Lo negro conferva mas la vida qué lo bianco. Los 
mifericordiofos alcanzaran mifericordia. 3!Buf i n t!)efe 
eramplestljeftibfifantttjesareunDerttcoti. 
3lntl)e ^pantQ trong ibe names of frees fo? f be mo& 
part are mafcutine: anD fbc names of frutte* fetntnme: 
as el mançano,attt> la mançana. el ciruelo.anD lacirue-
la.el perall.anD la pera, el naranjOyanD la naran/a.el no-
gal,anl> la nuez.el caftaño es árbol rezio.el naranjos<efta i. 
verde todo el año. del moral fe haze la feda. j i n fome \ 
nounes tt is conírarç: fo; tbe t r ê s are fenuníne,aníJ tlje 
fruits mafculine: as La hyguera, anD el higo, la palma, 
at$ el datilla parra,anD el razimo,&c. 
The ftxt rute. 
Wl lcn tbe ̂ pautaros tooalD ufe an? Hatme too;Ds ant» tranfferre tt unto tbetr otoñe langua0e7ti}es 
fioitinoneofíbefetb^foi^ 
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SCfie fi\ Ü i& bç aijoing tfymta Icíícre : 20 atiuíng n 
unto íijofe mimes tljat m íLaf me end tn fíjcç arc niaoe 
^panilí).: Cfatngie^/^w, religion : imentio, invention : 
eomparatto, comparation: anD fuel) of ijer0. 
SC&e fecono t« bç fafettrg atoas fome letfcnstaifuc^ 
ÍDCJSS ag in Itaftne enD tn are mase ê>pamfl[) bg 
ialitng atoag» anu cíjanging «into o, as far Amentum, 
facramento : wftmmepitumjnÜruvxicnto: mguentum,\xví-
guento: &c. SDíjoíe toojos alfo toljicfj enn tn «fe, bg ia* 
king atoas ¿ are ^)pantoltjeDj as liberdis, liberal, gene-
ral, principal, &c. SCtjofe nowneíí alfo tostel) enD m f, 
no bo toel going before, bp changing o into e ano aDDing n, 
as orào&xàzvi: origo,oúgen,íkc. 
Sulje fljirs maner of fpantoltjtng iLaitne toojfis, is b? 
íranípoCngíetíersojítUabies, toljicl) toasts muĉ  ufea 
bstbe ifrencíjmen tnfranc^titngof JLafinetooiDs, but 
feloome ufeD bs íí)e S>{jantarDS, as^víír^dieñra: terras, 
tierra:porrum,paeno : dfta,ceft¡t}8íc. 
The feventh rule. 
Of Nounes numerajl. 
NáDutie0of nnmber mas be DtbtDeii info f̂ ee fetnôe* in ^paniQhas ftw are in tatinc.SCIjc firlí jkinoe tí? ! 
carl)inaH,o?p;intipaU; a0 uno^os.tresjquatro^cincQ, 
1 2 3 4 5 
feys,fiete,ocho,nueve,diez,onze3do2e,treze,quatorze, 
6 7 8 p 10 n 11 13 ¡4 
quin¡ie,diez y feisjdiez y fíete,díezy ocho,diez y nueve 
15 16 17 18 i f 
veinte, treinta, quarenta, cinquenta, fefenta, fetenta, 
20 30 40 Jo 60 70 
ochenta, noventa, ciente, dozientos, trezientos, 
89 so 100 spo 300 
quatrozientos, quinientos, feiscientos, íietecientos, 
400 joo áoo 700 
E i ocho-
A 
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ochocientos, nuevecientos, mill, dosmill, trcstnill, 
?oò soo 100O íooo JOOO 
quatromill, cincomill, feismill, fíetetnill, ochomil!, 
4000 jooo ¿000 7009 8000 
nuevemill, million. 
9 0 0 a JOOOO. 
5K£Èfe£anokínO tS Oííiínall,a« primero/egu adopter-
cerOjquartOjquinto/exto/eptimOjOÃavOjnoveno.de-
' z e n ó j O n z e n O j d o z e n O j t r e z e n O j q u a C o r z c n O j q u i i i z e n o , 
&c. ¿5)e firft,tí)c feconD,tí)e íi)irí),f c. 
SDtic tljírD Uinue nw\? be calleo aoterbtals jotntng ílje 
carBmató íuiífjfíjcfeítootuoíOí, vez vezes, 30 una vez, 
oneítme:dos vezesjfíuofímmtres vezes.f^áítmcs^ff. 
SDtiis ínojíi Dios,(!!3ot5,b!caitfe tf agráíl) toítlj nem buí 
oné onelv^oottjè i lojo, ísrccboneB t\yt, ^paninrfts 
amongtt nounef! proper santi t&çréfoje t^eç put no art tele 
before ií. aiiD íljofe foljo in fpeaktng ^pantfll) DO fef an 
article faefoíe it, are of tfce letocs race ano ííocfee, laljofe 
pjcocceíro.ís foj dios Día faç El dio, vcfaíntng \)kxtin í!)6 
articles ufeo tn tljctr ^ebíeí» fmng.liBuf çet ü)í)éf ftere ís 
an? oi|)2r eptí&efon jotneo to ít,tijeit tí ftaf {jan arttcle,sa 
el dios fuerte humillara los fobervios. el dios padre de 
lefuChrifto cumplirá fuspromefas con los que le fue-
ren fíeles. 
The eight rule * :; 
T^e ^pantarís tn conttrurtton 60 alínaíes JJUÍÍIJC fufaffanttbe üefojetlje aDjectibe tn ífje beginning of a 
fentence : m el hombre juño tiene firme efperança en 
XeBuKafmis dios, el pan blanco es de mas rezia digeñion que el 
únZTáobii mo!:,eno• ^0 liltetptfe tjje risíií cafes are put before t\sz 
fui cãfu be all obltqúe.iFojífje ^>pamarD0Donotfap,dejuan la cabeça, 
the oíhers. (33 f i i6 t fcat í i0 tof)e»t tyty begin to Carite f |¡e ^>paní£^) 
buí la cabeça de juan. ^nD fíjísagrátl; tofffj ífje amtr of 
nature, ít)t)tct) firft ano c&tíflg botlj rcfpeit tljc ftibfiance, 
ano 
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anu affcríuaro ííjc acciDenfs. 2C!)c CMelcf) 0; ^ i t i ^ 
íosng «faíljtljc famsndíural oaDcr of placing tlje fubttaiv 
títie befóle íl5C aojectíbe, buí moll o í ^ r íongg, as Jíaíi*' 
an,iFrencfj, ír>«ítí)»Cnglt^ ufe f f)e contrary 
2Dl)eíeíí»oíPOiD0, bueno anti malo. Do ínDífferenf!p 
etíljcr.go before ojeóme after ttje íubttanííbe, as buena 
cafa^erò mal vezinojbuenaley però malos guardado-
res,&c. 
£C1)C nounes tníf ruinenf ali, bç tuljtcf) toe Denótate tíje 
caufe of fome íaojfec, ano trç toljtclj as tí íoere a tljing is 
none, toe fomttmcs puf fije fame tn fije neminatíbe rafe, 
íuttt) í)í0 article fotnco to tt,anD fomttmcs in fije gemftbe 
c<ife,toit!) tl;earticle of ttje gemftfce tafe bp tí. Sis toi tx> 
ample: Los difcipulos fon enfeñados por los precep-
tos: anS el cuerpo eña fuftentado de la vianda,&c. 
The ninth rule. 
W^en toe liemano ans í&ing tn ^patit^tDÊ mulí puí fije tljmg aflteD tn ffje nomtnattbe cafe t (ííje 
iFrencíjmenpuí iíaltoatesfnt&e getuííbe) as dadme 
dineros para comprar libros, dadme panqué tengo, 
hambre. jlBut toften toe DemanD a parí 02 páce of a ííjing 
toe puí tí fomttmes tn íbe gentftbe tutflj a Umttatton; as 
dadme una vara de razo: dadme un poco de quefo. 
Rules of the Noimesin French. 
Thefirft. 
T^e nounes pionounes ana parítítplestn Ifrencb are uni>ecltneíi,buí tlje cafes are fenoiun bg íbetr ar* ítcle0,a0tntf)eê>patHC&. 
E a The 
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The fecond rule. 
NáDunesappellaítes ijate altoatcs ffteir arftcleb«* fô e ttjem, ano íjjaf in al cafes ano numbers: noune0 
pjoper f ap?DpjiaííeDljaí3eí|)erearftcIeí!onelgtnobItque 
cafes, i^ounes ap^opaíafeí in ifrencb are of et>emfeUJC¡s 
appellattties, but being: toineo toiíb a nounc o? pídnotmc 
a'^to'S" p íopeivw fo called, futí) are ralleobí) tlje Jlogttiáns I n -
appropna t . ^.vj ^rtificialia : 30 monfiemhouys: maiUre lean, ceíí 
homtnejnon-fereftíimere^onfrerstmesjosursi&c. 
The third rule. 
NáDunespjoper,an5) apíopuatec. Do noí require xmb culine'aríitles, but femínine *. as t e-vmgiU Ae lefu 
Cbrift, not dtt lefiu Chrifí. donue cela a Philippe, nOf <M* 
Philippe. La doürine de ceil homme ett borne,anb not dtt ce& 
bomme,&c. ^tt\ft) telhovneur & amitie teporteront tes en-
faKts, comme taaftfmsportea tonpere, çr àtamere, ailDnof 
m tonperece, 
^ottjaí nounes proper ano apjopjtafcD Do alfoatcs 
folloíB tí)B rute and nature of feuiittine^ín^ícl) fírangere 
ougtiífoobfertje tersuiltgentlsfojatJoiDíng incongrua 
ties in fpéccl;. 
The fourth rule. 
Bícaufeffjaf p?oper;ami apjopí&iíeartounèá ioanf f§0 plurall number, tí is fo be nofeDtljafrtjcfenouues 
inljtcb tue call appjopjiafeb being in f lie plurall number, 
require tljc articles tijat are of tl)e fame cafe in tije Cngu^ 
lar number; SSlaferveurdemes «.mk ne me fen deguere en 
cett endroit. JlBüt tt)eç faç not des mes amis. I I me fw l t 
fervir à mesfeignettrs,$tit) XtQlJlttx mes fei^ears.^ttnt^om 
devoui ebeir à nos princes, & a tons nosfupeneursfclon que en-
title mus comande. llBüt f n O Í > attxnos primes; 0£ 
MX tons ws fitperiettrs^c. 
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The fiftrule. 
NáDtmas feminine appeüaíttjea fjatoe tn fym ofaltquc cafes befises ff)e article pjoper to tlje fame cafe, alfõ 
tije article of tlje nomtnafibe,but ííjí» is unoerífojo onelç 
til fbcftngular number : d&donnonshtmneur d la parole de 
rDícti, $ not Onlç <iparole de diey.-ceft une fentence de lafainft 
efcriture, que tons bommes font fubjetsá la mart. SCfje fame 
rule ma? be sitien of noting appellatiticB mafculinc tljaí 
begin íoííí) a tiotocl, but íljen it is Done totíb an apollroí 
píjefotlje enaíbatífootiotocls concur not íogiíljer. éx* 
amplC) le fuü de l'ordre ou clajfe troijiefme. Garde toy hiende 
l ' hommefiatteur, car d f à mor fe pour j ' envenimer. 
The fixt rule. Of Genders. 
T^e Jfrcncl) tamg ootl) often imítate íbe Hafinem genDeris, fo fíjat tíjofe tuojW tuíjicb are mafculinc tu 
íLatttie,are mafculinc alfo in i f rencíj: ano fo liketuífe foj 
tf)C fttn\n\n$,$l& l e l i í í K e , l à p l f i m e , l e p a m , la chair, & c . HBuf 
fbofefíjat are neuterfi ín ILatín are fometimes mafcnline 
anD fomef íme feminine in fije j f r£ncl),a0 le temps Je banc, 
la parole Ja femencerfc. 
Thefeventh rule. 
T^ t feminine of etierj? noune aDíectíôe tô rnaue titi* Ding an e at tljeenDof ff)etoo.2D,tol)ic|)tl)eifrenc5 
pjOnouncetBaS if ittoere m,aMhombonne^mauvaüma»-
vaife,blaKc blanche,&c, Kfyz fame rule fertictl) alfo ftn t{je 
partícíplefiaditieçpaffitje, Mamant aimame, amiaimee, 
tnfeignant, enfeignante,eKfeigne enfe ignee,(frc .j]50ttoit l)lf an# 
Ding ttiere are fome nonnes aorctfitics icljic!) iuitt) one 
onel? termination fertie f o botfj 0enDer0: as jttBesba&e, 
honeftefage, docile, amiable, (ire. 2D̂ e fame Í* alfo fetB Of 
tljefe pjonoune», le, toy, anD ofbers lifee. ^et mtz i&at 
tficç are not to be termed to be of f ijc common genoer, 
The 
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The eight rule. 
N&am&mitaibts m t aritdes in ail íafeaaccojDúig fo ffjetr genuer: $ t\)atis, faicaufe in ojoinarj? courfs 
anu maner of fpéecl;, tlje fobffantibe isunmttojbtâmaf) 
ílje a&jÊíttòe be OndÇ erpíCÍTeD^S^ Mane ettmeillenr, que 
le rouge: unDCfítanDÍng vm.le \ufle receura jtiftice & ¿es mi-
fericordieux obüendront miferkoràe, tltíDCrftanDÍng hom-
The ninth rule. 
I^ifljc ifrcncíj fdjng fije namw of i rás are mafculíne, anO Of fr«ií£¡ feniítHnC,aS ¿epomier, Upomme, leyolrierja. 
poiré,lepcfcherjapefçhe, ¡efigmer, lafigue,lcs figuiers fo»t à 
jMarfeille, & lesfigms à Lyon. Le noyer efí m grand arbrc, 
WAÍJ Id mix efl m bien petit ftuiB. 
The tenth rule. 
Tl£c JFrentí) ÍDOÍÍÍS tljat zm tu ai, m ^eíeroclites, o? irregular,btcanre fIje? fojme tlyúv plurali in aux, m 
Anmítl, animam: gener(tl,gener(iHX: cheva¡,cbevaffx,&c. 
The eleventh rule. 
W]$m ffie jfrencl) men fpeabe of ficC^, fifi&, nto¡f nep, flm «ft ío fpeake in ífre fíngular number, 
anu noí in ffteplurall (as íí)eé>paniarJ)0 DO) as /<? w** 
¿ebeter dapoijfon: aBO not poijfons. La chair lepoijfon 
font exiremement chers en ceñe vilU,anti OOt les chairs & les 
poijfans,&c. %Uxtt, l'ay dotmè tout man argtnt anx pouures, 
ailb noí totis mes argens^c. 
The twelfth rule. 
Tl^c Ifrcncl) men íjaíie a martjelíous fieríeníte ana grace in enricljíng t&eir language out of all otljer 
ítongíf, anaefpectalls bç i()e Jlaíine, ano ttjat in t^jée 
foíís; ^e6írl{i0bs«ootftonofaleííer: ¿10 tinto ÍUCÍDÍÍ 
enoing 
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t ntiííig in iojtíjeç aaee ». as religio,^f%'i?«rcdcmptio, 
reâemption&c. Wí)Z feCOnO ¿B bj? tlímtnt^tllS t\)t \tttZXSt 
Efpeaaüg m ÍHOÍDS ensjtng in mentum : m of facramen-
tumf^eçfojmfyâ^^fB / .-of juramentuirijjWwífK^crc. 
$nD fo lilieiDtfe too^w cnmng tn £ a t m tn a lis, bp fafuns 
aUiap, is,are fraiic{)ifcD.a:0 foj epamiple xgeneraifrincipal, 
lifaraltMptiaíbofrttal&c&ty tí)tri5,bp changing oj tranf* 
jjofingof leíícrs. ^nDtbis manerísmuci) «feD among 
iFrcnc^men, ana fljaf not onelr? tn noune0, bttf alfoin 
üerbes. ^nôafferfjjtsmanerí^eJlafíneluoíDfíííjaíenD 
tn a, being cljanget! tn e, arc mm jrrencf) tooj60. 510 of 
propheta, tlje^ mattepropbetes of poeta, terra, porta, fe-
neftrajiljBg XtttiktpoeteJerrcportelfeneUre&c. ftxtotomt* 
timts %ñtim íooíDfs are maDe iFrencl^bp cljangtng of ÜV 
íablCiS, t|)U£l: agilis,fragilis, debilis, utilis3inutilis,tein-
pefiaSjCseleftiSjterreftriSj&c. agile fragile Rehile,utile,inn-
tile,tempeíle, celeUe, terreftre,&c. CÈfantple tn bCt'bC0 bç 
cíiangtng f f)0 Jaft fiilable bp Dícrcmení: juftificare, fafii-
fier: fanétificare¡fmÜifier: ^àiíic3.rç,edtfier}magnffier,glo-
rifiw,veMr,fervir,fortifier,doirmir,&c, 
The xüj. rule. 
T^e jTrenet) ̂ « 0 W ÍJ f 60 l i te name^ f o íjpptjcflfe f lie numbers asi fljc ofj)cr f«Bng0: íDín'cfj numbers are 
reliuceij to ft)?© ftmas fn ottjerg are carUtnaU oj pjincto 
pall nttmbírá Xas m^deux, troü,qmtre,cinq, cix,fept,huft, 
netff, dixtonze, doaze, treiz.e, quatorae, quince, feiz,e,dix dr 
feptsdix & bnit,dix & nettfaingtjrente, qmrentejinqtiAnte, 
foixante^feptdKteJbmtante^nonante^cent^mille^ç. 
áDtljcrs be o'Dtnall numbers, f fjai figntfie ani betoken 
OiJtier; ano ffjcp are fojmca of f^c carDtnall numbers, b? 
aDDtttg ¿Í^Í UnfO tljem í a0 míeme, deu&eme, treiz,ieme, 
qmtrieme, ewqmeme, &c. SCljCÇ fa? $Xfa,primere,fecoKd, 
tiers,&c. butí jerpfeloowe?»^, f ^ o j j j t g l j e r , to fag 
fexttfextsJiHyts^c, 
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SCíje laff fo t̂ of number be ndterbtail number&aifting 
totljecarDtrntU number tbts luojtj, foys, v&mfoü, deux 
fots,trofs f o i s ,qMtre f o ü , & c . 
The xiiij.rule. 
BJcnufc <n fije ifrentí) f tnng tt)ts ÍDojuCfteaDjísBítcrf* Ig termcD, noíc.fljat toi?0n ifrentlj men fpeafee of ifte 
lieafi maíertallç,as tí tó íafecn fo? f fee fjcaa of a mane bc# 
6ç,tl)eníí)cgtcrmetf but if ifcep fpeafeeofafeati, 
as of f |)e bcafc of an armp, a colleger tounirp,a csitE,anii 
fo ftojílj Sguraitbclt; anu metapfjcjtcaliç, fijen ífjep tall i t 
chef, as fo; example: Ma. teñe me fait mull, fafc en reallp: 
but t" homme eft la chefde lafemme, le Roy eft le chef da roj-
4ume; & le capitaine-eft le chefde l'armee %l\ÍZ\\tXm¡Ú\^. 
Thexv.rule¿ 
T^ougMSenameof <I5oDbenof a pjoper name, ane Declarefl) not l»0 effence no; being, but onelç taken 
from W offitce(ais Plato ÍDJÍÍef & tn fits Dialogue lubici> is 
calíefl Cratilusj anõ Dionyfius in í)isb©fe&Dediviniso-
peribus)geí in t&e ifrencb famg, as in manp f almoli all 
oiljer ttongs, toe ufe it as a pjoper noune,anti fo neter ao 
tlje article to it, buttutienit tiafljfonie otfjer epifljeton 
lOgneD UJÍt{) if I as /<? Die eternelje Dieufort, jufte & mife-
ricordieux apttrle, le Dieu d' Abraham, à lfaaci& de lacob. 
LeJOtieu de ws peres, but t^eç name &ím ioitpls 
Inifljoaf anç ottier epit&eton, t{)en tíjeç faç, Dieu a parle, 
Dieu a commandé, Dieu eft mpere tnifericorditux^c .ÍDÍf ÍJ* 
ouff&earí¿cle,/tf. 
The xvj.rule. 
T^t iFrencí) men in conlfruetton tio fet f&e notnis fub* ífanttt)es altoaies befoje tbeaDjectibes, anoíbeno^ 
mtnatibe cafe before tbe ot&er cafes, j^no fo tbcç fap. Le 
painhlAncft not blmcpain-.^Xiü le Vin rouge,X t̂A le rouge Vm. 
atem, 
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"¿ÍC\V., í<t MAin de JmM,t\Gt de h a n la m a m : anD le r m r c h c d u 
híe dr àtí poiJfonftQt du ble & âtt poijfon le m a r c h é . 
¿Pilí DftCtsrnlC f¡5ffctíUDÍi)0(:DS ^«anD m a u v a i s m z 
CrcepíCO; ÍOJ ÍÍICP fag, í'c»^¿r, & m m v a i f e g e n t . I n t e r n o » 
bonne & AKVYC mativaife 5 bou confeiller & m c u v a ü confeti. 
The xvij. rule. 
IECem rf)c ablaítbc bctcUcniug tnftmmciif OÍ ranfr,fottw monip :s puf tn ílje accuíaftue cafe luití) a pacpcfífínn,? 
ffl tSjĈ  fap, Notts fommes rachetespar le f a n g de U f a s Chr i f i , 
& c . Sometimes in f he gcniíibc cafe Uiit^ í(je arítele d e ; 
O feigneur rempli nos cosursde ton S.e(pritjtemjepettple s'ap-
proche de moy de f a bouebe, & mhomore de fes lenres, m a ü 
leur COSHT eft bien loing de moy.dit le fe!gtieitr,&c. 
The xviij, rule. 
Tl¡9eJFr eticó tnzn toljen íécp affee a parf of anç f in fteao of ílje accufaíitic cafe, f íjcç puí it ín;f fee gent# 
fite cafe, íüití) ífee article of tbc genoer foJjicíJ iaperfai.* 
tlingío tí t as l e vowprie,preftes moy de l'argcntypour acbe-
ter des l iares . Í̂COT, donnez. moy du pain, & je vous dormeray 
de Fargent,dormes nous dupoi^en^uformage^du v m , & c . 3nÕ 
nOÍ,/í poijfonje v r n , l e f o r » M g e , & c . But íD&en í íjej? afiie all, 
ano tíjc lubole f ijtng, ano not a parí of if, fijen ífjcp puf it 
in fije aCCUfatítJe Cafe; aS R e n d e n moy Nrgent,qMe je v o m ay 
p r e J l é . ^ t Z M i p r e f t e moy voftre linre,voftre c h e v a l , & c . 
T H E T H I R D T R E A T I S E . 
Of the Pronounes. 
T^e^pantflj famg ufef& fbe feme pjonoimcstimC fije Jlatinefmng íjatlj. (¿¿aijicl) are otbiocD into t|)2á fojts: ac&eSrft fojt, of p?onounes oemonllraítto, 
ííje fccouD of pjonounes poffcffiitjc, ano í^t^irDof pío* 
nounesrelaítte. 
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áDftíjcfirtt fojf, tiftnarc but f^á , Yo,tu^nfi aquel; 
31, tljou, anu íje, iuljttíjare calmeo a* ttje noanes íotíii 
tljeir a r t i c l e 
SEfje scclcnQon oftlje firft pcrfon. 
pNom.yo 
Gen. demi. 
SingiJDat. para mi. 
0 Acc. a mi. 
, Voc. 
tAbl. demi. J 
f nofotros. 
de nofotros. 
•Plural, i para nofotros. 
I a nolotros. 
Lde nofotros. 
SCijefeconoperfoiT. 
rlSIom.tu. i "vofotros. 
Gen. deti. de vofotros. 
Singue Parati- plural. < para vofotros 





SCíiepjonotme fahph&c is DctUnco in &pam$ afier 




para i i . 
afi. 
de fi. 
SCfic pjonoune (efte) t0 ííius Declined 
fNornxfle. '1 reftos. 
Gen. de eñe. de eftos. 
Singu. Dat. para efte para eftos* 
Mafc.< Acc. a efte. í Plural- 1 a eftos. 
Voc. 
.Abl. deefte. j udc eftos. 
Sing, 
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Nomin.elta. 
J Genie, deefta. 
Sing,fam.|Dativ/ paraefta. 










E^cDccIenfon of Aquel. 
"Nom.aquel. 
Gen. de aquel. 
J Dat. para aquel. 
Sing.marc-j AccuCa aquel. 
Vocar. 
>.Plur. 









1 Gen. de aquella. 
„. r J Dat. para aquella. i para aquellas. 
Vocat. I 
[Abl. de aquella. J d̂e aquellas. 
Eljcfc pícnotmcí fomftmciS¡ bt compomm tottSj tfyis 
UiO.:D mifmo : aS yo mifmü,yo mifma; tu mifmo,tii mif-
ma; eíte miíhio,efta mifma.anO fo ÍÍJJCugflOtíí allffjecaí 
fegjaOsJing ífjc articles to ti;cm: as de my mifmo,de my 
inifrna; para mi mifmo, para mi mifma; a mi mifmo, a 
mi mifma,&c. (Sratuplcs: yo mifmo a mi mifmo no me 
conozco, viendo los diverfos defleos y contrarios que 
mi mifmo coraçon produeze. Jícni, ^o es maravilla 
que tu mifma muger te fea infiel, pues tu lo eres a tu 
mifmo : y al mifmo feñor que te crio. Jlíhe c>.*amplítí 
imgfjí Ulíetoife be síften in ííje oíljcr p;onouuc0. 
F a Rules 
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Rules for the Pronounes. 
The fir f i r fde. 
WBcti pjotíomi0 ocnionífraf ííjr ave iotncí) íiuílj nounca appcílaíi'úfs tfje? íerbs in fitvDe of ar? ítdcg; as efte hombre^ijísníanjaquella mu-
ger, çonDcr tooman : mi hermano, tu prima : vueftros 
criados y los nueítros han reñido hoy: m£b:Qfíjer,tlJE 
tcíim: tbíftrtjanís ano ounHjaüc fcoloca foDap. 
7"¿<? fecondmle. 
T^eftpjonounesyojtu.anoaquel, oonof ta rç ; IJUÉ íw^ef ter f fjeig rome befoje a berbe befoje a noune-, 
ílje\?bc íDjtífcn íítíí afícr one maner. ígutífjc jrrenc^ 
men (as § M l Ifieta luljen 3¡ fef Bótame rules fojífjg 
i f rcncl) p*,ono«ites)Do fojtf e ttiefc tf)?à pjonotincs oíljcr^ 
tutfetoljentfjegcome before nomics, íf?aní!}c?Dota)!jen 
íijeç come befoje tierbj? 5 as afterlaarDs tue Uull bs epam^ 
jples sedare. 
T h e thirdrule . 
T^efe pjonounes efte an&aquel, manp f tmeg are put in tlje neuter genDer,aB foj erample.wsílljen íue afke 
about fome tbtng tfjat is Ijappeneti: Quien a hecho etto? 
quien tiene la culpa de aquelloPquien fabe effo ? 
Ofthefecoud íòrt ofPronouneSjCallcd 
PoíTeíIives. 
Tfôe ^pantHj fongljatí) fibe píononnespolTcirtbeg* mio,tuyo,fuyo,nueftro, vueftro, ípljtcf) are Decli'neD 
after 
The Spaniíh Grammar. 37 
after í^c fame mancríljaí fije nounc* be oedíncb toitj) 
t l j e ir a v í k k s . Z i i c í e m i n i n t s ccjrífponDenfío t h e m a r e 
tfydtt m h , t u y a j u y a } ü u t ñ v a . nnD vueftra.5lnD oftlje finí 
guiar to fo:mc t i j t plurall, ?.DDe one!*? one letter s aíílje 
cnD,atiD v.ou Ijaííe ti;c plural: a0 mio}mios; tuyo.tuyos; 
inia,mias ;tuya,tuyas. 
W a t fje í{)at ledmefli the gypantfl̂  faing, mutt ienrne 
í!ie ufe of ttjefe poffeffi^es, anõ toljen tie ougljt to ufe 
tljcra.ieaii tn ípenUtng le be noteíj cfDtfcosirtefic: foi tfyz 
rommon people tijtttàcti) ttan til faíeng 1 Dtfcotiríeotis! fa 
fav',lo mio, lo tuyo,lo fuyo: toljicl) íije irrcncij men ufe, 
9 íoljtrh fémeíí) ío íjjem a moll courteous him offateng. 
33ut tbe â>paniarDs ufe ío jotne fome otljcr lco?D ío tfytte 
p;onotincg,ü)l)icl) both crp.:cilc tíjc fenfe cftljcm: ano fag 
nofjlo mio yo lo dare bien a pobres: buí íJjc jjfapjla mia 
haziendayo lo dare, &c. &o tfjat t{)C ufe of ííjefe píO*= 
noutiestüiübefureff, t f íoeufetljemas aôíectttea, am 
noífubttanftbeiS. OTfjereísfobenofeo, ff)aí íü^en ííjeg 
beufcti a$ ttouneaDjectttaís, íljcnííjep iofe íJjeíall letter, 
j fo j tlje? fa? not, mia capa, buí mi capa: tuyo coraçen, 
buí tu coracon. B u í toíjen it is put abfolufelp, fifjen tije 
latt letter is alfo üwiífen ano pjonounteo. fls foj cram* 
pie: as (fone líjouloaí&e,Cuya es eña cafa? ainfít)er,mi3f 
not mi.de quien es ette cañillo ? tuyo,MOÍ tu. 
0gatne to mafte fijc plurall number of mi,tu ,fu3i3o nof 
tUm but aooc s ío eacé one.C-ramplc foj al: Mí hijo;oye 
mis palabras, inclinando aellas tus orejas: ama a Dios 
efperando en fuspromefaSjy temiendo fus amenazas : 
citando cierto que el es tu Dios: y tu eres fu creatura. 
The fourth rule. 
W^entljefepionounes mafte my relation of anp tljtng, tljen íbcvbc altuates tojtífen ai íljc cnD of 
tile íeníemc, clauD, oj perioí, anD íjwt tDttt)oníanplet^ 
íer íahen atoa? o? ftttmmQe&.g* fe? éramele; Efta doc-
trina 
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trina ho es mia, mas de aquel que me embio; para que 
mediante ella fuefíedes hechos íuyos. 
SDIje jfrcnci; men ufe íijtfc pjouotmcs ofíenítmes in 
fije Daíiüe taíc, tofjen tíjcg bcíohcn poffeffton, íartng ^ 
wf/, t o j & c . y ü n t ííje ^pantarDcfaç nof ,cíle es a mi,(o¿) 
a ti, (buf) eño es mio, tuyo &c. £|nD aíl cafes ÍDÉtlj f^cir 
articles acccjbíng ío tíjc purpofe íuijcrcof one ípcahcfí*» 
20 íSjeç fap, Eñe prefente viene para mi,pero la carra es 
para 11,3 mime viene el provechio de gorarlo,mas a ti la 
moleftiade refponder, de mi no viene quexa alguna, 
pero de ti creo que toda la carta efla llena. Enbiale mis 
encomiendas, diziendo, que los frutos de fus arboles 
me han fido agradables. 
T h e f i f t r n l e . 
Tíj)e â>pamarD0 tmtíafe ítje ifrencb men in ffjts, fljaÉ ttt tíjofe aboíie nameD pjonounes, ííjes fojme t&e aci 
tufaítíje cafes: íavmg, me, te, fe, feíttitg íijcm tn tf áD of 
üaíÉ&cít. ifoí tD!)erefbeptí»oa[Dfap, (fpcaátsigaccojDins 
fO ib? rigíjí l'Ules) mi padre a eferipto a mi, íi>y fâ ?, m i 
padre me há efcripto.Tu hermano te embia encomien-
das. E l hombre fe pienfa queesalgo, peroDiosdizc 
que es vanidad, &c. 0nD fucíj accufaítbe cafes are 
loatcs fet before ííje tierbe. 
Of the third fort of Pronounes, called 
Relatives. 
T h e f ir t t rule. 
Tl)z ^pantiTj fcDitg tifefi) fljcfe rclafibcs, lo, los, la, anii las, tottcf) arc refcrrcD fa fije aDiocrbs of piare» alii ano alla.toíuclmtiíjsrba arc QeclincD üiífí; fafess 
ano artícíC0 as nouncs, cramplc of lo,ano los, tememos 
el mundo,peroChnfto lo venció. Para los que eftan en 
Chrifío^no ay códemnatiomlas quales nQ andanfegun 
la 
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la carne.tms fegun ei fpiritu,porqtie las obres de la car-
ne, fon de las qualcs refuka la muerte, pero de las del 
efpirku, refuka vida y paz: Champíes foi alia, aníj alli. 
Ninguno fubira al cielo para traer enfeñamicnroalos 
hombres, fino aquel que baxo de alia, para fer do dor 
ycnfeñador. 
T h e fecond r u i s . 
Tiki's aütcctííie, qual, t'gmacc a rclaíttic of name oj perfon,bp atiotng tlic arl'itleis to íf tn ctcrç cafe ílnis, 
Chriítoelquales hijo de dios nos libro del peccado, 
del qual eramos herederos, pagándola pena, a la qual 
eftavamoscondemnados, poraver trefpaffado el man-
damiento de dios del qual fe defviaron mieftros, pa-
dres, por el confej'o de fathanas. auD fo toe cilio íap,Nu-
eflros primeros padres los qualcs fueran criados con li-
bre voluntad, defpuesde aver peccado la perdieron, 
dexando por herederos de captiverio, a todos aquellos 
los quales no recibieron el efpiritu de regeneration. 
T h e t h i r à r u l e . 
Tl̂ CÍC ÍDO Í̂iS, aquel, aquellos, aquella, aquellas, are alio ucclincD tuiílj articles ílijoagí) all ti)e cafes, ano 
fo become r c l á í t o , á s f o ; cramplc: Aquellos fon hijos 
deDioSjquefonguiadoSjpor elfpiritu de Dios: dea-
quellos es el reyno de los cielos, qüe padecen por la 
confeíTion de la verdad. Aquellas fe llamaran verdade-
ramente virgines, que lo fueron de coraçon, y de fu cu-
erpo; porque de aquellas, cuyos deffeos fon deíhonc-
flos, pocaefperança puede haver que fus hechos feaa 
callos: o lo feran por fuerca y encerramiento. 
T h e fourth rule. 
Of the Pronoune, Quien. 
T^crc i& in fije ê>pant(I) ícong anoííjer pjonoone, tljes ufe twijen íljeç afhe fo; m . one? ano í&e 
im\% 
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fame is alfo Decltneo iuit'o nüiúcs in ali ífoe cafcít as tljs 
QfSjer before. 0S fô  trample: Quien es el hijo de Dios ? 
quien es el hijo de la virgen ? para quien vino? anftücr i 
Páralos peccadores que creyeren en el. A quien fe ma-
nifiefta ? a los contritos y humildes de coraçon: ds 
quien huyo: délos incrcdulos.&c 
f i ó t e üjnt ílje cliáfctt Diíftfulíç cf fije ^pamlt) íceng 
conQSeti)in ti)c tifc of t^cíc pjonounfs : anotljerefojc 
t l M í&at toil atíaine ío fije tootoleo ge of tfjis f ©ng^míí 
mlígenfI? marfec fije ufe of ííjefe p^onounes míijc aer* 
fliojeíyíjtctjijereaccjj. 
anD noto 3 totil feí tsoímt rules foj fijem í&at Icarne. 
íijciFmicíjímtig, toucljuig: t^c irrrnel) trong: a n o ^ h i 
tijeDtfferemetijaí ts bçttotrt íbe ^panii^ ano ifixncfj 
pjonounc0} 
Rules for the French pronounes. 
j£0 6rÜ of all fijes be tsibintts i n t l n é e ( o i t s , as fije 
^pantflj toerc, vz.SDcmoniírafttJcs, poCfelItíJ^ 
ano Kelaítbes. 




¿ y o m . 
©emfite, S f 
/aevous. 
m m , 
¿ ( t v m . 
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SCfjc pionouncSuijts fljits DeclttteD: 
C<©eniítte, fy. 1 
C.9ccttfaf it)?, /f . 3 
SDcdcnConofldeano iflamjfrcncb» 
O>0Httnattlic, ff. 
^afc.gcnti.ü'ns.numfaer.^ (Sentí tüc, ^ ce. 
SCfjeifrctir^ mm ufó aifo fo fa?, deceit, a ceít, 
M)tx\ ífjcp mm before luojDfi beginning íüií[) a toofoell, 
a3t)áreafícr,ie, 
iJluralí.-íÍKcnííítjc, ¿/Í «J. >O?<^Í-^. > 
¿SDaítÜ? a ees. 3 ( j t c e m , j 
I'ímínine fínsnlarXCPentííbe, de ceñe. 
¿SDafibe, 4<-íí7<f. 
Ci[5omtnaftt)e, ceñes, 1 Çces. 
Plqrall.-N^Cntft'&e, ^ceíles,>ai<de ees 
(WâtiSSZ, a ceñes, 3 ¿^JCÍJ. 
SCfje tieclenfion of Ule anD Illa m iFrend;, 
C^omtnaít&e, l l&i iuy . 
^atcultne CngnlarxCentttbe, de fay. 
¿SDaítíie, A luy. 
CijJomtnaíiíJe, ih,eux,Q% leurs, 
PInraii.-<<IDentf ÍÍJej de enx,Q% de lews. 
¿SDaf tíjej «f »A?,O? <* . 
C^omtnatitje, 
jfemtnine Sngular, ̂ c n t f tíj0, ^ 
C^omtnat. "> Weurs. 1 
|0lttraUX<15entttbe, ¿íí/^.^oK-sfe/^. > 
© 1 JSftgg 
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SÕfjtç fat? aKo/ir«r,¿í ̂ «r^ /fwr^is tocl in fije fctuf.'itnc 
genser as m íljc »iafcuUne,íü(jen ífje^ fpcaíí cf an^ tbtng 
cttcli' tn í(j0 finguíar m;mbcr: ns /o« t e l a t e s a m U e f lavs 
en adverfité,e¡He tti eíiois en UurproJperite.^ttMtCesgeKS de 
bien out perdue tom le firs biens & expoféleur vie pour foufíe-
nirla verité,&c. 




de ce ¡¡es.S--Iplur. ,5: 
C/iominnt. Cf%. 
tj-íortn'naf. CÍ//?. 
iSoíc fí)at tljefe pícnotincs are íomeíimes compone 
ceií.x cy,ceuxh. ^ctcrítJClf ffc, tl)C CCmpOUliDS til fíOtltfî  




Rules of the firfl: fort of Pronouñes?to 
wit, of Demonftratives. 
The firft rule, 
ir f'jc pjononnci! be fcf bc'Ojc nctniw appcllafttíô 
tèeçfErbetn ifeeaof art teles ima cf nottnes appella* 
tttics tfje^ mafectljcm nouncs(csiSjc iFrcncj) men call 
íSjítn) apjopíúifcõ.íJs foi r.rati2plc:í.Vi? ¿ ^ « í , ceíle f e w 
me, men eslade, talmrts, mesanditeurs, tonvon¡m,fes fer-
•viteurs, &c. 
The 
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The fecond rule, 
be tomcD to a t a b, t'ocn tí^cç be all pionounceD after 
f t)t0 manCi'ĵ ^w.̂ /.aSifo; Cmmplc:/-' me fettle chofe(âit 
Socrates) ceft que je ne fayr'ten. "iiZXV., Si ttt arques le mef-
cbant, (¿ril recoil uconeíiion, tu as gaigné fon ame, mais s' 
Une foh point, UlmourTA en fonimpíete, & tu feras excwfé de-
vunt le feigneurtâc 
33tií lüíjeH tljcp be fef bp tbemfdtics.fiictí fí-n? be fojífí 
tmtl)m,fz><y,tojMj, Wat tf oncafl ícüúo íjaíijDonc ÍÍ)ÍSÍ 
lije jri'cncl) man a n í i a m í l̂ moy^oy, oj /Wy, buí n o f , t » , 
U, ítn& tf IJÜ ioi'nc any fcerbe ío t!)2 pjonoune, fííctt be 
íapcil), j> /'f/ j^/V, 0; l \ufnt,&c. j^na íísic tsonclt' 
tmDcrftcDí of ífíe «ominafitie rafe, fo; tn íbe cí!¡cr cafes 
íljev Ufe íO fa^wív, as fOJ example. CMon ami efeoute moy, 
fay moy ce bien, cognoy toy mefme, (¿rgárde toy bien âe mefdi~ 
re d'autruy ífitoK ememi afai>7,dome luy amanger: s' i l a foif, 
àonne luy a boyre, car en ce faifant, tptluy ajfembleras charbens 
àefeu fur fa tefte,&c. 
The third rule. 
Tt e pjonouncí!, ifte and ille, in iF«»ici), iff^t? be kt bj? i^emfelto tottljouf an? fubííaníibc b? f \)mx,t\>m 
tljey be tbus pionctmcec, CÍ0«; ceUy la, as liie ntav fá 
tn íiliá Cranipie. CeUay ci eñ homme de bien & ce'üuy la eíí 
tin mefehant. Cefluy cy dit quel a feience eFifobrieíéaux jemes 
& fulas aux vieils, rkheffes aux pitres, (¿r bonne uraax r i -
ches mais celuj k le contredit. *$tt\\\, i f one af líe, íüljo DtD 
íf)tiSí ííje jfffncf) man an í tue re í^ t f* / «,0^ celuj k.'Bixt 
tfííjcfc p^onoones be yoínco totíb atip r.ounc íubftanftUc 
jerp:ctrco, ana íijefame uoune begin 5uifíj a tjolurii, ííjen 
fbctpjonounccc^'í, ant) Uiben t^c nonne beginnetb nof 
toítt)at)Otuell,tílcy faç m á y e e : wm$\Z->cefaMeñ boii> 
mm ce vi» eíí mauvaü, ce confeti me plait, &cefthomeur 
G z me 
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me deplait. CeB homme penfe manger tes charettes t otites fer-
ries, mais tout fon au tambera en ftimée, &c . 2Ci)£ (unit tS 
fo be tm&erffmD off\}e p̂ onounes, ifia anD lila, tostel) bt* 
mg fet íljemfclbes lutttiout anç m a m are tuatícn, 
cefle encelle ¿a. Ç^paniplc: Cesle ey efi lafemme vertueufejltt 
quelle Salomon a defer it e, enfesproverbs, &celle la, eiimde-
bciuchée & inconftante&c .%xxi tftljofe pjOltCUitesbe jOt< 
neo í'o fome notmc fciüftanítbc, tíjen íljc^faç onelt? Í - ^ , 
£) J cells ; CPíHliplC, C^iii? faience ne s'apprend point en dor-
mant ; cefte doctrine eft veritable, & celle eftfeufe: buí tljCÇ 
fS^ HOfjCfí?^ ^ doñrine oufeience^c. 
The fourth rule. 
Tlî efe piono»n£0 anD ceil, {jate buf one ü'gntScaít* on, ani one of tíjem beíokeneít) no moje íljan íbe 
oíber j but çet fbes be tiitierflç ufe»: fo? tf íbe ÍDO?D tobicíí 
follotoetí) begin totíb a íiotoell, f ben tbe iFrencb men ufe 
ce ft, tf tüif b a tonfonanf, f ben ee; example. Ce granddiea 
eternela envoy é cefi ange a cefl homme pour luy fignifer fa vo-
lant é : anD not ce ft grand dieu, ce ange, (o?) ce homme. SCfjS 
caufe of tljts te bttaufe tbe ifrencb tojng Dotb as náre as 
poffibltett can Qjtmtbe concurrence ano meeting of ítao 
tioíuetó, toíjtclj are neíier pjonounceDbotb,butíbe one 
tafeen aíoag» 
The fift míe. 
?en tljefe pjonounes Demonlíraftt)e0, Ifle ana 
üle tn IFrencb^eta anç ínanúnateD tbtnss,tbeii 
ífte jfreneb men Declare fbem bç fbefe SÜOÍDÍÍ, cecy, cela : 
ÊíampIejjÇ^íí? £"«7.? quefignife cela ? Cecy duit bien amoy : 
& cela a vow. 3¡tenij Faites cela votií,& ¡es amresferont ce-
The fixt rule. 
NáDfefbaffÍjeiFrencb mentn í|)eír compofíft'on ufe cy, to^en fijes tyeto íÍJtngs at bane, %m br> but 
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tDljcti ÍIJÍÇ fl^eU) oj bmonUmti ifjtngiit afar off, f&íç ufe 
/<Í ; CVñtttpUyCe belitre cy mefafchefort) mais ceil hypocrite U 
me fafihe encore d'avantage. ̂ tCtlVff/ ei? bonjnm cela eft 
mattvaü. 
Thefeventh rule. 
Ti^is piDJiounc/uus.tf it be fef at ffjc eno of i&e ÍDOÍÍ, iljefFrenc^mcn tojtíctí foj, but tf tí be ftí before fije 
ÍÜOÍD, t^en tíjeç alí»atc0 fap, 7?, as foj erample, ^ ^ 
dit BÍMJporte tonsfes biens dvec foy. ̂  t í tit, ['hypocrite fe ¡tif-
tifiefoymeJme,maüle jufteneftimeriendefoy. 3¡ÍCIt17 Qut 
bienfe mire, bien fe void, & qui bien fe void, bienfe cognoit, & 
qm bienfe cognoit, pen fe prtfe,&quipenfe prifefage eft. 
The eight rule. 
I JF çou miz tljts ÜJOJO mefme, atifo tíje former PÍO? nouncs, fíjeçíDtllbeanftoerableanDcojrefponoent to 
tMz p.íonouncsíDljtcí) ílje ^pantarO0foametutti) í[)t0 
tuoXD mifmo(oj)mirma.Cl;jt;ample ttt i f xmttyMay mefme, 
toy mefme,foy mefme,mus mefmes,vous mefmes, eux mermes, 
ceñttycy mefme, ceíluy U mefme, ceux mefmes qui vous ont 
dit cela font dit auffi a moy mefme,(¿re 3¡tt ̂ p a n t ^ Y o mif-
mojtumifmoj&c. 31 ntç felfe, tljou í{)5 fcife, ff . áDufof 
f l)t£¡ rale are ejccepíeD, UJujltoWb aamt'f no fuel) t ompo* 
Cítotr. ¿FOÍ fije iFrencb man fatíi) not, jV mefme, tu mefme, 
ilmefme: btttj moymefme,toy mefme, &c. 
Of the íceond kind of Pronounes, which the 
Latins call Poifeflives. 
Tl$t pjotiouneíí potTeffítesí tn ííie ifrettcj f íong are fibe: MonjonfonwTtredm voftre. are uf t e? reo ano M m in t too mnnmjn all smers am 
mmbm 
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nambcrs, biraurc fonicfimcs i\)cy be pjoncuiifct) pcifcfi 
ííbclv bctoUcmugooíTcfficn, atií fcmcíimsicUittüely be* 
toUciunç rslaíton, SDgc ffcfô fitft potrcffitics are píô  
nemncet) after íljís fô f ín fije ntaíruUne genuer, ^ 
ŷ miD m tlje femtntne,í%.?,/<í,/í.l¡5ut iuljcn íljê be faSícn 
relaítbclíjtbcn íljcv be ümíícn tbus, mhn^knlftenm íije 
mafculine genoer: anti in flie feminine, w/(?»«<r, tiemeifi-
eme: ano to foziuc fije plural number çou mnll «IDDC an s-
gníbe tables folloUJtngçotunai' platnlpfáan example 
fojall. 3n tt)e tobicb toe totll fet botone tbe Drrlcnfícnof 
eaclj pjongune b̂  tt Ceife totí & tf eafes ano arítcle0f 
fiable offíjefe p.:ono«nf£í, ^ m z ^ m ^ m 
f Í0,fafeenpoireffit3els. 
'|5omtnaftbe, <tmt 
âfcnlinegen&er.̂ _ .... Amm> 
fingalarnnmber^ ^ « ^ ^ ^ V f , 
Çmon, 
l̂ Dafíbe, a-hon, 
i f o n . 
Çmes, 
f r^ommaííbe, y<rj-, 
•¿tes, 
¿ f i r . 
Cines, 
I f " ' 
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fable of íMe p m o n M S ^ i m M n t M ü 
íakcn potTefftiJclB in í í)« feminine gimoer. 
¿fe-
lingular femtiwn^ €5inif í te, «í^w, 
¿fi. 
SDíjc plarall ÍÍÍ Itfee Éo í^c mafcuíín^ 




j o m m a í t e j ^ y ^ w » 
(Jiens. 
<5¿nítít)0? ^ Í / ' < ? « Í . plural madcnlíne. 
Ut3'< ims. 








"/JÍQtmnaítòe, lesJtieane s, 
/ fiemes. 
Cmiennes, 





SDlje ot^er tfeo pjonoanes poffcCttcs, âDur anti ^our, 
poffcfftbclçano afafolufcli? fafíen, are píonotmeco after 
íf)t0OjDCr: m>ftre,OttVt votfre,yQm. JlSuíinífjepltirall 
number ffjeifrencij menfaç,»^^/ . ^nD tnben ífjet? bc 
taíícn relaíttjelp, í§enft)es bepíonounceo ttiffje Cngâ  
larjwo^í^ííírí.ano in t^c plurattjwtfw.wtfw. 
SC&e íable oft^efe p?onoune« Nottre,vottre, 
taken pollcíltüclr. 
spaftnlfalinunlar-jccnailtt, 
1̂  4£ 
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r 0 o m i m t i ò e ) 
vos. 
plural mafculme.-j o^nttttc, 
JBDattiJc, 






plural mafcultnc^ ©entfit)^, des5n°ft?eí> 
[ ¿yoftrts. 
[SDattte, tHx ty f t r "* 
¿yojtres. 
SDfjc femmme ts Dcclínco Itftc ttje mafcultnc, as tuel in 
ftcfingular number as tu tljc plurall; oncli'cljangmg 
í|)c mafcultttc articles in feminine. 
Rules of the íceond kind ofPronouncs. 
The firft rule. 
T^efe f íijá pjonouneSj««», ? a n u jfS», abfoluf elg fef ,commtng únmc&taíelr befoje a noune fubffanf ttte,tl)eiFrencl)mcn pjonounec tíjcmtljuô,»»^ 
ÍOT^/Í; tn tlje mafculine termination t ano in ttie femt* 
nine, ma,ta,ft. ano in t&e plurall number, WÍ / , rí/, fes, 
in boil) genoer*. 0nD tW is to be unDerttoD as tocli in a 
fu»cfa o; fentence, as in tljc bare iuoiQs. Cpainplc: cW0« 
i 
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fib efcoHte ma voix, & enten mes yaroles: stye en admsratio» 
I ' eternel t on Dieu^n totites fes auvres. cognoj le en fa parole, 
& te âedie totctlement à fon fervice : lors ilben'tray toy, ta 
feme,tes enfans>&c. Telle amitièteparieron tes enfans,comme 
t a auras porte à-tonpere, crà ta mere, 3!ÍCni} >ie reproche à 
aucm fapoverte. Aime ton Dieufur totites chafes,^ tonpro-
chítitiejomme toy mefme, 
2¡Btií i f fí)cfep5ono«ne0b0 fahen relafibelp, totíbout 
an? nounc fubííantitie eppjcfleD but onel? fenDerlfojD, 
ííjen be tJjeç fet in tlje eno of ílje feníence, OÍ reafon, ano 
are pí onouncec f hus, Mien,tien,j¡e»,\x\ tfje mafcuítnc gen* 
üer,! tn ííje km\mt-,Mien¡ie,tieH»efienne-fi& maç be feen 
ítl f ÍJ2S Craitiplc T Ceñe doRrinerfeñpos mieme, mais dece-
luy qui nía envoyé. Jftlll» les arbres font tiens, mais les fiuiBs 
font miens \ car )e les ay achetes à poids d' argent. 3¡ÍÉW, no t u 
dtviferons tellement ceíí cettfavec noílre compagnon, que le 
}aune fera n t i e n & l e blanc tien,<& lo coeque fera]tenne,&c. 
Sino out of pjopofíítonojfenfencct'nbarcíüojw tljeg 
faç after f W ojoeri 2 ) ' q»* ce confeti? ¿Eo t\}\$ ttyy m* 
ítDCr: m i e » , t i e n Q% f e n , De qu i font ees enfant? tyty WHtÒXX % 
miens, tiens,0} fens. 
Sim accoíDíng fo fije opinion of fljofe i&af mesm to 
fytabt after tlje pmtfl ana ñmü mmtvM Üái of fatcng, 
mien,tien,fien, íue Otigljf f 0 fa?, a moy, a toy, a foy. atlB a luy, 
afi t i l tljta CFaittpU: Cefle doñrine eft a moy : ces arbres font a 
toy:mayslefrttiBeftamoy. ^eíjertfjcleflfe Wfi)ecommon 
«fe of fpeafeins ílje ,#renc& menufcmuclj íofa?, Mie», 
tien,fieH,&c. 
Thcfecond rule. 
T^cfepjonowncsfemininíí!, Ma,ta,fa,mtnt\itx put befoje nounes of ííje feminine genocr tojiici) begin 
ÍDiffjatotDelI: bntinlfáD of feminine pjonotmes f be? 
put tije maftuline, mon,ton,fon, toljicl) fIjeç DO fO ffjtm t^e 
w»«««o;iltfotm&, foljicl) ííje iFrcncfjmeníbínlíe com* 
jiutteD iufjen tUio ijoiyelc concur ano máf e tosíther. C p 
ampie % 
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ample t CMon ante,fan eglifejon ingmitftde: mti I10Í, <LMd 
ame ,fa egltfe u ingratitude ; buf Í l O O j D , amie 10 CirCCpi 
feo out of tije rule, $Q%t\}V£id$m'amiet SDfje ftrangcrsi 
i^at tptll Icame to fpcabe tfje ifrenclj tong muff take 
great fjeeo anD Dthgcnre tn obferbmg fl)t0 rule, lead fijcg 
tommit fome íncongrutftc toljcn ífjcçfpeate, ín;otnmg 
pjonoünsluiíljtíje nounes. 
The third rule. 
T^z ifrenci) mx\ almott confinuaílí? nft f&efe p̂ ô  nouncis, ?f,fe,tnfféDof faicngAmoy><ttoj,afyt 
&c. jfoj torreas follototng ijje (©rammar rules fljeg 
ougljtfo fap, Vow aves efirit a moy, tfjeç rommoulp anti 
cojruptlp fai?, wVff/ <?7c-r/f. 3[tem fIjcç fap, /<• re» 
cetjuetum'avoüprefie, tuljere fl)CÇOUgl)t fofai?, lerena 
toy ce que tu avoyt preflè à moj. 3|fZXttX Cett homme la fe plaift 
tn fes paroles, & fe faifl: pita de mal, qu'ilfiepenfe&c. SDfjtS 
matter of ípiahtng noto abaten ts ti>e commomü ano 
moftufeo among tfje ifrenclj men, fateng,*»*,/^. Snti 
íljerefoíe ílje ffrangers anu fuel) as léame tfce jfrenclí 
íojng, muft nof e ttys btltgenílç. 
gn t&e plitrall number fljeç are aceulfomcD fofat?. fe 
nevoHá donneraj ríen, inftéetJOfjenedonneray rien a vous, 
3íem, Cela nous appmient, in ffáD of, cela appartient a nota, 
dr-c.SDtitís ojocr of fpeafeittg ts ttot» fo muctj tn ufe, t^at i t 
a man Do léate tí anD pronounce aecojDtng f o f lie rule, fee 
flmilo be accotmfeDtgno;antanD one notíUtlfullm tfie 
ttong: beftDes tt toereatljingimpoffible, to coireií t^e 
íamemanerof fpeafetng bçarí,btraufe f¿e commt'naífç 
anD people fjatí) recettieotías tí lucre foja fine htnDeof 
ípác^ 
The fourth rule. 
Tl̂ efe pjonouns, me,te,fe, of tDljat cafe foefcer tlje? be, DaftbeojaccHfattte, tíjei? be alíuates fetbefeje tfje 
íerbe, toijerettíií!) t|ieB be /ô neD. ^nD tljat totííjouí m 
^ 2 terpoftnü 
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ferpofinot oj putting any ÍUOÍÍI bettoíjct anç of ffjc fm'ts 
pjonounesanDilieticrbe. ^sm íbt0 cramplc appárctt): 
je me tay,& tu te vantes trap: ne te fie point en tafrofperite, je 
ne te failliray jamaisVommefaites tort. JfctHj/i mefchan fe 
fíttte,<¿r fe trompe en fes paroles,.{¿re. 
¿JnD note ííjaí lü^at toe fjabe faiD of tlizte pjonoun0 tn 
íljc finguiar number, tt ougljt alio to be tmtiei-ftmD ofític 
píuralí, nomvoHsJleur. íls tn íf)ts craniple following: je 
vopts donne cecy a /aparetl¿e.$t£Wl,je vonsprie de MHS faire ce 
pliifir matntenant; cr me autrefois mus vous enferons un au-
tre. 3| f cm, vous nous fervei fideie7f}ent,auffy nous vous payons 
trefbien: faites venir vos en fans, &je leur donneray une pi-
ece d?argent; ce fera pour leurs efiraines, &c. ^0 í IjaÉ ttjefs 
geniitües plurall, âDfífjem, o? ^)fçou,anD tbeDaíttoest 
arealtuaies crp̂ eíTeD anD ceclarcD by one of t&efe ftoo 
ioojosj/^oj /wrj . 0s in tljífí erample t»e maç nofeí 
bommes imprudens,malavifez, & mal conféyllez,fouventefoü 
met tent leur corps & leurs biens en grand haz,art. ^ttXtt) hs 
mefchans fervent a leurs convoitifis, auji mal heme leur m 
advient&c. 
The fift rule. 
Ii l i t\)0 ifrencij fmng tljere be fotoer maner of ÍUOÍDS, tyat ímmeotaíeít! after tbem require a berbe. ano Srft 
tfjcfe píonouneí^^^j/í.^econol^ílje relatttiesXfwrD?' 
i]?,t&e negations, i f ourít)iç,tf)oíe U)í)icl) tjie ©rammaríf 
anscaU(perfonas agentes.) Sample ft? all. 00 if one 
íí)0Ul0 affte, voulez, vous reveler voflre fecret ?%^t Qa 
tber anfÍDCrefl) negafítelÇ, /<? »<? /(? vous reveleray jamais. 
0nDaSÍrmatÍbeIy, lele vous reveleray quelque jottr,drc. 
Vottre fauteeB ft grande, queje ne la vous pun perdonxer, 
fadrejfe done a ee grand D k u immort el, qui atoutepuífimcç, 
Au ciei & en la terrej&c. 
The fixt rule. 
TliMe ííoo pjonctines Dar anD rour, poffclTttjcif t m abfoluí elB íafeen?are Ueclareo tn í&e jfrencb íojng bç 
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rtjefeffooíüDjDg, Hoflreann voñre, intytUxwMvmmt 
btt: ana ws anu vos,in fyz pluráll number.llBuf being rc* 
líiftbelEtalienífjepfap, «oftressmvoftres tnfíjepluralti 
itutt) í^e arttríe belonging to íí)eir cafe. 0̂ map caftlp be 
fôtie in f!)í£l Example : Nos amis fim venus, &les voflres 
font âemoures. Reformes m peu vos moinrs, <¿r mus reforme' 
rons les noflres: voflreparole eft bonne,mais vos mcears ne va-
lem ríen. ̂ ttXñ,ftiites raifon a nos fervitems,^ mus le fairons 
ÜHX voftres,&. 
Thefeventh rule. 
TlftefiísefatD pjonouncís toljen tfjeg be falten pofTeC» fiijelç anD abfolutelf, altoateíf require a nouneap^ 
pellatttje erpjefiTeD, ano m fije nomtnaf it3e tafe» puf of í&c 
article, but not in ílje ottier cafes, imitating fije pjoper 
noune0. %vA if tlje faio pjonounes be fatten relatibelp, 
íljen contrarie to fije fojmer rule íljeç feápe tfjeirarfí» 
cies ano be berç feloome joincti toif i) a nottne appellaf ibe. 
2tò in f ftiS example: M m bomeur eft le tien, & ton frofit 
le fien. Son bien eíl le mfire^ofire faint eft le voftre: eft vof-
tre faint eft noftre gloire. 
Of the third kind of Pronounes, which 
are called Relatives. 
1$ ffje IFcencb f rang f betr be tubers fojf s of pjoitounes relatttjes. Mtyxs be of name ano perfon onelp, as qui, le,la: otljers be of place, antr of fuel) tljere is onelç one, 
anDtbatis,/. asinf^isepample appáerefl): Notts eftions 
itfgarez, de la voye de pftice & verite : mais Chrift de fit 
grace nous y aramenez,. ^ttXtti'fajeftemetfoisfttrlit tner, 
mays je n'y returneray \amays,&c. 
Rules of thefe Pronounes. 
Tl̂ efe p?onouns,̂ ,an5 i<tti>\m f come bu afterfie? tijen f ̂ eg be altoafei? relatibes, bnf ioijen Vmtmt 
Mm 
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befoje a nouncíben ííjcp be arítcles, as fo; eramplc: 
tard fe repent le rat, qmnd par la queve le tieut le chat, í^flt 
is fo faç, 2aerç late repenteíí) ílje rat, íotjen ífje taíte 
IjOlOS ^tm íbe Cat. Qmndorgneil precede, la honte & U 
dommagele fujvcntdebien pres. ^ttWjlavrayefapieHcevi-
ent du ciel, & le feigneur la dome a<]títlvefit,&c, 
The fecond rule. 
Tt^eaõjedfoe quel, (toljtcljtlje^paníarwcall qua!, anDtoeinCiiglt^fap, toljící),) ismaoeapjonoutie 
rclattte of name 03 perfon tn all genfiers ano nvm* 
berff; bçfetttngançof tljcfe articles, le, oj/<<, befóle ít. 
$0 fo? erantple: Cefipar m feul lefu Chrift, que nous fem-
mesfauvej\lequelnofts aefic fait ¡uflice, redemption, fatif-
fañion,&c. Vapeflre S.Faulnous aprefebe'une dotlrine entie~ 
reja quelle nous menera a perfeftiom ftnous la voalons fuivre: 
mon enfant amafie toy le: ricbejfes, les quelles ne perijfetit ¡a-
mays. 
The third rule. 
T^epjonounestobicf) ttje ̂ pautarw paonounce, el, snp^ngUQ men, ty, tlje ifrencí) men t̂ X celuy, 
luljíci) alfo ts maoe a p¿onoune rdattte of name 0; perfon 
bp fetítng tlje letter / befo;e tt,at the begtnntng.0s foj w 
ample: celuy qui eft beau, & parle vilainement, iceluy tire Hit 
eoufteau de plomb d'megaine dtyvoire,dit Diogenes. 3¡í etlt ,ff tf -
/«y qui fera bien, iceluy tr envera le bien et ctlU qui fera mal, 
icelltauffitroHveralemal, etceuxqui femerontbentdi^lion, 
ktux rtcHttSirwt malhem et maledittiw. 
The fourth rule. 
L0ifIç note tíiat fbe píonouns relafitea in tbe Jfrencfj tang are nine: videlicet.fibe ft'ngle o; Cmple ones,/,-, 
ta,qui,y,en. anDfotoer compounoSjtoljtcb are tbefe, leque!, 
laquelle,keluy,m^icelle: íDljtdjare DeclíncD after tbe Oí* 
m. of the mmts tn both numbers ano genfers, ütfíc as 
kyuet. 
The Spaniíh Grammar. 55 
le^uel^HíjuelyaHíjmlJefqMelSiâef^uels^aufquelsJcelHy^iceluy 
a weltiyjceux^iciHx,* tceux,&c.'$[,l)2, íãtnt ¿8 f 0 be ttlUtt* 
ft ma of t be ft minint gcnoer: Itfte ano iceile.ami 
alio of tijc relaítíie, ^w, Inbtcl» 10 tftuii oeclmeo: qutjecjui, 
4ejui,m^ fijafinboíègeiíDersano numb0r04íi0appáreí& 
bç ÍÍJtH Ci'aínplC: hongue corde tire, qui l a mort d ' a u t m j d e -
fire: tljatpjoíjcrbeíio tlje ^pantarDsífjus tyntc; Luenga 
cuerda menea, quien a otro la muerte deflea. CDngí* 
!tí^, ^ilong fíjjtDDofí) [jeframe, SCtwf anoíf)er0 Deatff 
Dot̂  clatme» Item, S ^ Í e f t^uipar mruy f e c b a f l i e ^ c . 
T H E F O V R T H T R E A T I S E . 
OftheVerbe. 
T^e ê>pant^f«nng ijafl) ílje fame ítiní» of te rbe í , mtDDes,tenfe0,number0)anD perfon0,a0 tljeiLaítH anD Jfrcttct» írong. 2Cl)eret0 £!)t0onelç Difference 
beftotrf ffjemjtijat tí íiaf 5 noí anp pairt6e0, a0 íjáreaffer 
Uje^allftetu. 
SDtie conjnpf tons fije íuírfc!) ííje ê>paittlfe feerbô^be 
0etUneD,are tt)?ép: ano tíjeç be imofcm bç tíje mfinittfteff. 
JFo? t&e berbs of fljefirtt conjugation fojme f&eir tnfintf 
t toe marte aíí»ate0 tn ar 2 ae adorar^orar, invdeavom-
prar. 
SCljefeconô conjttgattonfojmeíí> ííietnfirttftíJctncr: 
a0leer,vender,ponerjtener}&c. 
%%z tfjirb fojmetl) ílje tnfinttttoe mcoue ín ir : a0 regir, 
oir/entirjpermitirj&c. 
Jl3ícaufe ílje cfjáfe Diflficulf te of í&e ̂ m \ % f ong Wf& 
wntilí tn í&e fenotoleogcof toell Dwltntng ÍIJÉ ijerb0, ano 
Snaing 
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Bnctns f ítè m a m ano tenfest tfraí if ranger maç Com* 
toíjaí etje caüer atíatní: to f be hnotoleogc of t&e fame; 31 
totllíjéerc fcí cerfatne general! rules, üiljítíjt^allffaníi 
tfjemtn íí¿oeo| aDtíeríifcmení0anDnote0, befojeí&eg 
cotne to íbe cottfugaf tons. 
Oftbefrefent ten fe of the Ittdicative mooàe. 
Tá) fino í be conjugai ton of etier j? tierbe, toe mulf onls ,marí?efb fccono perfon Ongular of tlje tnõtcatí&e 
majiJ:fo? tf ílje lalí letter of tfce fame perfon being an s3be 
turnea info an r, tíjen istbeínfínífííjcofíbefameterbe 
fojmea,f tlje conjugation Itnofoen. JLtbe as, Amo,amas, 
amar: adoro^adoraSjadorar; tl)e firíí coníagatton, Co-
mOjComeSjCoraer: defiendo,defíendes,defiender; íí)C 
feconD conjugation. 316uttnf̂ e tljtrD conjugation tlje e 
muli bec&angeD in i, ano ffie s in r : as, Oygo,oyes}oir: 
efcrivOjefcriveSjefcrivir: induzgo,induzes,induzir,&c. 
SDfjeg tratare acqaainfco fottf) tlje ilatinf(»ng,^all 
learne to tmotu tfjc conjugation bç tbis meanes. 2X\ tlje 
Hatine ÍUOÍDS fljat be ufeftin tí)e ê»pantfl) tamg,tf tbeç be 
of tlje Brtt conjugation in tlje JLatine, tljen ttiei: be alio of 
t^e 6rf£ conjugation in tbe $>pam(̂ . 
3liem,all fuel) berbs as in tlie ilaf tne tang be of f fie fe* 
cono o; f biro conjugation, tljcp be referreo to tlje fecono 
conjugation in fbe íàpantíf) tang. 
; 0no all tbeberbs of tbe fourtb conjugation in fbe Ea* 
tine tang, are put tntbe ibtro conjugatidn among iljc 
^paniaros. 
ifurtbermoje, me flrinfcs if feere not amiffe to mafee 
a cerfaine agreement ano cojrefponoence beitoipf eticrç 
tenfe anommoe, tfjaí tbep maçífje eaCeranOtoitbleffe 
paines be fo;meo,anD oeclineD. 
g>o tbaf eacb pjefent tenfe is fô meo of tlje pjcfcnf in* 
Dtcatttie,anD of tbe6ríípjeterperfeítfenfe,eacboí&er p?e# 
terperfect tenfe; ano of f be Bra fuf ure,alfo ca# ot^er fu# 
iure. 
O f 
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O f the prefevt tenfs in the Indicative mooie ¡And that 
in the firfl co'4)Hgation, 
Tt?c ffrif pfrfon fnigtil.ir ofiOc inciraft'tie nimDe}íu|)aí conjugation foct)cr,altoaie0«mjetii tn o. 3gfo¿ ep 
Síítpie: Poíleo^vcndo.oygo^&c. 
SEIjc fccciit) pci ion of tljc bctts of íljc fíríf conltjgaf 
cnaltoatCSenBiiias : ¿IB tu dcfcasjtu compras. 
jSoio, talitng alt)«j? ítjc fali ieítcr 5. goo feme iljc p̂ e< 
fent tenfe in ÍI5C i m p e r a t í t í í : mc i3e :a0 a m a s ; íaUe atoa 5) s, 
nnS raitainesama. 
íiSut to fo:inc t ijc pzefcnf fenfe opfafite pou muflr aiiDe 
fo t l jc fecono perfon pKfcnt inDicatibe tljis GUaUe, f c : as 
amas; puí Te tc it, a n a i f t'sS ani.iiíe.&c 
SIJÔ pjefent íenfe fubímiítrte is alfo fojmcD of fije fame 
perfon qf ííjc ínaicaíitae moa fatting atua^ ftie laft Icf* 
fer s.f cíjanging fije a nerf M m tí t'nío e: as amas; faite 
atoap s anD íljcre remains ama: noto furne ííje laíí a ínfo 
ê ino iíts ame; l5uí í Ijc p^efení íenfe infínttític isfo^mco 
of fhe fatD feconí)pcifon, turning s tníor: as amas; 
fume s into r, anD íbe infiniiit)c is fojmeo: amaŝ amar; 
compraSjComprar; andas3andar,&c. 
O f the frefent tenfe in the feconâ and third . 
con)ugtition. 
T^eterbs ofííjcfcíonD ano íbirD conjug-jííon fojmc ñ)t fcconD pevfon of fije p;cícnt tenfe inaicaíttic a!* 
toaics i ti es; ana fbc ííjiríi perfon in e, 
SCIiepiefenf fcnfcimpcraíiticis foímcD of ííjc fccotia 
perfon ítngular of f̂ e piefení íenfe inDicaí ¡fcc, f^tr.g ^ 
toaçí&es. 
Che piefenf íenfe opíaíibc is fojmcD of ílje faíD per^ 
fon intcrpofingfíns letter i faefojefíie laíí c; ano jopntng 
ttyz ígllable fe^fíer íl;e e 5 as fô  cicaniple: vendeŝ nier̂  
% 1 Pflfe 
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pofe i beforetpelaíle; ano i t l»tlbp,vendics:aiiDefe,ainj 
tí tMfecí&tjje pjefenf íenfeopíatitoe vendieffej corres, 
corriefle. 
SCljc ç&ímt tm(z inñnittfee is fomtts, by fDangittg s 
tJlíoi- vendes, vender,&c.}15uf in Dá6 fo foimeal fyetm* 
fes after ibis fojf,tt iuerc ttifficuíf ,ant) bcrj? Ijartifoj tljerc 
are fo man? wept tons t&at tott^oni great trouble to tyz 
learner one mtgjjí íjarelç fet DO tone reilesfoi all, §>o í^aé 
3! toif^ f bem to learne tyis rafter bç ufe fijan b? art taño 
tfpectallE in tbe Yerbes of tlje tbtro conjusatton. 
Ofthe pretmmperfeã te*)fe. 
T^e pjef erímperfert fenfe is foameo of f be feronD per^ fon (lingular of tbepjefenfíenfejrbanging s info va; 
as foj example; Amas, amava 5 compras, comprava; en 
feñas.enfeñava^c. 3But f be feerbS of tíje feconíanb f birD 
conjugations fojme tbeir termination in ia. fls foj eramí 
pie: hazia^deziajeorregia, &c. 00 toe toill at large fljeíB 
toben toe come to fpeahe of tbem. 2Dbe imperfert tenfe of 
tbe optaftbe is fojmeD oftbe fato feconb perfon oftbe iw 
íjicatibetntDfie; cbangingtbe letters, intbefçllablera? 
asfoí ejrampte,amas, amara; enfeñas^enfeñara^&c. 
Ofthe preterperfeEl te»fe. 
T^efojmafíon of f bis tenfe is tbebaruelí of al ofbers; infomucb tbaf tbere can be no ceríaine rules giben of 
i t tbícaufe of tbemnltítuíje of ejrfepítons, 
íBuffo? tbe moft part commonly all tbepjeferperfcit 
fenfes ínoicafibe in tbe firlff feconti conjugation enb in 
e; as anduve, truche, tome,&c : anD in tbe fbirO conjU' 
gation in i 5 as corregí, oy, confenti,&c. 
2Dbe fojmaf ion of tbe otber perfons map be eafilç lear*» 
neb bp ufe, reabing tbe tables tbaf (ball foílototáraffer. 
2Cbe pieferpluperfecttcnfes of tbe inffnitibe anb all 
tbe otber wobes, % tbe pjeferperfettienies alio are com* 
pounbeo 
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pouníeD íjsit l) f fje Mtim bttbt callechabeo^abesj&c. 
ano alfo totil) tijz participle of itje tjerbs, ̂  fo? example t 
Yo avia amado, uvieíTe amado, avia dicho,abrc hecho, 
abre comprado^ uve traído, aver dexado. 0s toe fa? tu 
(BnQliü) 3 batí loí)0B:3 foouto fo ©o& 3¡ tjac lofceM C.XBUÉ 
aí ítje 011D oft&efe rutes among t!)e oííjer conjügafton033¡ 
totl! fcíooíuncííjeconiugafton ofííjefíiimbcrlichabeo, 
tn â)pantl^: tljatrá maçbe acquainted tutt|)tí)eiiícof 
íí)CfametooíD, 
O f the future. 
AHI f be futures of ííje tnotratttie mmDe altoai'es end in e;anDf)atjef[)e accent ontlielaíl ftüable, being fo^ 
meD of tbe inSntttfcie bp asoins an e; a0 fo? epample: 
amar.amarè: comer,comerè: dormir,dormirè: faltar, 
faltarè:defender,defenderè:comprar,comprarc:juzgar, 
ju2gare: acabar, acabarè,&c, &m fijtómallfljet^á 
conjugaffona. 
O f the imperative moode. 
Ti^e tmperaftfte moiDe fjatl) one oneli? tenfe in i^e ^pantft trong. ©Kljtcfjtenfe fertetl) tnsifferentlv, 
ano is fomcf imes ufeo as tjje p;efent, anti fonicfimes aft 
tfje fnture tenfe : as occaflon is offercD unto tbcm tbat 
fpeattc, tubtcb toiüfoncbeknotone bpt&emfljat are a 
lit tie erercifeD in f fre iong. 
O f the optative moode. 
T\$z opfatttje mojije in tfje ^>pant^ fajngljafii ffte tenfes as in tfjc llatin tamg. 
SDf;e piefent tenfe of fbc firff confugafion encefl) tti 
afle; as fo? erample: amaíTejCompraíTe^&c. 
2Cljep.zefent tenfe in tljefeconD ano tlnrD coniugaftott 
enD in iefle; lifte as, hizieffe,tuvieire, dormiefle, andu-
viefle,prometiefle,&c. 
% i z pjefertmperfert íenfe iníljefírííconíngafíon is 
31 2 fojmeo 
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foímcs nt ara; ás amara^mirara, contara, tratara, corn-
prara,&c. 
^ntíjefcconí) anti tbtrD conjugafton ííje pjeíerimpei** 
fcrtopíaíltic OOíij rnD tn era:hí?e as hizierajpufierajdor-
miera.corrieraj&c. 
Sbfjc píctcrperfcct anb pluperfect ícnfcs are fojmsa 
üuíljtiiC tote Habeo, anti fije participles paffitjts. Cv? 
ample: uvieraamadOjUvicra comprado, uviera dormi-
do.uviera marefcido.&c. ílnD tn ífjepluperfectícnfó,u-
vicíTc coinidOjUvieflc bevido,nVieíTe traido^&c. 
fuínrc tu'icn sí is of tljcfi^ft cciijuganon, iljcn i t 
beginncthmc : aecomprè,tc-mplè3enfeãc3iTiaxqac}&c. 
3¡3i íijc fccosiD ano í|)tru conjuga! ton (ijc future cRDctlj tn 
â: haga^ducrraajcorra^eficndaj&c. 
O f the Sabjmãive moode. 
TIj)t3 rnoDc Ijatfj tus tenfes íiüc ílje opfaftbf. KXiZ m t ü n t fenfc f)a!i) ffie felfefamc terminai tons 
an tljc future opíattüc, 
ffilje pjetmmperfeet fenfc is hite f be p?efeni ans pjc* 
icrtmperfect fenfe in f (je optatttc. 
acije pjef crperfect anD pluperfect tzntes arc alf ogif&er 
like tljcfamctcnfcstn t!)c optaftbcmoDc, mísrnimaíú 
on J btst tn fenfc nct)crtl)Clcffc ntnch Sífferení* 
ÍFOÍ in the opíafíbe, tníjcn loe tDífl)fo?anç fíjtng tu 
^paniíl), toe ufe íl)ts luojtj, Oxala, o? f l)ts tooiD, plugi-
eíTc,joining tf to f fyz tierb. 2no ¿n ífjc fubjttnctibcConio. 
í3s fo? crnmplc, tn tljc cptatttjs meóse, iyc fap tjjus in tlje 
í&panifi) language: oxala yo amaffe tanto a bios,como 
cldeíTea q ie yo 1came,pltigieíTeailScñor,quc jofueíTe 
ya defatado defte cuerpo mortal 
íbramplcfoj fyz-fubjnnctibe sítrobü. Comoyouvief-
k oydo munchas vezes las bozes de Dios, nunca le qui 
fe rcfponder; como yo ftipiefle bien la voluntad deDi-
©s^hize contra ella. 
O f 
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Of the Infinitive moode. 
WCÈljatealreaDte in a mancr fljeing&all tljefoj* mdtioHfioffljc infinjítüc abot)07 fc.j, 
SC'jc Ortt' íonjagaíton enDS in ar. 
SHfje íeconD in er. 
SZH tbiro tnir. 
£ls fo? tlje p:cfcrper^cí fcnfc anD ilicfuture, fíjeç be 
compatsnDcD tottljtlictoerbc, iMeo, babes, anD iijepartb 
j|5oíe f !jat tljc jncfcufcnfe of tlje ínSnííitie incoDc Dotfj 
«!mcíf alUinies require de,oí en; as fioj cramplc: Tenga 
el hombre cuenta, de huyer de los vicios: acuerdefe 
de reverenciara Dios,6¿c. 
O f the Gerunds. 
Tl^e jfremt) ímng íjatS) no gcrunii0,buf tifíer f íicm bg ctrctimloqttutiong: But tare is great ufe of íljem 
tn f (je fepaniOj írong. 0s f fap in ê>paiuOj: Vengo de 
oyr la palabra de dios; en acabando de orar, yreatra-
tarmis negotios. Haziendo, comiendo, dormiendo, 
&c. a¡i3 tn D©D íijefe gcrunDs in do, of t&e ab!ntíl30 cafe 
bcíbecommonsíf, ano molí ufec, SEíje of|jerferminafíí 
on0,ma^ be raíljer calleo infinitibea t&an gcrnnD?. 
O f the Supines. 
Ata foucbtng tíje fuptncs; tíie ^paniflj f ifrcntl) fttmg tjabe no ufe offfjem. 
%bt &paniarDs in ttoea of fije fupinc ufe fbe infinifítte 
by putting tbe pjepofitíon a before i t ; aftfo? trample; 
Voy a oyr fermon, ire a hazer cuentas.&c. 
áno tbus nmcí) 3J ttjougljt to note of t!je üerbs general* 
l^, before iue come to tlje confugafionji of tljem, tbat 3f 
éoulo not be bjiben aftertoara to repeat one tiling often* 
times. 
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$ofo toe ffjall not DCD amtlTe, if toe fet Botone an tv 
ample of m l confugaiton paríiculartp, f&ataccojDtngio 
titz fame ail tfje ofIjer terbi of tife fame conlugafton, maç 
totf!) leffe otffículíte be learnD, fjoto tí ougtjt to be foimes 
ana secltneD. 
iButbicaufe ffje terbsof ííjeacttíje bot'ee ano fncfj as 
figmfie action, muíl: be ticclineo toif^ i&e berbe hafoo, 
anDfbepatlítiesof ilje otftertjerbey^w^^Jftitnfee if 
beíífirtt fo fef Dotone tfte mancr fjoto ftftm itoo bztbs 
ougl)tíobeaeriitieD:fljafafícrtparDtoe maglearne f̂ e 
eaBer to Decline and fo?tm all tlje oíljer üerbs. 
SClje berbe haho,in t tje ̂ paníty f «ung. 
SCIjepjefcnfienfe. 
CYo he, 1 CNofotros hemos, 
Sing.-<Tu has, >Plu.< Vofotros haveys, 
¿Aquel ha. 3 ¿Aquellos han. 
SCt)ep?cfent tenfeof fije ttiaicattte íniFrencf?, i^all 
folloto affertoaro^ant) inCngltO) alio* 
2Cf)e pjefertmperfect f enfe. 
C'Yoavia, 1 CNofotros aviamos, 
Sing.-<Tu avias, vPlu.-< Vofotros aviades, 
¿Aquel avia. 3 ¿Aquellos avian. 
00 topcljing tfje ojf fjograpljte ano r tgfjf fpelttng of f his 
l)erbetnt^e^pantl^t(Dng, fome tojtte italtoaics tott^ 
an h,ín eaclj ferminafton, ana otljeriitoif{)oufh;aaoj# 
6tng fo fije pionunctafton ufeD in eacÇ feüerall fl^tre, 
tolere f íjeç be boane in. 3f em fome faj? uve, ana of fieri, 
ove. JBnt as fojfljis DtterCfie in to?iting, ebergmati 
mas fróelt ao as it pleafef̂  irim : íBut fjáre toe 00 ob* 
ferbe ffte ^ínoalufian ana^ebillanmanerof píonunfú 
niton. 
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%t}tp}ettpetft(ttm(e. 
Cyo uve, ^ Cnofotros uvimos, 
Sing.-< tu uvifte, VPlux vofotros uviftes, 
¿aquel uvo. 3 ¿aquellos uvieron, 
SCíjepjeterpluperfítt fcnfe. 
Cyo avia ávido, "} Cnofotros aviamos ávido, 
Sing.< tu avias ávido, >Plu.< vofotros aviades ávido, 
¿aquel avia avidoj) ¿aquellos avian ávido. 
WbtMtmtmte. 
Cyo aure, Cnofotros auremos, 
Sing.-<tu auras, vPIu.< vofotros aureis, 
¿aquel aura, 3 ¿a quellos auran. 
3!mperatttie mate, pjcfcnt tente. 
tu ayas, ?pju Jvofotrosaved, 
aquel aya. 5 ' ¿aquellos ay an. 
Kift firff ícnmnafíoii oftljismtDDcrommoiilstfí ta> 
feen from íljefterbe tmeo, tenes, &c. ^ 0 itfeeüJtfc t&efti# 
íurc íenfe of f fjc opf atitc an& p;efcní tmU of t jjc itibjuni 
tíibe.^oíljatííjeé'pantariis commonly ufe tljte impera 
¿Tened aquel,&c. 
2Cf)copíaíttieincDlje. 
Su tftc opfaítee ÍDÉ muft obferfte tljfe, f&af tn all fer<» 
mtnattons asfocUCngularas plurall, toe muflí ufetíjts 
foojB,Oxala,oí elfe íI)tó,Pluguiefíe a Dios,tn líáo of t¿aí 
tfjc íLaítntlísi faç Vtinam, tfte i f tml ) men, <I 
ficMtt t\)z Gngliiij men, Cotilo ío COD;ÍC, 
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Sfjepjefcnífcnfc. 
Sing. Çyo uvicíle, ') Cnofotros uvicíTemos, 
oxala-^tuuvieiTeSj VPlu.-< vüíbtros uviefledes, 
qiie¿aqi!el uviciTe. 3 ¿aquellos uyieíTen. 
tmperfcrt tenfe. 
Sing. Çyo uviera,' O Cnoíotros uviersmos, 
0X3la< tu uvieras, VPliKvofotros uvierades, 
que ¿aquel uviera. j ¿aquellos uvicran. 
SOe pjefcrpctfcit fenfe. 
Sing. Cyo aya ávido, / Cnofotros ayamos ávido, 
oxala< tu ayas ávido, >Plu<vorotrosayays ávido, 
que ¿aquel aya ávido, j , ¿aquellos ayan ávido. 
sn^c pluperfect fenfe. 
Sing. CyouvieíTeavidoO Çnofotr.uvieflemos ávido 
oxala<cu uvieífc ávido, VPlu-<vorotr.uviciTedes ávido, 
que ¿aq.uvietfe avido^ ¿aquellos uyieffen ávido» 
%\¡z fufare fenfe, Oxala que 
Çyo aya, ') Çnofotrõs ayamos, 
Sing.tu ayas, >PIu.< vofotros ayays. 
¿aquel aya, JJ ¿aquellos âyan. 
j©f fíie fubjunctttjc rntoDe. 
Cíje fubliiitrtíüe moDe íü alfogtfbcr líhc t\z opfaftbc, 
ftí, CSjc p̂ efent fenfe ts ítíte fije future fenfe úi íf)e 
fojmer mcotie, 0na fije p^cfciinipci fcít, perfect, ano pía* 
perfertteníesbeaUa Itfte íníf)¿0 anDtbefojmer«iffiBeí 
bat ífjaf tn ífáD of oxala,t{jeB afe tn t^ts niooc,quando: 
vifto que.fofjtcfj ílje jfrene!)men call, ?«<í^; f enquewfo 
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2Dt>cínfimttt)0m(DBe. 
Síjcpíefcníícnfc, J A ver, ?í>ome men 
aijep^eferperfeítíenfe, ¿Aver ávido. $to;tfe lyttlj h, 
$taU tyat toljen t^c é>pan<ar¡3 fotll fag o? eppieffe an^ 
í t j m ' g í ^ e fufare íenfe oftíjt's tnSíttíitc rntoDc, mtt 
not onelç ufe ibis íucao aver, buí alio aülicííifomeotfjer 
lírange iooí&uníoiíío í^nn í ^ ^ ^ í i j í U f o t t n l i i foi 
dfe í)e l^ouli) fag t Aver de aver, tDfjtcíj repeftfton Doftí 
fômeabfurDíoíljeeare : ainOíljerefojetnííáD of repeat 
ítng íl)tís iDDjJ),í)e fa&eííj fotne ot̂ er tjerbe, ano mmQ it 
to fije pjefení íenfe,fuppltett) ífje future. Sis ío} erample t 
Efpero aver bueno condufion de mi negocio: Cierto 
eftoy de aver paz exterior, fi yo la tengo con Dios en 
mi confcientia,8íc. 
$OÜJ foilotoeti) f íjecon/ugatíort, tüfjicí) fije iLafúis ral 
Sum esfui,&c. 
SCtJC ínoícaítíie mait)e,ant> pjefenf fenfe. Indicativo 
Cyofoy, ~) Cnofotros fotnos, prefente* 
Sing.< tu eres, VPlu.-< vofotros foys, 
¿aqueles. J ¿aquellos fon. 
t^efmmperfertfenfe, Pr-f-rí^' 
Çyoera, 1 Cnofotros eramos, 1 rarenio 
Sing.^tueras, V-Plu.-ívofotroserades, imperteóto 
¿aquel era. 3 ¿aquellos eran. 
2Cl)ep¿eferperfeíttenfe. Praeterito 
Cyofue, 1 Cnofotros fijemos, perfeáo. 
Sing.<tu fuelle, vPlu.< vofotros fueftes, 
¿aquel fue. j ¿aquellos fueron; 
SOjepluperfetf íenfe compounfietJ, Przterito 
Çyoavia fido, Õ Cnofotros aviamos fido, plufquani 
Sing.< tu avias fido, Cpiux vofotrosaviadesfido, perfedo 
/aquelavia fido. S /aquellos avian fido. compueíló 
. » 1 • JC&e • 
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Futuro. r m t t i m r e t t n k . 
ryofere3 ^ (noforros feremos 
SIng.-< tu feras, >Plu.< vofotros fereis, 
¿aquel fera. ^ ¿aquellos feran. 
Imperativo %\)t t m p e r a t t í J C mc!59c,p:efenf fenf?» 
prefente. cr -> Cfeamos nofottos, 
Sinc.^Jf tu> ' , CPlLL-^fedvofotros, 
a2kaaqud. S ¿fcan aquellos. 
Optativo Sfic íDpfaítbc msDc^ctent fenfe. 
prefentc. „. Cyofucflc, 1 „ , Cnofotrosfueffemos. 
nSr'Vufueircs» K v o f o t r o s fuertldes, 
0 "¿aquel fuetfe. 3 ° "^aqucllosfueífen. 
Imperfeao 2bfjep;efertinpcrfcd:íenfe. 
Cyo fuera, 1 . Cnoforros fuéramos, 
SinS'-x tu fueras, V^^vofotros fucrades, 
^ "¿aquel fuera. j "¿aquellos fueran. 
Pretérito ^ " . ffifte i p j e t o ^ t f tenfe. 
L - Í U / ^ .̂ Çyo aya fido, 0; , Çnofotros ayamos fido. 
Q "¿aquelayafido. j 0 "¿aquellos ayan fido. 
Plufquám 2Ct)c pluperfect ícnff. 
perfeao. . Cyo uvieffe fido.: 1 . Cnofotr.uvieffemosíido. 
Sin§:<tu uvieíTes íido, f W 1 ^ vofotros uvieífedes fido. 
^ ¿aq. uvielTefido ^ "¿aquellos uviefíen fido. 
Futuro. SDc fattm fenfe. 
Cyo fea, 1 Cnofotros feattlos,; 
Sing:^mfeaSj., ; vofotros feays, 
0 "¿aquel fea. ' ^ y " ¿aquellos fean. 
Subjunaivo 2nijc^«í)ianctítemffl!S0,p2ef0íiííetife. " 
prefente. SCijc pjefení t* altfee totíí) future oftjw opíaíítc. 
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She pcrfcrtanD plupcrfert offljtsano fije former moa 
are alifte alio, id tit in Itáo of O í¡,f Oxalá, ̂  Pluguielíe 
a DioSjfbeç fai^Qaantlo.Oí Como. 
IStif íl'c pjcícrttnpcrfcct fenfe 10 nof líhe fije pietev* 
imperfect íenfe anç cíjjcr tn tfte opíaííbe niajDe: but i& 
ti;iis DcdíncD: 
Ccomo yo fuera feria,y fueffe, 
Singular.<tu fueras, ferias y fuefles, 
Raquel fucra/eria,y fueffe. 
CfueraiTios/eriamoSjyfucífeinos, 
Plurall.-ífuerades feriacles,y fuefledes, 
¿fueran, ferian y fueífen. 
3ltt tljc ifrene!) ímngíijs fubftmrtttJc ntfflõcts! alfogtí 
ff-cr líhz to Ü)c tnaícatftjc mmíie: onctt? tn tl¡c fubíunrtttje 
rnoDe f fjeç ufe ío aDüe tfeeíe \¿OQftB,veuc[ue,am qMndhz* 
f m fljeterbe tnaUperfon0anti numbers: as foe fyailafr 
ferfoarD0a)efo, 
SCíje tnffmttoe minie, 
S:f)0p.íefenf3 Cfer. 
SĈ e pjeferpcrfect fenfe, ^aver fido. 
SD6c future, ¿averdefer.&c. 
StIjeítnofoleDgeof tfiefeffooftefbe», H ^ o , anD^w, 
íjofo ío Deritne anfi fojntefl)em as tfjeç ougljf tobe, ¿0 fije 
p¿ímtpaleft ana cljáfett founDatron f o fpeafce bof!) fljefe 
f oings. ê>o f!)af fije if rangers oogíjf tn aw? caufe f o ererf 
dfe íí)emfe!üe0 t)er^ toe? tn íl)e flepíõ f Decltmng of f Ijem, 
Rules belonging to the conjugations 
of che French coong. 
Tl£e jrrencij fajng Decltnef & |)tr fterbes bç fofoer ion? jtigaiion^ ílj^é regular, ano t&efoHríí) irregular. 
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2Dl)efoííettsain)figne0tol)erbí?íí)csbe otfftngindjeü ífje 
one from í&e otl)er,arc íatecn from tíje píeíerperfect íenfe 
in t ic mmcaffte mcoDcanfi alfo from íi)e tnfiniítíie meo, 
SDfie ücrbs of ílje firfl foníugafton fô me t^tr pacfcr* 
perfect ícnfe ín e, m u tljc tnftniíitie tn r •• lífte a0 
«üír; enfcigné,enfeigner; chamé¿hatiter.é-c. 
%%<¿ ticrbs of tie fetonu conjugation fojmc íijeir pie? 
ierperfcct fcnfe m a n o íbe tnfíntftfce tn i r .• as â o r m h à o r -
mir\ oíú,ouir;foHffri,fo(tffr(r. 
¿fie berbs oftíje fouríb fonjugatton femetljc p;efcrf 
perfect fenfe tn ^anü tíje tnSiiíf ítie in re: m¡enfire; creu, 
mire va¡»ctt,vaincre,drc. JnfotnilClj 30 e^r, ijr,anD 
are fbefígnes anD tokens of all ílje conjugaítons regular. 
&a toueftmg ííie fourtft confugatton it ts fo out of o¿Der 
ano Dítieríf, tljat it cannot bç rule0 o? anv cerfatnfç be fet 
Botone J fo t̂ at tie If ranger* mutt learne tí mo¿e fas ufe 
iban bp art. flno fo} btcatife tljat tn fije ifrenclj fcong ífte 
cftáfett Dtfftcttlfg conüífef j) tn ílje berbe0, 3¡ tot'H tiáre feí 
Botone certatne generall rules concerning tlje fojmaf ton 
DfmooDES antitenfes, asbefoje 3 ijafcetwme mtíje^pa^ 
nifí) tmng. 
Of the prefent tenfe of the indicative 
moode. 
TáD ffno fije Rrttperfon of iljep^efenf fenfeanft tnDk catttie mo)De (tofjtcf) Í0 calleu Thema) çoti muff lajfte 
fo? tlje feconD perfon of fIje fame fenfe: tobic^tf p u De* 
pitteit oftlje tall letter /, maftefljtljef^m^tljatiíífo 
far, tjjefirff perfon of tbeto^olc conjugation; ana from 
tojjtcl) all tlje conjngatton 10 as it toere Djafoen an&fefi 
tljeij, ã& foj erample: tu aimes; take atuaç J, ana remai* 
MfyaimejaimejvamesjUime: tttdors, faheatoag ^anft 
remametè dor/««í-^i.íaSèattwç *, ana if is ^«r, ^ 
3tem, tfje CtéíMw; ma^ be founa after anotijer rule alfo, 
vz. acijat all tlje ijerbs of tbe flírll conjugai ton in tlje firíí 
ana tijtra perfonof tty ptetm fenfe ana tnawatibe moae 
m 
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ttttfrefi'ngular number enD in efmnnim, ^sfojeraini 
pie: famej iamet fc . Buffí)et3crb00of ííjefeconDanis 
ífjtrD ucclenüon tjatc funDíç f ermmaftons. j¡Seíjeríl)ele£r, 
fí;trD períoníingular of íjje pjefenífenfe, aníi inDica* 
ítfte mroBcaltoatefi cníief5) tn toinclj f betngfalten a* 
toap, tíjcfthema)ÍB fojmeD. 0s fo.j erample: Hàort; falte 
atoaç ^ano tf t's àor .• ano f fits ÍS f ty(themajat 6rC prrfott 
Dftfjetofjole conjugation. 06foífí)e of tier ücrfacs, tíjeç 
are unoer f l)t0 rule alio: as/'/ Htje ly .• ¿/ croitjecrojübcit . 
Of the preterimperfed tenfe. 
Ai l l t e rbs oftoíjaf inflertonoí romMgafííiníüÍjaffo^ ber intljefirftperfon offbefingular numberalíuats 
enD infbe btpbfí)ong 07, fbefeconbjpcríoninsano fije 
tfjírD tn oit.ftS fO? tXmx^iefrioy^uprhü^ilfrioit^avoy^H 
avoisjUvoh. 0nti in fbe piurall number if 10 Vkt fije plu* 
rait of ífje pjefenf fenfe,buf tbaf in íbe latt fillable tí baf & 
one leí ter tnferpofeb v i z i n fije fiírít ant» íecono perfon» 
but ín fbe tbíro fbis bipbfbong ^ istnferpofeD, as mm 
aimons now aimions, vow (times, vota aimies, ilsaiment, ils 
ttmoyetits&c. 
Of the preterperfeâ tenfe. 
T^e ifrenebmenimífaftng fbe 0ráf5eí(, babe ftoo pjeferperferttenfes, fbe one mar be calleo fimplex, 
fíngle, bicaufe if is nof joineb foanr ofberberbe Í a» 
j'aif»aj,tfí aimíujlaima,)edormji,tti dormüjldormit, ']ef»,t» 
fns,&c. SCbe oíber is talleb compofitum, tompounoco, 
bítattfe tf altoaies is jotneb ío fome of ber berbe» 
2Df)ts p?eferperfect fenfc is fojmeb of fbe parí iciple 
pafftbe of fije fame toerbe, ano tbeberbe habeo, habes, 03. 
fumjCSj&c, <às appárefb in fbtfi erample: 'fayaiméjHae 
¿time', t i a aime',)'ay dormida 04 dormijl a dormt,&c. 
SCbe íermtnatíons of fije fíríf ano fíngle pjefcrperfeít 
tenfe in fbe firff conjugation are ífoeífe; as, a^mts, ates,-
srent: a&famayjuaimas&c. 
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3¡n fije fcccní) COnlUgaíton fljCfe, ¿f:mes,ites, trent; 
dormi; dormis,domjit: âormimcs, dormites, àormirent. Jit 
ÈÍJC tíjtrD COnjügaííOíl Í Í J C f w w / w eume scutes,tur ent : 
80 jff /flew,tileut:nom le¡rrnes,vom leutesjlslewctit. ^íí^ 
foniticf) ífjaí ííje fmmmtfíoii miD laftíillablcof fhc fitll 
perfon, tn ífje ftrft ano fccono p;ctcrpcifcrt ícnfc ÍS alike; 
as íaell tn tlic fccono conjugation as ín íije tijirc, Cram» 
p!e ; / f <i(?r?»;',nnD j ' ^ dormi. le leti&xfii )'ay leH^c. 
Of the ufe of thefe two preterperfed tenfes. 
ASpong all other Dííficulíícs ííjaí are in t^ i r rcncl) f Cong, one of Hje molt is to Imotu tljc true ano reaute 
ufe of fíjele ttoo pjeíerpcrfcrt fenfcs,anD f ijerfoje % tmx\* 
fell ílje noüice atltgenflç fo learne ifje fame, anD remem" 
facrif. SDlje ifrcnclj men ufetlje ftrftpjeterpcrfect tcnfc 
ÍMllCnfOctcr tíjefe aSlJerbeS Qftimz,demieremm,ier,jadü, 
anD fuel) otSjers come before oj after i i . 0s fo; erample: 
JVOHS pajfames ier par mj les brigam, & fumes en dmger 
d'eíire deítrotí[fez>. 
31íem,t|)eç ufe ííje fame pjeíerpcrfect f enfe,tot5en ííieç 
fpeaUe of ílungs palí long ünce» SClje feconD pjeterperfect 
íenfe is ufcD among fije irrenelj men, tofjen it commcfl; 
before OÍ after aoberbs of time fígnífíeng ano bef okening 
pjcfence 30 ítuiourdhHy,maintenant,desia,&c. 
3[fem folien íljeç fpeafee of tfjíngs aíreaoç Done}l)uf not 
long ago,asappèrefi} in f^ísepample follotoing, íu )̂erc*, 
tntbe tjerbefumjes.anDhabeo^abes^malíetlieconjMncf 
tíoní fay creft,&pource ay-je parle', TtiOí delaifféle mal^f 
í'ay faiãlebien.votisavez.rehíleladoRrinefainíle, & mas 
I'dvons receuc.Cesgens-cy, font venus a bout de Ieurs affaires i 
(frnms nefomme spas venues a la finde nos entreprinfes, j'ay 
t ws jour j otey dire qtiilfiyarien fiprecieux que le temys, & c . 
Of thepreterpluperfed tenfe3&c. 
Tfôisfcníe ootl) not an?? tljing Differ from t&e ferano ano compounD p?e^rperfecttenfe?but tfjai in ffeeD of 
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ií)C pjeícttífenfe of íficücrbe Habeo3habes: t'HjafJjífjc 
pjsfcrimpcrftrt fenfc ofííjc fame terbe. fo.2 emmplc i 
\'aj creu, 3 f?at)e bcíábcD: i ^ ^ * ; 3 tiaD bcíéebcD. ^ t i 
í()e OptaíitJC tllfflOe tijer f̂ P» Tlent aDieufie 'fcujje creu, 
íUoulD to <15oD 31 bclátict). 3¡H ííjc fubitinaitje mmz-tVea 
cjuefavoy creu, fátng ííjat % ljat¡e bcléeÜgD: r í » que )'avoy 
dormi, fa'íftg fíjat 3 tjafcc flepí, ¿Ino m íJ;c tngntít&c 
231)0 fame ts fo be unDcrlíoiD ofbcrbs nenfere abfoluf e 
íígmS'cng paffion; tuljtcl) fojmc tljctr pjetcrpcrfcct ano 
pluperfect íenfes fctíl) íí)e Ijelpe of ííje berbe, Sum.es^ft. 
0íS fo,} eraniple, fuys vena, I ' eííoj vem :je fuü monté, j ' 
efloy monté, je fuys defeendu foítoy defcer.du. 5ln t\}Z Op̂  
tñtíÜZ iPhutf adieu que iefujfe vem. Jntljcfubjtmrttfoc, 
Feuqueje fays venu, vcuque i'eítoy vem. Í2)S thStlitttJe X 
Eílre vem. 
Of the future. 
Ti^e future of t&e tnatraf tfce mcoDe, of iafjaf berbe foê  ber, Dot I) altoate0 enD tn raj titp{)ii)onff,anD if is fo.j# 
mea fromtfjcfirftpcrfoiíof fije pjcfcntícnfc, bpaDDing 
ray, unto tf, as foi cramplc: ]> Í - ^ » ^ aisce ray, ano f be 
future IS fOjmeD i le ckanteray, jecroy, croyray, je mange, ja 
mangerayi&c. W^txt tljts maç bencícD, f jjaf f&e future 
fenfe eber requtrííí) an ÍDI)ÍÍ|) ÍS to be aOoeD fo ff>e p?^ 
fenffenfe. 
Of the imperative moode. 
I j j i fije jírencíj irons tljc imperative mroiie Ijatb no moe tenfes tljan f|ie pjefent, íwfjicí) is contmonig itfte fo fije 
pjefent tenfe of fbe tnoicatibe maiDe, efpeciallç in fbe 
plural! number. jlBuffomefimcstf cotí) not require tbc 
pjonounctofjiib altuaics in f be mbicattbe mmtic is ioiueo 
fotbeberbe; ano tobenüDctbufe tbcp;onoune,tijentlje 
pjonoune oofb alftjaies foliou» ííje berbe, as toe ufe m 
éngl í l^ fomefimes; líife ^ou, go toe ? rioe runne 
toeunofofa^tlj. 
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& ) C i^rcnfi) men either rommanDtng o? afiímg,ípcafee 
after ílje fame maner: tiBUvez.vous, gallons mm en d' 
icj. JÍCÍlt, AV favoriferens mus a U verité f çPerdrom nous 
courage ãu mtlieu àe la viElctrc' 
^oniEttmcS ÜJítljOUt íí)e p:cnomm as Servem a Bi tu , 
& obeijfoHs a fes lojx, oycz> & entenderla parole du feigneur : 
(JMon fils hotinore les enciens: haute les f<tges,ayeptie'despoii-
vres: vijite les bons liares, fui les vices, & enfuji toute ver tu. 
3¡íeni, mangeonsJbeuvotiSidormons>aliens,allez,:vene&, mon-
tez^&c. 3¡ntot)ttí; examples tljepjonounets uirterffaiDe, 
bntnot toíttíen n ítX Botone :lIBut 3¡Doubf íuíjeítjer a 
manma^feíDotoneanç rule, toljenttougljftobe \Ü%ÍX* 
íen totílj ílje toerbeano to^ennof tiFojaftateafiíeoof 
fome men tfjat toere berç fttlfaU tn íbe j f rencl; íajng.aní 
Vm coulonoíteUme; ano í&erefojeitmuftbe learnít» 
b^ nfe. 
Of the optative moode. 
Tí^ííi mmbe in fije i f rencíj írong !jaí6 buí t&jà f etifeff, fo? tfjepjefentanD pjeterimperfectteufes be fojmcíi 
botl) alike fottl)tmublc/an&/,foj cberç p^eíerimperfect 
tenfe íiaíl) att^m tlje firff anD fecono perfons of ttje plural 
ntimber. SCôe píeterperfertanopíeterpluperfert íetifes 
arealfo fo;meD bof() alike toíf{) ttje píctcrimpcrfcct.fenfe 
offíie opfaftbe mmDeoftÍjetierbe, habeo, es, joineD fo 
tfjem, afi Pletttta eDieu<jfíej'âujfedormi,<juetu eujfes dormi, 
e¡uileuft,&c. 
SDbc future f enfe is bç it felfcant) is tommonlr fo jmets 
anDEsccUncDasílje píefent tenfeoftíjcinDtcaíitJcnicDDe, 
Of the fubjundive moode. 
T^tsmajüetní^e iFrcncí) f©tig is almcffaifogif^er like ític in&icatiíie mtoDc in all tenfea, f fus ercepteo; 
íljaf at etierç perfontfjeçaDõein í|)ef«b;tintttí)ettia>De, 
t iíijer veuquefli qmtuddxto ímztimz&fh 
ano 
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3 m foj btcaufc t^c fqbfunrttftc mmne fjaf í) no partição 
íár íofícnsjjtjjcre be fome tljat toouio íjafoe ííje ftib/untítbe 
íneBQe fojmeti Dtüerfli?, accojDtng ío fyt tjarteí? and DtfTê  
rente oUt)t toniunctions ííjaí are joimu tutíft tí: buí tíjat 
íwoulbbíáD buíaconftífíontn míngltiig fije inflertícns f 
Dccícr¡fíort«,an0 fo a» tí lucre tnouce a nctu tJÍfficuiíte. 
InoèD tn ífje picícrtmpcrfcíí íenfe ííjep ufe Itííie íiaw 
eftc íuíjen ymndtõmtt) btfoicit not elfe: atiD íljett af ífje 
cm of ííje lall ftllable tbep tníerpofc an ^au jw<wf-
roifa%aimoj/,$ peí fOJllítmeS ÍÍJCP faç Ú Í Q f l M t i d f M m o y & c 
SCíje future íenfe, toljentljtstuoíDfi commeíljbefoje 
ft>t$en tí ts foímeo as ífje píeíenf f enfe tn t&e tnotcattíje 
tíí£D&e; as fOÍ eratlíple l Si je peche, vous meyardonnerez, r 
buí í{)e£ fâ ? ftOt,f> ¡e pecheray^c. Si vous cjpotffez, mefem-
mcplns riche que vous, vous avrez, írousjoursmmaiftre: 
buí ílje? fa^ noí, vous efpoiiferez,, <¿rc. ^omeíímcs fbe 
pjeferperfect fenfe of fije tnDtcaftbe mroíeíottieD íotf b f be 
fufure tenfe of ííje bcrbchabeo^afteíb tbe fuforeof íbe 
Tub/unaíbe mnjDe; as fo^ eratnpie x Qmnd vous awes fait 
tout ce que Dieu vous acommanâéhumiliez, vous,(jr dittes, 
mus fommes fervitcurs inútiles. 3¡íetn, Quand musaurons 
receu la Doñrme de Cbrtil,par vrajfoyjors nous ferons vrtv/s 
enfansde Dieu,&c. 
1 O f the infinitive moode. n „ 
T^tómcntie Míb toarte tn ferftitnatíonôaccoj&tngfo tíje attierfiííe offbe conjupítome: btcaufe tbe firtt 
cnfietb t n ^ , fbefeconD tn<v,ancfbe íbivutn re: info* 
muebtbat tf fbetokens bofo one nugbí fenotoíbeUerbe 
foere onel? tahen front íbe tnSntítbe mcoDe, íbere iooulD 
be no berbc irregular, btcaufe al! torbes tubaffocbcr are 
rebuceti mto íbefe íbJá termtrtaítong, 
2Dt)e pjeferpluperfect fenfe ts ccmpdunfieo ofíbcfe? 
tono pjeferperfctí fenfe of f fje tnDtcaí tfce nto)De ant» of f be 
tnfintíttjc of fbeberbehabeo; m avoir atm,<tvoir dormh 
avoir crettt&c. ., 
% 1 SC&e 
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SC&e iFrcntl) íong íiat^ no futuretcnUintytitiftnU 
tttJcmeflDôjbnífejmctljttasííjcfuítirc tenfetnttje insí^ 
tattte mart3e,anott ts toJbe notcS,tí)at íljc tnfintítties cc-
manoffjtfi parítclc-s/í'.- asfojerample: & »'eítpaf bonte 
d'apprefidre,4m c'efl honte de riettfavoir. %tttnymonenfant, 
fren peine defuir les vices, çfr d'enptivre ia vert alarde toy de 
mefdire,&c. 
O f the gerunds. 
T^e ¿Frene!) frongljaí!) no ufe ofgeruni50Jbuí fftf? clare ttjem bp rircuntloquutions. 
SCfje gerimos íljat cnos in di,íí)eç Dctfare tíjem tfje 
inftnítítie: as«/ defairel>'¡en,ou ]amaü >IOH,&C. 
SID&e gerunõ in do, f{jeç Declare b? f pariictple of fyz 
adtte tjotce of tlje fame fcerbe, anb ííjc picpofiiton «•»; m 
en contempUnt les amures de Di eu, je neme laijfe )ama¿s, <&c. 
SCfjegerunü tndum, tsDeclareD bçíbeinSmíibcafi* 
bíng iljiitpjepofitton pour, ío í í : HSjevtenpour advancer 
íhonneur &gloire da feigneurjúr ta viens pour l'empecher,@& 
O f the Supines. 
Ti^e ifrencfj men lack raptne0}buf f fjeç erp̂ effe f fjcm b^ctrcumioquufions. 
SCfje fírft fuptne beclareô bç ifje 'ínfintfite of t&e 
fame Üerbeit OOff) tttftZVlÜ lif vat'e» dormir de bonne 
heure, & te leve de mdine de grand matin. QttVRjáÜBtis com-
batrepour la detifenfe de mttrepais,&c. 
SDbefetonbfuptne bstbepjtterperfect fenfeoffíjeín* 
bicaf íbe mmz of íbe fame berb,ano of the ínSntftbe of f fje 
ÍJerbe^furrijeSjeft, &c. Itfte as, Ce Uvre eüídigne d'eflrelett* 
VoTlre doür 'tne eft digue d'eííre wye et receite de tom tfre. 
sntjus mucb of the rutes 'boto to fojme ttjc mmbea and 
fenfes in fbe ^rencí» f«ung. ^oto fee imll fef botone tbe 
coniugafton off be fcerbehabeo, inifrencí), tbaf t t j ^ 
trangers mag hnoto íjotu it íí oeclineo in jfremik 
K b * 
Singular 
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C j ' ^ j ") Çnopuavottít 
Singular-ltttas, y-Plurd-lvottsavez,, 
(Jla. j (jhofít. 
SCíjc pjcf erfmperftít ícnft. 
7;'nvojy ~) Çnotisaviow', 
4r< tu avoif, >Plurítl< voas avicz,, 
j iavoit . 3 (jlsavojcnt. 
2D!)e firff pjeterperfect f enfe. 
Ç j* eu, ~) Çnous eufmett 
Singttlar-ltu eus, >PlHral<vons euítft, 
(jleut. j (Jlseurent. 
%ty feconi) pjeferçierfect f enfe oj compounoeí. 
Ci'ayeti, ~) Cmm avians eu. 
Singular< tu as eu, >Plurate vous aviez, cut 
(Jla eu. j (jlsonteu. 
213)0 pjeterplupcrfett tenft. 
Cj'avtyeu, ^ CHOUS avions eu. 
Singular <tu avoü eu, >Plural<vouí aviez, eu, 
(jiavoit eu, 3 (ilsaveyeuteu. 
future tenfe. 
ÇjV/wáy, 1 Cnous auroHS, 
SÍHgular< tu aura/, >Plnral< vous aures, 
h l aura. j (jlsauront. 
1% 
Hmperaf ifte tn<Bte,p?efení time 
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Opmif, ftty ©pf aífòe mooí t ^ t í m t teníe am 
temps.pre- ^zttXÍm^txUÜ. t m k . 
ftnt,&pre- Qeufe, 1 ÇHOHS eafurns, 
tertt imper- Sing-TlenO^ 's-PluraUvous euftcs, 
fait. «T>>eHqHe{jle¡iñi ^ ( i h enfant. 
VMHT, F.. » f a f u r e í £ n ^ 
Sing. B i e n ) tH yPluraKvous a jes , 
veu l leqHef j l a t t t ^ ¿ i l s a j e n t , 
Sííje fubíimcttfce moUc ts altcgitljcr lífee fije tnotca* 
ftbc itiÉDDe; btií çou muff puí ve» que, o? qmnd to íaclj 
jnfinitif. SCíjeBínBmttbemaiíie» 
¿ a v o i r e t * . 
Wíz íjate C&eíDeíJ befojc IKJÍP t&e iFrencí) fons íjatí? 
nogcrunDsojfMptnef, butareseclaríDbg drcumlequn» 
tions!,ic-
, SC^eüerbCjSumjtótiecltncDafférí&iííinancr, 
M k a t i f SCfjeStiDtcaftfJetniDDcpjcfenffimu, 
temstre- Q ' f™* 7 ^omfimmes, 
re„f Singul(tr<tues, yPlttralÁvous eftes, 
J ' ¿tleít. 3 (jhfont. 
n , . CÇcpactInniperfertteiife; 
í?V//mr CfeBoje, 1 Ç*ms eUions, 
mperfrp. SingularltHettoü, ^Plural) vous eílies, 
çjleftott, j (Jtsçftoyent, 
Treterk ttJrff pjetcrperfectíenfe. 
perfaitpre- Q*f»* 1 Çwmfumes, 
mieroii/¡n~ Sw¿nlar<tnfust \Plftral<vcusfufíes, 
gle* C,lfHt' J (jlsfurent. 
SmgHlar-ltu tu eííe, 
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IDÍJefeconD píttcrptvhú tmíe compountiíti. 
Cj' ay eñe, ~) C»ous avons eñe\ 
r J *¿ ^Plurd-lvous avez, eñe, 
) (Jlz, out eñe'. 
2bbc pjeferpliiperfattenfe, 
Cfavoyeñe, 1 Qieus avhns eñe\ 
Sin^ular-ltuavejs eñe', >Plural<vous avies eñe, 
(jtavoiteñé. j (jlz, avojent e ñé, 
SCfje fufare fcnfó. 
Cj tf ferny, ~) Çnotts ferons, 
Smgukr<tu feras, >Plwal<voMs ferez,, 
(Jifera. j (JUferont. 
VOtiSy 
¿!aitil' i (joyentih. 
' SCíjcâDpfafiftímaiíCjp^ftnfanDp;^ Opmif 
fcrtmperfóttíenfc. temps pre-
Q ' euffeeñe, 1 ^nous eHffms eUé, fat & pre-







^-Plural < vous eujjks eñe'. tenttmper' 
fattWetttA 
Dieuqfic 
Singtilar-tJiif v jci ot  >i i mi.s:c 
(Jleftjftt eñe'. j (jtseujfteiiteñe'. 
SCfte future fínfe. 
SinJieuÇre faje, 1 ^ m f y a n s . Future, 
veullehufoys» \Plftra!< vous fijes, 
e¡m (Jifiit, J (Jlsfiyent. 
attje íubjundttemmije is altogttfjer Itfee file ppíaft'tje, 
Í»Uttéat mffá&Of T/eutaDieue/ue, tfteç aDDefo ali ílje 
perfonô of eací) number of etrerç fenfe. Feu <jue, o? 
2Cí)e3ln8mftí)em©fie. lirjtmHft 
SSljC fame crl}ojtattati toíjtcf) 39 ufeo foucbtns ífic 
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$>pmu(T} fcongj alfo repeat trércUiit^mg djcr? one ffjat 
is t)£iirDu0 to fpeafee ííjc i f rench fang, f o beffofo no ftnail 
pains in tljc ceclintng of ttjefc ÍÍBO tcrfas: to tuti,Habeo, 
habes, ano Sumcs^&c ^oU)tofl)e ^panífi^ conjuga' 
tton0» 
Of the firíl Conjugation. 
T^efirK conjugafton t0 of ffjofe berba, tul)tc|) fojme í^einfiniíttocmajDe in ar;a0foj epampletComprar, andar, cambiar, açotar, hablar, palear, &c. 0nlJ 
f ̂ aí t^c noíiicç ma? fee ÍJOÜJ f fjc berbs of í&e Rrtt conjugan 
fton are beclineD, i totll fet Botone í&e fojme o? Dertenfff 
on of oneof tfjem. ifoj after fl)e fame ojucr areaUitje 















>-Plu.< vofotros amais, 
'aquellos aman. 
; aĉ e pjef críntpcrfetf f cnfe. 
yo amava, 1 Çnofotros amávamos, 
\tu amavas, VPlu.-<V^fotrosamavades, 
aquel amava. 5 ¿aquellos amavan. 
SCtispí^rperfectíenfo 
yo ame, ' "V Cnofotros amamos, 
|tu amafie, VPluxvofotrosamaftes, 
'aquel amo. j ¿aquellos amaron.-
U ñ e 
Sing.-
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Cjje pícfcrplnpcrfcít fenfe, Prstcrito 
>o avia amado, 0 Cnofot.aviamos amado, plufquam 
'tu aviasamadOjVPlu.Kvofotr. aviades amado, perfe&o. 
aq. avia amado. 3 ¿aquellos avian amado. 
Stlje future íenfe. 
yo amare, 1 Çnofotros amaremos, 
Sing.< tu amaras, vPIu.< vofotros amareys, 
'aquel amara, j ¿aquellos amaran. 
c- -5; 
2Dí)0 Blmpcraíiftc mroíie. 
ama tu, 






SDfoe áDptattbe rntofir. 
?yo amaíFe, Ô Cnofotros amaflemos, 
JtuamaíTes, VPlu< vofotros amaffedes, 
'aquel amafie. 3 ¿aquellos amafien. 
imperfect tente, 
yo amara, ~? Cnofotros amaramos, 





oxala ¿aquel amara. ^ ¿aquellos amaron. 
iltjejjieterperfcíífenfev . Pretérito 
CyO oviera ahíadoO 'Cnofotr. o vieram osT' ^ perfeâo. 
^ -^tuovieras amado,VPlxvofotr. ovierades C ^ 
0 ¿aq.ovieraamado.j ¿aquellos ovieran 3 ? 
ffifjepjeferplupcrfectíeiife. Pretérito 
«. Cyooviefíeamado,C "¡hiofotr.ovieflemosy £ Plufquam 
in?Vtu pviefles amador Pl.>vofotr.oviefíède5 ^ 
0xa a¿aq.ovieíreamado.¿ ^aquellos oviefien * 
SD&e future tenfe. 
. Cyoame, 1 Cnofotros amemos, 
"^tuames , vPlu.-? vofotros ameys, 
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, %t}z fubluHctttje in ítjc ^pa tú í^ fong, is alfogtíljer 
U\\iü)t optatttjc, crcept íijcpjctcrtmpcrfíií fcnfcano tlje 
future ícníc. ttm aífo íul^crcas í!)c^ faç, oxaia tn tíjc op> 
faftbe: {járeííjcptjfccomove?quando: 30quando yo 
ame,&c. 
Imperfec- SCfjc pjeiertmperfed ícnfcofííje^u^ 
to del Sub- íftniítòemipOe. 
jundivo. sínpuJar^amarc.aniarkyamaíTe 
b , -^tuaniares.amariasyamafredeSj 
" n ¿aquel amarei amaria y amalTe. 
Cnoíbtr.amaremos amariamos3 y amaíTemos, 
Plural. < vofotros amares amariades y amaíTedes, 
¿aquellosamaren ámarian,y aniaflen. 
Süljc p¿eíerperfecí anb pluperfect íenfes arc tthe fo fyt 
fame tenfes of tjje opíatitje moiDe. 
Futuro. SDljefuíurcfenfe. 
Cquando yo avre amado,") ' Cabremos amado, 
o ; Sing.-<tuavrasamado, >Plu.<abreisamado, 
;¿aquelavra amado. ^ ¿abran amado. 
Infinitivo. SCtie infintíttie rnmüe. 
Amar aver amado,averde amar. 
Gerundios SD&egerunDS. 
De amar,en amando^cn fiendo amadora amatjOj fer 
àmado. . : , •! 
Supinos, ^e^pami^ffflngtjatfjnbfan^ 
after tt)éfame tnaner are all otfjer berfaé of ífjefiríl 
conjugation Declinen tas Euangehzar, predicar, annun-
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The firft conjugation in French. 
^cSraconjugattcn fowcfy fljeferonupjeferpero 
fed ienfc tn /, anS tfyt itñnitibe in er asaime, ai-
mer ; chmtè,chanter; mange,manger 
0n eFampIe of ííjefirlf conjugai ton f íjjcittgfj 








( i l Aimon. 
(JI'atma. 
Cj' 47 amé, 
Singtih -Ituasaime', 




OV Aimer ay, 
. - i ju aimerai, 
( J l amera. 
Shgul. Saimet"> 
¿ a i n t e tl. 
Sinful. Çpaimaffè, 
'Pieuta </«aimajfes, 






~) Cmtis amions, 
yPlfiral<T>ous aimiezj, 
^ (Jls aimoyent. 












^ Preterit plus 
fPlural-lvotis amafies, 
3 (jls aimerent. 
Cnousavws, 1 
"PlwaKvous avez,, \ 
(jlsont. J 
Cmus avians, 0 
í p l i í r a K ^ ^ ' ^ {timé. ^ perfait. 
\ /iluavoyent.^ 
") Çmm aimerons, 
yPluraKvoMS aimerez,, 
\ /i/s aimeront, 
Çaimonstious, 
C Plural< aimes vous, 
j (aimetit its. 
/ 'snvfis aimjfiotiS; 
S^Plural<vousaimiJfies, (jls aimaffent 
Futur. 
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1̂ Çnoxs enffions aime, 
>Píftral<vons e tijfies atmé, 
J (Jls euffent aims. 
) ( aimions, 
>Phral<^ vom aimies, 
3 mment. 
Preterit f i r - Cj'eajfe aimé, 
¿fa,it oft flus SingulnyAtti ettjfes ntme, 
^/tteperfait, (jleuít aimé, 
jf>lem a, dieu C f aiwe, 
f^ue. Singular-òuames, 
i-uttir Dieti (Jlatme. 
-z/evilk que. 
Elje fubiundtte mmt is aífogcí[)cr lífee t\¡t ínfiitííttc 
tnmoe, CICCeytOtlll? t^attnffáOOf, dieuvevMe, 0}T/ey.ta 
dieu que^üü tñtí& tere íaç »f» f 
¿ufímtif. Aimer; avoir amé. 
ftUízx ííjí0ma¡icr are alloífw tcrfafiof fjjcííríí con/a^ 
gaííOü DCClitlCD: d&]E.vavgcliz,cr,yrecher,aKmncer, difyuter, 
yerdomer^racbeter,delivrer, de/aijfer¡abandomer',mofíter,p>af-
f e r ¡demourer^angcr,chanter,tfchaHffeTibrufieYjabourerjra-
v a i ¡ ¿ e r , g a í l e r , edifier,netoyer; anD íífeCíílOje ííjaf fOJÍlte 
f íjctr pjcícrperfertenfc in e. ano í^e í'nentíitc tn en 
Of the íêcond conjugation. 
T^t fecono confngafwn is of ffjofeberbffjfo&tcljfbJSMe tl)e tnBnifttJC in er,a0 leerjereeivbever.&c. 
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Cyo ley 1 Cvofotros leymos 
Síng.< ta leyfte >-Plu. < vofo trosley fles 
¿aquel leyó j ¿aqudle leyeron. 
Cyoavialeydo O (nofotros aviamos 
Sing. < tu avias leydo VPlu.^vofotrosaviades 
¿aquel avia leydoj ¿aquellos avian. 
Tyo leeré 











oxala yo leyefib 
oxalatu leyeíTes 





tu ayas leydo, ' 
aquel aya leydo.̂  














^Plu.<; vofotros leyeffedes 
^ ¿aquellos leyeflen. 
1 Cnofotros leyéramos, 
>Plu< vofotros leyerades, 
j ¿aquellos leyeran. 
^ Cnofotros ayamos, 
>>Plu. < vofotros ayais, V^S-perfeâo. 
^ ¿aquellos ayan. j P 
Cnofotros oviefmos, 
r-Plu.< vofotros oviefTedes, 


















>Plu.-< vofotros leays, 
> ¿aquellos lean. 
) Cnofotros leamos, 






"como yo leyera leerya y leyeíTe, 
Sit>g.-<leyeras,Ieeryas,y leyeífes, 
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neyeramos^eeryamos^yleyeíTemos, 
Plu. -<Ieyeradcs,lccryãdes,y leycffedes, 
¿leyeran.Ieeryjtijy Icyeffen. 
Pretérito Ccomoyoayaleydo, ~) Cayamos leydo, 
perfedo. Sing.-^ may as leydo, >Plu.-<ayades leydo, 
¿aquel aya leydo. j ¿ayan leydo. 
Pretérito (como yo ovieíTe leydo, 
plufquatn Sing.-^como tu ovieíTes leydo, 
perfedo. /como aquel oviefle leydo. 
(como nofotros ovieíTemos leydo, 
Plu. JcomovofotrosovieíTedesleydo, 
¿como aquellos ovieflen leydo. 
Infinitivo. leer aver leydo. 
Aj f íerí&úiimnerare all fije toerbs fieclineljofíljefc* cona confugatton, toijtcljtntbc jfrencbffflngare of 
ífje tlnrDe conjagaf ton: as tí fômeí Ij bp ítem íljaí íjatç 
\mittm iFrcncl) dPrammers.as tn f {jefe bctts foloíotrig* 
creer, croire, bever, boire , vencer, vaincre, hender, 
fendre^omperjrompre,torcer, tordre, cofer, coudte, 
inorder,mordre; ano manç fac^ moje, tofjúl) í^c JLaítti 
íojng placctl) in fije fecono atiü íljtri) coni'tigatton : i f wc* 
t l jermoíct^aíçèmaç tí)ecanícr confer ííjts confugaftott 
tóttf) f^at Jfrenc& conúigaft'on tofjtíí) ts co;rcfponDcnt 
uníotf, üJcíBtüncpí feí Dotonc f|)c iftxncb fterbe of ífte 
latt con|ttgatton,nof tng t&at tí t£! f tjc tljtrD tonf «gaf ton tn 
í&0 i f rcnctjtfflttg.totncíjfoíttieí!) ílje p?cf erperfeít íítife ftt 
u,ano t^c infinitttje m re. 
A ^ erample of tfjc tfjtra ifrcticfj comugaítón, tuftíc^ 
/ A J Í íojrefponocnt fg ííie íeconD ̂ pan t í^ cottjugaf totr. 
Singular 












Singut. -huavois leus 
(jlavoit leu. 














*Plural<vous ave», leu, 
(Jlsontleu. 
~) Çnous avians leu, 
>Plural<vous aviez, leu, 
j (jls avojout leu. 
~} Çnous lirons, 
>Plural -Kvous lires, 
3 (Jls liront. 
~) Çlifonsnous, 
y-Plural^Jifez, VOHÍ, 
3 (Jifent ilt, 
Çque je leujfe, 
< tu leujfes, 
( j l leujfe. 





( j l e u ñ l e u . 
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Ftiture. Sin.dieuCie fiftr, ~) CHOUSlifiom, 
vettille -ImlifeSy >PlHral<voHslifee'z,, 
que (jlltfc. 3 (Jlslifent. 
SDfje fubfuncítbe motic is lifeeí&c íntitcaíttje mooe, 
onel^ aDDing veu que,oj3quand to ccl) perfon. 
.avoir leu. 
0ffcr f f ame foji be ali ííje oifjer berbca of tíjc fíjtrbe 
conjugation Detltne&, as, croire, boire, vaincre, vivre, 
abarre, combatre, fendre,fondrejvendrc,defccndre3 
rompre,tordre,coudre, mourdre, anfi fuel) ofliers tljai 
fojme í&e píeíerperfetí: íeníe in n, ano f fttnfinitttie in re. 
Qf the third Conjugation, 
T^e t&trD coniagafion 10 of tfjofe terbs, íobtcè foím íbe itlSniítbe ín ir; as Dormir, fentir, oyrj&c, toljicl) tn tí)e ifrencf) ímng ílje (¡Prammartans 
place tn tíie fecono conjngafton. 
Indicativo < 
modotij Sing.-
empo pre- < 














) Cnofotros dormimos, 
>-Plu.< vofotros dormeis, 
\ (aquellos duermen. 
> Cnofotros dormiamos, 
-Plu.-K vofotros dormiades, 
( ¿aquellos dormían. 
Cnofotros dormimos, 
^Plu.< vofotros dormiftes. 
¿aquellos dormieron. 
Sing. 
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Cyo avia dormido,"? Caviamos dormido. Pretérito 
Sing.-< tu avias dormidoVPiu-íaviades dormido, plufquam 
¿aq.avia dormido.^ gavian dormido. perfedo, 
Cyo dormiré, ~) fdormiremos. Futuro.' 
Sing.< tu dormiras, v-PluJ dormireys, 
¿ao^el dormira. 3 [dormirán. 
("duerme, 'J rduerinamosnofotros Impcratí-
Sing.<: ^PiuX dormid vofotros, vo. 
( duerma aquel. J [duerman aquellos. 
'"oxala dormiefle 1 fnofotros dormieflemoSjOptativo 
Sing.<; tu dormieffes, lPlu.4 vofotros dormieffedes, modo. 
jaquel dormieíTe. J [aquellos dormieíTen. 
foxa.yodormieraj fnofotros dormieramos. Pretérito 
SingJ tu dormieras, -̂Pl. <; vofotros dormierades, imperfeto 
[aquel.dormiera.J [aquellos dormieran. 
roxalayo oviera dormido] [ovieramos, 1 ©"Patento 
Sin. <; tu ovieras dormido, >Plu. i ovierades, > 9 perfecto, 
[aqueloviera dormido. ¡ j ovieran. J o* 
yo ovieffe dormido ] foviejemos dor. PIufquain 
Sing.«i tu ovieífes dormido, -̂Plux oviefledes dorm. 
[ aquel ovieífe dormido,] (ovieffen dormido 
foxalaque yo duerma, j rnof.duermamos,putura 
SingJ tu duermas, |>Plu.<| vofotros dormais 
j aquel duerfíia, J [aquel.duerman, 
pyo duerma, '] ("nof.duermanos. suijjun<aj[. 
Siog.^ tu duermas, p l u x vofotr. dormais.v0 prcfen„ 
[aquel duerma, J [aquel.duerman. tecomo, 
fcomo yo dormiera,dorminay dormieffe. Pretérito 
Singx tu dormieras,dormirias y donnieíTes, imperfedo 
[aqueldormiera,dormiriaydormieífe. v 
f dormieramoSjdormiriamoSjydormieífemos, 
Plu. \ dormieradesdormiriadesj dormieíTedes, 
j dormieranjdormirianj dormieíTen. 
Sing-. 
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Pretérito Sing, [yo aya dormido, 1 pnof. ayamos,"] o4 
—-f-a~ ' >Plu.<; vofotr.ayays, > g 
J [aquel, ayan. •' " 
pcr edo. co- <; tu ayas dormido, 
mo. [aquel aya dormido. 
Plufquam sing. [ovieíTedormido, 
perfefto. Co. <; ovieíTes dormido. 
a. 
o 
mo. ovieffe dormido. 
1 |rovieíremus dormido, 
!>P1.<Í ovieíTedes dormido, 
J [ovieíTen dormido,, 
Futuro. {"quando yo aure dormido, 
Sing.<¡ quando tu auras dormido, 
[quando aquel aura dormido. 
irnofotros auremos dormido, 
Plu. < vofotros aureis dormido, 
[Auran dormido. 
CÍJÍS fubfunctttie mmz in ílje iFrencí) team iáaUogtíí)er 
like ttie inotcattte mootie, in tfyt ttvmimtms OÍ laa fpl' 
iablefí of ecb perfon tn ali íenfes an& numbers: buí onclg 
tíjtfl: fyatto tljc fubiancttbc moae tljey aDDe one of tljefc 
I)arííclf0, t'í^wff, oj quaad. after tíie[fame o.:Der í&aÉ 
ti)z iaft erample is becltneo, are alfo aí I oíljer berbs of tbe 
fame conjugation fojmeD,a« tytte tobteft folloi»,oyr,ren-
ti^fufrirjabrirjdcfcubrirjarrepentir, partir, dezir,pro-
du2ir,venir,defl:ruir,contradezir, anD Ot̂ eriE!,tí)at fOJUlC 
tbe ínéntítbe mroDe in ir. 
0003 totü I fet ootone an example of f be jFrencíj con* 
íxigatíon, fei)íci3t0cojrcfpon?3cnttoíí)tí5 ̂ pantCg confuí 
gaíton; aüberítüng fbe nobtee, ífjaf fbofe berbs ÍDÍJÍCÍI 
tbe £>pantarDs fojme tn íbe íbtrb conjugation, tlje 
#rencb nten place intíje fecono inflerton, forming tljeír 
pjef erp?rfed: fenfe tn i. anb tbetr infínttíbe tn <v.a0 foj 
tfíW^XZyDormijdormir.-fentijfentir. 
Ara 
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An example of the íècond French conjugati-
on which is correfpondent to the third 
conjugation in the Spa-
niíh toong. 
Indictttiftemps pre fiat. 
{j<? dor, I fwus dormoHs, 
tu dors, >Plnr. < vom dormes\ 
i l dort. J \j/s dorment. 
Treter'tt imperfait. 
^fdormoye, 1 InoHsdormions, 
SinguL < tudormois, ^Plur. S-vous dormies, 
\ildormoit. J j i h dormoient. 
'Preferit per faitpremier'. 
Çje dormi, J Çnomdormmes, 
Singttl, <tndormü, >Plnr. -KVOUJdermttes, 
(jldormit, j (jls darmirene. 
Treterit perfait fecond. 
Sj'aj dormi, ^ Çnous avons,~) 
-^tfiasdormi, >Plnr. Kvonsaves, >dormi, 
(jladormi. 3 (jlsont. j 
Treterit plfis qtie perfait. 
Cj ' ¿voy dormi, f Çnous avians^ 
Singul. ^tuavois dormi, K-Plur. < voas aviex.S-dormi. 
(jUvo'tt dormi. 3 (jhavoyent.^ 
{\edormhay, \ ^neusdormirons, Futur. 
tu dormiras, Kpkr. Xvousàormires, 
it dormira. J \ils dormiront. 
d̂ormons nous, Imperatif 
Sinval. Sdorsttf, Zphr . Á dormes vans, temps pre-
¿demeií . S [dorment ilf. fent. 
N i Singttkr 
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Optelífteps f je dormifc, ^ Tnous dormijfions, 
frefent^ SingpiL ^tiidormiffès, >Pfar. < vousdcrmíffiez,, 
preterm- \Udormifi. J \ilsdormiJfent. 
ferfaitPle- ('f eujfe dormi, "j n̂ous evjfmsdormi, 
ut a dien S'mgul. «I tu eujfes dormi, yPlnr. <í vous eujfiez, dormi, 
que. \jleuÚ dormi. j \j!s euffent dormi. 
Preterit per- {"jff dorme, j j w » / dormions, 
faitplu[que Singtil, < ta dormes, ^Plur. <; Í/I?^ dormice, 
perfíiit piem \jldorme. \ [ilsdorment. 
a Dieu que. SCfje fubjunfltòe mmíie isiífee fí)e inDifatitctrimíccr^ 
vettlleejue. fljC ÍOn|UnrttÍ3C. 
Infmitif. Dormir, avoir dormi. 
0fíep tí)t«ttiamter are allofíjeríjorbsof.íliiíi fecono 
Conjugation fOjmCD, aS are, ouirfentir, atf4illir,occir, c»el-
iir,offrír,fpuffrir^aíiir,aguandir,ejlargir,4moiridrir,acottrcirs 
mvrir, defcouvrir,noirir, blanchir, rugir, garentir, punir,fait-
Ur, repetir, ntío oítjers íüíjttl) fo^uie tl)e pjeíerperfett 
íenfe tn ano fije inflmítbe tn ir. 
% tooulo tuilltnglç tn t&e è>paniíl) f amg Ijaíje follotoeá 
tíje ojuer óf cbníngation», to^uíjílje ifrencl) ©ramma* 
rianftl^eü);but Wcaufe tt)e 6ífpo0fton án» ojíeroftfje 
ílaítneconíugaítongtsmoje common ano nfefi ef molí, 
3 f jjougíjf ga"> f" folfoln ílje ILaftne ojBer. retmeing Í&É 
fierfas tofjtcjj fojme ffteír tnfinttítie tn ar,t#íije firíf conjíuí 
gatton,anD tljofe íwt)tcí) fojme f &etr tnSntítte in er̂ f o t^e 
feconíi, an& laftlg tíjofe Épf)icl) fojme tljet r tnSnií ttie tn ir^ 
fot^ttjtrD. 
Of the fourth conjugation. 
Ii f tne a&ae ançoííjer conlugatíon to (he former, tf fl^ali be of i&e òtxbs irregular, tuijtct) are not manç in num^ 
ber, anD ali tlje Difficultte mítnototngíjoíü íi)£yotigí)t to 
fee secitneti, coníílíeí& in fenotoing in íD{5tc& íenfefl f|eg 
t&ang* 
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change tlim cijaractettUicaU ano fojmafttje leífer, Mncij 
is ilje tali Icfíer ofííje Thema, toi)irij is f (ic firff perfon of 
tyc imtãtíbt nifflDc picfent ttnte, am ftngwlar number, 
sample, m e berbs Facio, in ̂ pamQ) is í»itfícn,Ha-
go, g, before the o, is calico íí)e fojmaítüe Icfíer» 
toijiel) ts üarteD anti tljangeu tn manp fenfes, as itt ífjís 
ttibe Hago, fe^icíj tn fIjepj'cfcnf tente ts foímeíi Hago, 
but tn tíie pjcícrtmpcrfeíí íenfe tf ts fo¿meü Hazia,&c. 
^no btrattíe ffjc notice fijall not be froub!cD ano íjtn^ 
ÜJCD fíiíougí) ffje Dimcuíííc of f[jefe terbs, 3 íutli fet 
fioíune f I?e fjaroclí oftljm, among tofjtcíj amHazet^yr, 
tn i f renclj, Faire,allcr, anu bgfIje formation of fljefe ttyf 
tnaç eafilç fojme í&e reíí toljtcl) are not matrç. 




) Cnofotroshazemos, Indicativo 
•Plu.^ vofotros hazeis, modo. 
( ¿aquellos hazen. 
SClje pjetertmperfetf f enfe. 
fyo hazia 1 [nofotros haziamos, 
Sing.-j tu hazias, >-Pla. - j vofotros haziades, 
[aquel hazia. J [aquellos hazian. 
SClje pjef erperfed: f enfe. 
Tyohize, T [nofotros hezimos, 
Sing. \ tu hizifte, IPluX vofotros heziítes, 
aquel hizo. J [aquelloshizieron. 
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SCSje pjeferplaperfertfenfe. 
fyo havia hccho.ij javiamus hecho, 
Sing.4 tu avias hecho, sPIu.<< aviades hecho, 
[aqu.avia hecho . J [avian hecho, 
SCíje future fenfe. 
fyo hare, 1 fnofot.haremos, 
Sing.<¡ tu haras, l-Plu.̂  vofor.hareis, 
[aquel hará. J ¿aquellos harán. 
aCfje imperai ¿be. 
pias tu, 1 plagamos nofotros. 
SingX i>Plu.<; hazed vofotros, 
[haga aquel. j [hagan aquellos. 
SEIje íDpf af tte nto)íic,pícfent f míe oxala, 
rfiyohiziefe, ] 1 nofotros hizieflemoSj 
Sing.<! tu hiziefes, ^Plu. Uofotroshiziefledes, 
[aquel hiziefe. J J aquellos hizieíTen. 
SDíjc imperfect íenfe. 
ffiyohiziera, 1 fnofotroshizieramos^ 
Singx tu hizieras, 5>Plu.<! vofotros hizierades, 
[aquel hiziera. j [aquellos hjzieran. 
fEfje picterpcrferf,anD píeferpltiperfert fenfe. 
foviera y oviefe hecho. 
Singular^ ovieras y oviefes hecho, 
[overa y ovieíTe hecho, 
rovieramos y ovieflemos hecho, 
Plural. < ovieradesy ovieíTedes hecho, 
[ovieran y ovieíícn hecho. 
SCtje fiiínrc. 
{yo hago, 1 [nofotros hagamos, tu hagas, >Plux vofotros hagáis, aquel haga. j [aquellos hagan. 
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SÜbz (ubíüMihz in ̂ pant^ is fojmcD as fije opfatíüc, 
fatítngtW in tfyt fubfunrtttie in ü m ofttys Dgnc oxala 
ti?ej? pat como atlD quando. 
fEfoe tnfiníf íte, 
hazer,aver hecho,aver de hazer. 
NáDft» as fourijtng íí)e ifrencí) foing tyz Gtrn^m fyali note íljat tf Ijaíl) baf regular OÍ perfect 
fomugafíoíw, anDifíwealiíieíljc fouríijfSjsrcuníoí ítje 
tcrbs toljícl) commonly are callcD bj? tlje dUrammartans 
trregnlarítjttiap be accounf eo of í^aí coníugaíiomtoljerof 
fije fojefatD is onCjífje erample tofjerof íoe totíl feí õoton 
infirmei), 
The example of the conjugation ôf 
theverbejFaire. 
2C{)e int)irafit)ep;eftnefen&. 
S'mg.< tufaii, >Pln. < vousfaites, 
[ilfait. J \jlsfont, 
pjeiertmperfecf. 
{)efaifoye, 1 $mus faiftoni, 
SingAtufaifoycs, S-PlH.ivowfaiJtes, 
[iifaifijet. J [itsfaifoyevt. 
SClje p;efcrperfc(t oftlic fírtt hinD. ! 
fKJ^. 1 \nouijmes, 
Stng.< tufis, : >PkiAváttsfitesy 
\tlfit. j \jlsfirent. 
%%z pjcierperfert oftlje fecon&fojf, 
fjV ay f a i t , 'J r»e/« avow fait, 
Sing. < tuAi fa i t } >Plu.< voai avez. faitp 
lHafnit. J [iUwrfaih 
%b8 
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SCíje p}zt erpluperfeit fenfe. 
^avoyefait, 'j fww avians fait, 
Sing A tuavoisfait, vPluA vow aviez,fait, 
j tiavoitfaft. J [ilsavoyentfatt, 
^jeferay, j S^nomferons, 
SingA inferas, >Plti.<von¿ferezst 
[i/fera. J [i/z,fero»e. 
2C§e imparaf ¿be p^eftnf. 
^ ^faytu, I ^faifins mm, 
SingM yTlnA faytes votu, 
[faceil. J [pcmiTc . 
áDpfattíic p êfent íenfe ano pjefertmperftír. 
SmgÀtufijfes, \PlH.<vousfi0es, 
(Jlfifl, J (ilsfijfem. 
^{jcpjeferpcrf, f pjet^rpluperf. ícnfc. Tlettt adieu que. 
Sing .< tu ejfesfait, |>T/».< Í/OÍAÍ ettjpesfait, 
[ileuíífait. J \ilz,eujfentfatt. 
JFoittf* dietivueille que. 
Reface, fttoutfácions, 
Si»g. < tu faces, fT/uA vow faciei, 
[ilface. j \ilsfacenU 
Kite ftibt anrttte to altogítber Ufec tlje tnfiífaf ttje onelg 
aDDtng í^cfe0gne,w*^»í,oj ^MtJ t t ío cberB per fon» 
3¡nfímttte« fmre^voirfttt. 
The conjugation of the verbe Aller, 
which in Spaniíh is yr. 
BJnfitcaftfcepjeftnt 
fyovoy, ] fnofotros vamos, 
SingX tu vas, 5»P1. «I vofotros vais, 
[aquel va. J [aquellos van. 
l i e fe r 
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Pietcrtmperf. 
[yo iva, I ĵ nofotros ivamos 
Singx tu ivas, >P]u.-<; vofotros ivades, 
[aquel iva. J [aquellos i van. 
pjefcrperf. 
["yofue, 1 pnoforrosfuemos, 
Sing.«< tu fueñe, í̂ Plu.-; vofotros fueftes, 
[aquel fue. J [aquellos fueron. 
p¿eíerpltiperf. 
["yoaviaydo, 1 fnof. aviamos ydo, 
Singx tu avias ydo, >V\ÜJ vofotros aviades ydo^ 
[aquel avia ydo.J [aquel.avian ydo. 
iFutnr. 
[yo yre, 1 ["y remos, 
SingX tu y ras, f Plux y reis, 
[aquel yra. J [y ran. 
^mperafíbe píeftnf tente, 
fve/ya, ] [vamos nofotros, 
SingX ĵ Plu .<! yd vofotros, 
[vaya. J [ vaya u aquellos. 
{Dptãtiòtpíeíentmtiimpztfeáttnte. oxalaque. 
fyo fueíTe, 1 [nofotros fueffenios, 
Sing.<! tu fueífes, ^^'1 vofotros fueífedeSj, 
[aquel fuelle. J [aquellos fucífen. 
fyo fuera, 1 [fuéramos, 
Sing.<! tu fueras, >Vlux fuerades, 
[aquel fuer .̂ J [fueran. 
pjcferperfíd: tente, oxala que. 
[yo aya ydo, 1 fayamosydo, 
SingX tu ayas ydo, l>Plu.< ayaisydo, 
[aquel aya ydo. J [ayanydo. 
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picícrpliiperfctt ícnfe. oxalá, 
fyofueífeydo, T f̂ueflemos ydos, 
SingX tu fueffes ydo, r-Plu-^ fueííedes ydos. 
[aq. fueífeydo. j [fueffenydos 
iFntiire, 
[ yo vaya, ] [vamos, 
Singy, tu vayas, >Vlu.< vais, 
[aquel vaya. J [vayan, 
acije fobjunctttie ts fo¿met> Itlícfíjc opiata, fairing 
tljaí in in fteao of tljs íígne oxala,tí í)aí|j ííie figne como, 
D? quando. 
Yr,aver ydo,aver de yr,afíer t&g fame maner ís t^e terb 
dezir Decltncfydigo, dizes, dize,de2imos, dezis, dizen. 
le dyjudü ti iit>MW$ifons,VQHi diz.esfh difent. %\)Z fpantí^ 
fomg tn fome ienfca cfjangei?) í jje c laf tn tnfo g, in feme 
of Ijer tnf o z, fauf f tsía Diberfíf íe i& f o be learneD bç fije bfe 
of reaDtngani>fpeal5tng,2CljH0 far toeljatcfeíDDími fije 
conjugations of íjerbesactífeesregularanü irregular,if 
remaineílj tljat toe CboulD bjiefelç Ijanale ífjepaffttJCfí. 
31Buf fljaftDema^ fije better confer fije jfrenclj toífli fije 
ê>panifl&, íue to'U Srlí puf oottme fije ejrample of t&e faia 
tierbeyrjiniFrenílj» 
Hnoícaftt)e pjefenf of A i k r totyfy in 
^panifl) is Andar. 
?Ievay, ") Oiotuallons, 
Sing,< tu vat, >T¡fi.<vou¿tllez., 
[ti va. j (jlsvont. I 
^leferimperfetf, 
O",alloys, ' l Çnofualliom, 
Sixg.<tualloyes, yTlu.-lvottí allies 
(jlalloit. j ( j k alloy mt. 
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P;ef crpcrfetí: tmte of f ̂  ft'rlf fem&, 
CjV/>»>, ^ C»Í/« aüames, 
SingAtH atldk, yPlu.-lvous alLitez,, 
( l lal la. j (Jls (tiler ent. 
Paetcrperfeit of tlje fcco nij. 
f / í yJ/w d///, "I Gíiw fommes alies. 
SingA tucs alié, yTlhAvomeilesallez,, 
y¿eíía!¡é. J (jls font allez. 
^jefcrplupcrfcrffcnfc 
eñoye (tlté, ) C'«ÍJ«X eílions allez,, 
£ir)<r.-hueilvts alie', >P¡n.<vottí eflicz-allez,, 
( j l e'shit Alié. 3 (Jls eñoient itlle^ 
ifuturc. 
Sing.-ituirat, VTlii.i irez,, [ 
( j l ira . J [/rwí. 
pzxl 1 Çallonsnous, 
Sing. < >Plu.<¡ulez,vous, 
[ailleil, 3 (jtitlentilz,. 
áDpf af tfte p jcfent anti p?ef erímpcrfetí* 
Pleitt (iddiCH que. 
Challa fe, 1 CKOHÍ allíjfions. 
Sing. <tn allajfcs, yPlfi. -ivons alliffle^ 
( j U M t . j (jlsallajfsnt. 
pjefcrperfecí ana píupet feci* 
P lent adieu que. 
Cje fufe alie, 1 [nous fajfwns alié, 
SingÀtH fufes «lie, >PluA VOHSfuffiet,alie, 
( t l j m d é . \ \iUfn8'eenalU, 
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Çj' aille, ^ CKOHÍ aillons, 
Singul. -íttí ailks, >Tlnr. -buomaillez,, 
¿ i l aille. 3 ( J k (tillent. 
£ul)c fnbftjnctttc is like tljc tnottatitJc, oneíç bp assúig 
ílje ftgiic f/wí" o? c¡:imd,\n ttjírç number ano perfon. 
0fter fije fame fojf nuittv'cu Decline .• j> ¿7, ^3 // 
âit,&c. ant fue!) lífee fcerbs, 
í^ttticnmto toe Ifjatie liatiDleb fcerb* actitics perfonató, 
as toell regular as irregular: íí rcmainetlj tljat toe fijoiilü 
nerf enfreai b^íefig oftíje pairibes, ano tfjen after of BSm* 
perfonnal». 
Of verbs paííives. 
Tl^etierbí! paffíbeB tn f̂ e iFreíirl) anb S>pan!ffj f tong cbfet fee ílje fame manner ano D.jDcr, ano ítiat is, in üm of paCfitics, ífjeç í)fc íljc pailiciples atotng 
ííjerefo tljetierbe, Sum, es, fui^but ííje^ Dtífer ín fojmttis 
í^etr perfonis, m çon fljall fábç example. 
sntie §>pamarD fojmeíl) tl)e participle paSItbe of f &e ín^ 
ffmftftc nj©De,b5' íafttng atoaç r, anD acomg do, as amar, 
amado i comprar, comprado : atar, atado : dormir, 
dormido: ano íljis is Done ttt ílje Brlí % íttrD conjugai^ 
on, but in ííje fecono çou muft fiírft cíjange t&e latt e, into 
y,befoje çou aooe do^s of leer,leydo: tenerjtenydo, &c, 
SCbcrcfoje ifçou toillfenotu lioto fo ufeíftefe parttciples, 
gou muff learne ío fo^nie fljem toei!, ano ío Decline tlie 
1berbeSum,esfui. 
&be spafeulíne femitnaf ton offfje participles is fojm^ 
u& of íl)e in6ntfit)e,asçou Ijabefeene: fljeplurail tsmaDc 
flftfjcftngularonelp, bi' aíDitig s, ns callado, callados, 
tenidOjtenidoSj&c, 
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'Co fojmc t(?c ircmtnmc ícrmrnaíion pott muff furnc 
O into a, a0, templado, templada, &rc. anOfofo^licfíjc 
pinmll t>ou muft omly aDDe an s tercio, n0 tí is fata be* 
fo¿c of ttjc mafrulme ícrnunaíton. 
3f rcmatnet!) tíjaí ine il̂ ottlD puf ootuticonecramplc. 
foi m m platncncs,lDf5crebç çou mar línoíu fjofo to fo^m 
íljs rcíí Urbes pafftües of ang íonjugaf to», 
pafftíje tjotccSIníitfafttíc mmec 
anDp^cfenffinfc. 
Çyo foy amado, ) Cnofotros fomos amados, 
Sing.< cu eres amado, VPlu.-< vofotros íbysamaydoss 
¿aquel es amado.j ¿aquellos fon amados. 
SCIjc pjef ertmperfcd: tenfe. 
jryo era amado, 1 feramosamadoSj 
Sing.<; tu eras amado, >?\ÜA erades amados, 
[aquel era amadoj [eran amados. 
Píefcrperfert fenfe. 
fyo fui amado, ^ ffuimos amadoSj 
Sing.<j tu fuifte amado, sPluX fuiftes amados, 
[aquel fue amado J [fueron amados. 
SC&c pjeferplupcrferf. 
fyo avia fido amadoO Caviamos fido amados3 
SingJ tu avias fido amadoVP1.< aviades fido amados, 
[aq.avia fido amadoj ¿avian fido amados. 
j f nturc íenfe. 
fyo fere amado, 1 fnof. feremos amados, 
SingX tu feras amado, >Vl< vofotr.fereis amados, 
[aquel fera amado, j [aquel.feran amados, 
^mperatttic. 
Cfe tu amado, CTeamos nof. amados, 
Síng.< >P1.< feais vofotr.amados, 
¿fea aquel amado, ^ ¿fean aquel.amados, 
a áDptaítíJê 
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áDpfaíitepjefenf, oxalá. 
Cyofueffe amado, 1 CfueíTemos amados, 
Sing.stu fuefles amado, i>Pl.<fi3eíredcs amados, 
¿aquel fueffe amado j ¿fueffen amados. 
%\ít imperfect. 
Tyo fuera amado, 1 ^fuéramosamados, 
SingX tu fueras amado, >>P1.<; fuerades amados, 
[aquel fuera amadoJ [fueran amados. 
pjeícrperf. 
fyoaya fido amado,'] ["ayamos fido amados, 
Sing.-< tu ayas fido amado >?].-< ayades íido amados, 
[aq. aya fido amadoj [ayan fido amados. 
Píeferplupcrf. 
Puviefe fido amado,'] fuvieiiemos fido amad. 
Sing J uviefes fido amado l-PlX uvieífedes fido amados 
[uviefe fido amado, j [uvieífen fido amados. 
iftifttr. 
f fea amado, ] Cfeamos amados, 
Sing.^ feas amado, >Pl.<feaisamados, 
[fea amado. J ¿feau amados. 
&tibjmúibt. Quando o como. 
{yo fea amado, ) ffeamosamados, tu feas amado, >P1.<! feais amados, aquel fea amado, j [fean amados. 
BÍmperfeít. 
Çfère, feria, y fuefe amado. 
Sing. < feras, ferias, y fuefes amado, 
¿fera, feria, y fuefe amador 
j feremos feriamos,y fueífemos amados, 
Plurx fereis,leriades,y fuefedes amados, 
[ferau/erian^ fuefen,amadQs, 
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Ebe pjcfcrperfctt ano pjeícrplupcrfett fcnfc of tljis 
iHDfl3e3ts ({ic fanie ¡is if is in the áDpfaíttc mmec: cmpí 
í|)aínilf¿D0 of ííje fi'gncs oxala, anDoplugiefe adiós, 
í^£0 mase !)aí!j como3aní! quando, anü ofi. 
ifuíure. 
Cyo aure fido amado 1 raurcmos fido amados, 
Sia < tu auras fido amado ^Pl.«| aureis fido amados, 
¿aq. aura fido amadoJ [auran fido amados. 
3ingínítt)c. 
["fer amado, 1 Cfer amados, 
SingX aver fido amado, >Pl.<aver fido amados, 
( aver defer amado, j ¿aver de fer amados. 
ãfUr tbcfme immr yon map fo;mc íljc ícrmínaft;' 
ons oftlje Jfcnuntncgcnocr, onel^bç cljangtngtlje latt 
o into a,anD os into aŝ ae amado^madajamados, ama-
daSjhecho.hechajhechoSjhechas.&c. fo,?íljebetter W 
tlmtion iufjerwf toe tPtII putiioiuneonc mmple-
Cyo foy amada, 1 [~no. fomos amadas. 
Sing.< tu ereSjamada, S-P1.<; vofotros fois amadas, 
¿aquella es amada, ) [aquellas fon amadas. 
Sifter this fame niancr nuilt toufojmeanü conjugate 
in íí)e palTitje botce ali berbes actibeíí, aiiDnenfer» tljat 
ija&ea paffíbe Cgnifírafion, a0 yo foydeñerrado, foy 
vendido,an!) fueft ofíier: noto toeíuill put notoneane^ 
ample oftljcpafftte totee in jfrcnclj. 
A n example o f the conjugation o f 
the verbe Paííive in the article mafcu-
line in the French toong. 
3íní3ica(ibe mcoBe» 
f ¡ e f m a m e , 'J {now fomes émez,, 
Sing Atites aimé, >P¿.< voas eftez. aimex,, 
! iieftaimé. J \ j U font ame*. 
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Suljc jmefenmpcrf. 
^l'eñoyeaime, 1 Çnotts efiionsitmez,. 
Sing. <¡ tu eííois aimè, )>Tl<. vom eftiez, atmex,, 
^lefloit ame. J (Jls esioint aimsx̂ . 
%\)z pjeierperfect of í&c Brff titn6» 
p'íy»«ffíí, 1 f̂umes aimez,. 
Sing Atufas aimè, ^PIPÍ. < fntez. aimez,, 
\jlfHtaime. J \jnrent aimez,, 
%§z pjcícrpcrfcít of f&e feconufemo. 
p'ííy eftlaime, 1 n̂omavoHS efté aimez, '. 
Sing. <; f«¿a e/?* yPlii.^ votts avez, eñe amez: 
\ j l a eflè aime. J \jls out eBéaimez,. 
ECÍjepjeferptapetfecf. 
Ç/' av oye eflé aimiT) Cavians eííe'aimez,, 
SingÁtuavoü eflé aime, >PIH. 'laviez, efte'aimez,, 
( j l ttvoit eflé aime.j (jvoyent eíiéaimez» 
rj iraiami, 1 f̂eronsaimez., 
S>ng A feras aime', yPlftA ferez, aimez,, 
¡Jira dime, J [̂ feront aimez,. 
^mparattíjepíefenf. jg«f. 
{tufoüaimé, 1 f̂oyons aimez,, 5>T/».<; fojez, aimez,, ilfoitaime', J [foyent aimez.. 
¿DpfatttK p^fent ano pícfcrmipcrfírt íeníe. 
PleHtadteuqHe. 
fie fitjfe dimè, 1 f̂itJJJons aimtz^ 
SingA tufujfesaime', VPltf. <fuffiez, aimez., 
{jifoáaime, j (jujfem aiwexx, 
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SSjcpjcfcrprrffít am píttcrpluperfcá tente. 
T/e m a diett que, 
ĵ'ettffi e&eaime, 'j ^eujjions, ettéaimez,, 
Sing.<{ tu enjfes efle atmé >PIM. •< eujfiex, eñéaimez, 
[iletift etteaime, J \j:uj[ent eftc aimez,. 
ifllfure. Dieu vuielle que. 
\)e fay atmé> "j ^fojovsaimez,. 
Sing. << tufoisatmé-, 'fPluA foycz, aimez,, 
^ilfoit dmé. j l̂ foyent íiimez,. 
2Dt)c g>ubf nndtbe is alíogíí íjer Itfte ttie jínDícaftbc^n^ 
Ip aDDtnff íbe %nc w, o; quanto eberp perfon ana 
juimberjasíntfjcacttbe. 
SCfje infintítbe. 
EFtre, aime}avotr eítre aime. 
An example of thepal í lve conjugation in 
the article foeminine. 
%\)t tnctmtibc. 
^iefuis a'mee, 1 [notufommesaimees, 
Sing .<tues aimee, VP¡(*. A vou¿ ettez> aim ees, 
{elle eft aimee. J Relies fontaimer?. 
SClje p;ef0nmpcrfÉCt ttnfaí'efíoye aimee, tn eft ok ai-
mee, elle eftoit aimee,drc.M in tl)Z toiijugaíton mafculíne, 
in al tmítSiOntly aotitng tn íbe enn of eberç perfon tljíá 
Utter e, as tn ttéeDC üUme$Xfo aimez,, çotl C âll faj? aimee 
ano aimees,&c. 0ftcr tt)ts maner çou mutt conjugafe all 
otljer tjcrbes paffttJ005anti fucb as figmfie fimple paffrtcs, 
as neufer pafftbes:as /> fits fait, je fuü vendu, je fun 
bam, ó - c intljcbouciMafctilmc t but in tlje feminine K 
futs faite,)efins vendue, \efiús i>atue,&t. 
SCbe é>pantarti0ftallnofefí)aí ínfbc jfrenelj fíong, 
i>?operlB toreare no ímffttwis, bHíinflátiof íljemí&íK 
ssfe 
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ufetljc partíctpleppníTífcc of tijc pjeier t m k , and toine 
toif I) tfiem Sum,e{t/ui,fo m toe notec abotic in tyc rules 
o f i ' j j c ^ n t t l j irong. 
O f verbs imperfonals. 
Tli)ercarem ific ^pamfljiaingccrfainc; impcrfonall tci-bs íljaí nnflucrc fo tijc latine tmperfonató,as me-
neñer es.necefiario eŝ pertcnece^mD ÍUCl) life anti íljCg 
be coníngateo in ti¡ie manner. 
fde mi fe pertenece, ] p n o f fe pertenece, 
SingX de ti fe pertenece, ;-Pl.<; ávof. fe pertenece, 
[de aquel fe pertenece. ] [ áaq.fe pertenece. 
0nD ífjtis sou mutt conjugate tjmn tfeougi) all meons, 
obferíjing ttie ferminaíionie of fije feconí confugafion. 
¿>íl)er0 are Declines tmílj tlwütrbz, Sum,eñ,fui} a0me-
nefter es, menefler fue, meneíler fera, &c. SDjjerc are 
feto "berbíj imperfonals of anpoítjer fojí intbe ê>paniflj 
tcDitg, alti^ougb in a Demand 0} queflion, aliberbsare 
ntabe imperfonals, as Sirven a dios por eftatierra ?&c. 
anb fo liketoife ans ot^er berbs. 3¡nfl)e ifrencô íong 
fíjere is great ufe of berbs imperfonals bicaufe tbeç imi* 
fate f be latín es. ano fo fljcç babe imperfonals actibe anu 
paOÜbcfof&epairtbe íbeí?aOíic ííjís figne o», to ííje actibe 
r/.0ncrampleofboíb. 
Fault timour 'tr ?'m fmlt ilpai efperer endieu? onrefponàJt 
fiidlc mourir: c'eíl vn arreíí dugrandpárlement celeííe: &c. 
m m i l fmlt toas jour-avoir efperãcem feígf3eur,?frc.̂ Ín eram* 
|)lC Of f fje paífÍbe.^>Y on a 1'etmel en cepais icy ? ou /* honore 
m quandon vit fdonce monden toute conamfcenfe de chair f 
&c.On re(po?tdera,o"4 fert icy m feigneur & on honore l'eternel, 
cjmnd on chemine felonfayarole, en toute htmilite, &c. JUfegí 
toife, on fait,on dit,on dorp,on parle,on boit,&c. 
SEíjeíe berbs imperfonals are confuaafeD in jfrcncl) in 
ilje tljirb perfon fínguler cnlu, as in tije M t i w , % M as, 
// 
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{fault, 
I failloit, 
I I . J, ptUut, 
j afalla, 
i avott falltt, 
\_faudra. 
Bííbathtiojttjperaítítt. 
cptativ. pleat ^fallfit, 
a disfitfii'd •< euilfallu, 
{faille. 
SE&e fobitmmUc is Itftc f &e jnDtcaf tfte alfogtf {jcr 
Sing f «fjOí ¿¡HandÁn ctjerç f enfe, 
Bínentfttje* 
FíiiIloir,avoir faliu. 
(Èíamplcg of íjje terb» ímperíonale paffitjc^ 
0« .4 achanté, 




Optative plan a \char,tañ, 
j , ' <{ íaír chante, 
SClje fabfuntttte ts alíogeíí)er lífeeífje tnfitcafttie, onü 
ipaDDtng vcuqneoi qtMttdjax&Q eòcrj? íeiifeano perfon. 
3lnfintítt)e. 
efírff c h a n t é , a v o i r eñe c h a n t é . 
011 of íjer tjerbs tmperfonate paCfiües ínfjaf forter tfjeç be 
arc conjugateo after fije fame fojt: toljtcf) are to man? in 
number as ílje perfonaLs toljereof tbeç be DcrttieD. 
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foi!ol»> fcttatnc cbfcrtoations! about fccrbi! m 
tücU in tljc jfrenrl; a s g>pnnifij. 
The firíl obíêrvation, 
1$ tljc j f r c n c h iosng, cfccn a s a rtounc (ubüántitt a l t o a i c s a n a r t i c l e bsfoje it t h a i a g r á t í ) toiif) i t in gen* 
fczr ano c à í c , t o e t e r g t i c r b c p e i i o n a l l f iaí í) fcís n o m i n a ^ 
í í ü c cafe, oj a p i o n c a n c "OínioríOraltiJC bcfo;c i t , tljaí 
agt'átl) toití) tl;c tsetbs t n m m i b c r ano pedan. ê > o tfjc 
^relief) men Coe no t fe?, 4imc,«imes,&c. O} croy,crois, &c. 
b u t faimejti dimes, Uaime,&c. SlftS t l j tÇ tlCtjer Utter a 
Virri ic l ü í t n c u t a n o u n c o; [ « o n e n n í go ing b c f o j c , islníj) 
is ío b e l l o t e s tlje r a í f j e r b í c a u í e in ^panift) it is quite 
íontraric. i f o; altfjougl) it Dot!) altuaica put tije articles 
to tijc fubftantibca, ç c t to tlic bci bs t&e?nebcr jotne tljc 
psonounc tjentonftrafibc inbcrctnfbcv imitate fije ele* 
gánete of the i l a t t n e í a m ? , ana tbev t i í í e r í ' i c í r ücrbs 
tuttíjotií p u t t i n g a n ç pronouns before t t c n i j as mag 
feebç experience m reaotng X\)z ^paniilj^ 
The íecond obíêrvation. 
SSHrangers are to note ííjaí in ilje Jrrencb tongf^cñríí ano fecono conjugation are regulars anb btc not faite 
in an? fenfe. JIBut tljc thiro coniugation oftentimes obfer̂  
tjcif) not tbe rules in tbe pjctei perfect tenfe, as poa mag 
fee in tl)cicberbs,to!)icl) being in the oibcr oftlje tbi-b in^ 
flcrion,fó¿mc tfieir p:cfcr fenfe, in «, a0 i e a y n m , comis, 
r e q u i s , & c . £iDf!)Crs tafee »,bctíl!Írt ¿ ,ajlB s,-&&]eayprim,ap* 
p r i f i s , r e p r m , & c . áDíijers fo;rac tbeir pjcfertenfe in i t , as 
jV ay d e ñ m i t , f e d m , cmt , & c . áDfbers faliing ío fijem «, 
faznic fbeir pjeter fenfe in m , as jV ay c r a m , f e i n t , d r c & Q 
í ba t iberc is great aibcrRtic efpeciaUg in tljc prefer ienfe 
sfÉlieíijtrbeoningaíiein. 
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Sin Vi)t &paiuil) the DttetTittc is not fe greaf, noííuíííj* 
ñiinsúig there are fomefjiat c\m\itc tíictr tijaracícrittííal 
«íonnat i t ic letter in il;c p.;cfínt íenfe: as in ííiistierbíj 
tiirc, tohiri) maljcth i»i t!;c pjefent íciífcdigo, in t|)c pie-
ícrtfjsprrfcct teníc, dixe, dixíle, dixo, &c. buí í|)ííTar0 
The third obíèrvatíon. 
1.0 ftjejfmjfbfajngal fíjeüerbs a(iibe.?,f (uthasfisni* geartion, fo;meíl)c!rpíetcrícnrcí(bí' ththtíps of Hjc 
terbe kal;eo,kil?es,mt$t tJ)clíriip:ctcrtaifc íujjtcí) is ÍOÍÍ 
meo liufijeuf it,a3 ÜJC fiaüe fiíClueD brfo;e.Btit íbe terba 
paíítlJcs t fue?) as ftauificpaffion, are fcumcO toifj) íije 
fcerbe S(im,e.<.,sfí •• as faydor m/,tHM dormy, (¿re. SLIjC fatllg 
rules are ío be obftrüeD in íS)c &pantfl)taing, efpcítallg 
tnííjepíeterpliiferfert íenfe, astoften ÜJC fa^, quando 
ovieremos creydo a las promefás de dios, &c. feremos 
fieles. 
The fourth obíèrvation. 
Y£)ti mttlí a!fo note tntlic jfrcndjfamgfljaf tjerbets iuljicl) feme tljeirfenfes luííi) f 1)Í0 berbe, Sum, es, 
in fije plurall numbers of tbeir pjeíerfcnfes^bej? aliñáis 
foíme an s,\vt)ü\) fycy DO not bcingfo;mcti Uutí) tl;6t)erb 
HabeOtbzbcs, CBíamplC. le fui* vem, m m fornmes, venus, 
v o m e f t e s v e n M y i h f o n t v e w ^ í j - c . 3 tem, Pdy chati, tuas 
ç h a t è , i l a, chauie, novu avoiu chute, vata avez, chute, 
ilz> o» tchate ,&c . â t ibmtnoHsavous cbate,&c, tfyttikWlZ 
rule ts obfertjeo in fije ê>paniíl) alfo.f e. 
The fiít obíèrvation. 
YáDu muff alfa note tn fije ifrencl) ffflna;, íljaf fíjere arecgríaincíjerbstijaf^íjc amirf ¿nfleFíon, fem 
P 2 ííjS 
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i'DS pjcferpcrfcrt fcnfc t'icp are of tbc tiitrD toninwtto^> 
ans vcí tbep fcimc í!;etr tr.finiittic mmac, as tftijcv lucre 
lif Í'JC í:-!:oni3 ComtiCjílílcn. 3S fo? cratnple, I-ayveujtenu, 
detc;w,obtemi,&c. toljic!) ÍCnilf i|)Ctr tnfintfit)C,̂ «r,7-i>>vr, 
obiemt&c. m if ííje? teete ofífje íceono coníugaíion: in 
tlic ^paníílj íijerc are nc fucíj tsrbs, 
The íixt obfcrvation. 
ISCcnr, ym mníl nof0 fljat fome fcerts in fíjt jfrencíj f mng IjabÊ ííuo p:cfcrpcrftcr hnifcs: ano tijefe be omir, 
ojfrir, fottjfrir, couvrir,&c, 'faycuvry, anD )ayouvert, )'ay 
o f ri, atlD j ' ^ e j f í « , foufy; atlD j ' ^ ' fiuffert. )aj couvrj, 
WQfay cofivert. 
The íêventh obfcrvation. 
T £ c m toe ñuta obfcrfec, íjjat fomefcerbstoljicí) m f^e 
^JLaítn are tinperfcd:,arc perfed: in íije jfrcndj anc g»paí 
n i í ^a s ide üerbe / / ^ r , in ILatine, Od>p,io} tljc iFrení^ 
¡lien fatt 1) ¿^.f» ^ÃC,// bait, now hatffons,&c. a n u fo tfje 
^pantarD fa!t|),yo aborrefco,tii aborreces, aque! abor-
rece, noforrosaborrecemos^ vofotros aboreceys, a -
quellos aborrecen. 0nD contrariíuife fome in tfjc l a t i n e 
a r e perfect toljicí) in ttieifrcncf) ? ^paniift are impcrfatf, 
m , Soleo, foles, &c. i n ifrencl). !e fouloye, tu fouloyes, d 
fofiloit,HotiS folions, VOHS fouliez,, ilfouloient. Jn f 1)6 é'paníl^ 
i t bait) but ttoo tenfes, t{;c p:cfent tcnfc.anD the prefer* 
imperfect fenfe \ yofuelo, tufueles, aquel fuele, nofo-
tros folemos, vofotros foleisjaqnellosfuelen. SCfjeillti 
perfect tcnfe.yo folia,tu folias, aquel folia, nofotrosfo-
J íamos, vofotros foliad es, aquellos folian, a i l tfjC Otljcr 
fenfes are fuppIteD íljeberbe acoflúbrar, % inifrencft 
b^íKoséhimer, <& Vay couíiumcjHM cotMfiimè^e. 
The 
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The e ight o b í è r v a t i o n . 
Tt)crc are alio fome bcrbs imperiomls in 3lníin,íl;af in ftnmi)ant) ÇapanittimpcrÍDmlsmn perfeitas 
ft; CWUipIC , tÍHS tuOiD repentir in ffjffe fU)0 lanQlMQCB 
bp ?.0¿tng ondv ÍO it tjjCfC pjonoun0, me te fe, mus, VOHÍ, 
ik-, IS a pct fonall anD perfatt: as A? me repetis, tu te repels, 
iife repent,nans nous rcpentons, VOHS VOHS repetitez,, Hz, fe re-
pentent,drc:m\h i l l «)p<intll)yo me arrepiento, tu te arre-
pientes aquel fearrepienteinofotros nos arrepentimos 
vofotros vosarrepentis,aqucllos fe arrepienten: anDÍO 
ItfeeUitfc íf)?oug!jo«í at( otljer tmks. 
The n i n t h obfe rva t ion . 
Tj]5 íi)c if rene!) fue!) berbs as fígmfie mcotíng to vi platee, 
require after íiicni ti;efc p.:oiioitu0, tcfi^c.voitl) a pjc? 
poQfion anD an apottroplje.foj aboiDíng of fije ímpleafaní 
pjonunfiafíonof fíuo toíoeífs, ttit one after fije oíljer, 
U&Iemenftty, tu t'en fitts, ils'enfiiiti&c. le men vay, m 
t'envíu,&c. 0no al! otfjer íicrb0 are DccIineD after tfie 
fame fojtctulien faç tljcm toe note oj Cgntfie a reciproca* 
ítOtt UÚÍljíijCfe partícícfí,me,te,fe. aS lemmme,tu fames, 
ils'aime^c. lemendor, tut'endors,itiendort^c. 
Cf)is rule is piartifeD alfo in &panity in tbe fame ma» 
ner,fatJtng f Ijaí m ftaoe of en jtíjep put 3,0^ al, afi,yo me 
huyo,tu te huyes,aquel fe hi!ye3&c.yo me voy,ru te vas, 
8ÍC. yo me voy al campo ŷo me huy al (agrado, viendo 
me perfeguido, &c.an erawplcofttjefeconD.-quandoyo 
mefientoculpadojel mejor remedio que para mi hallo, 
es,no adularme a mi mifmo, antes, reconofeerme pec-
cador delante del feñor,&c. 
The t en th obfe rva t ion . 
T^erc are certame terbsin fijeiFrencíjííjafcannoí be %m%m in ¡ m Sn^M alio in tí)ç ílaíinc tons* 
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Sim tljcn flicf «fe to crpjefTc ibcm by fome fírctiniloá 
tjiiuticn,o: conipofttton ofõt^crs IDOJDÍÍ, as fo? crsmple, 
Paime mimx, tu aimes mteux, ilaimc mienx : nous aimom 
miet4x,voM aimes mieux, ils ament mieiix,&c. ^ÍCIII^ le me 
porte bien, ta te portes bien,&c. 31 í CHl, 1 'ay acoiíHume, titas 
acomltme &c.%\\ i\)t fame fojtc 130 tus fag ín ^paniíí): yo 
quiero inas,tu quieres aias)&c.7fcrt!,yo mehalío bien 
difpuefto, tu te halles bien difpuerto, &c. Jtcm, yo he 
acoftumbrado,&c. Jn lilie inaner be tíic fameberbs 
fo DecltncD ncgaft1Dch',as,/<' me pone mal&c. j í c m , / / w 
ÍWV« chant,Une i'en chautjl ne luy en c h a m p e . an5 ÍH ^pa^ 
m(í),no fe me da nada, no fe te da nada, no fe leda na-
da,&c 
O f the Participles. 
Tj¡3t ífjc fepantdj faina; there are ftuofojfsof parftct'pleí, 
Aartibcs aiiD pafftbES.sníje artíDes are fô mcD of t(ic tínra 
pcrfonftugtilnr, oftjjetntitcatttjc pjcfentaDDtngíJiereíe 
fl)t0 relaítlJe el que^s, el que ama: el que pone: el que 
duerme.&c. Plur.losque efcrivé,&c.tl)cfemininearttí 
de is la que,m t\)t fíngular,anD las que in t\)t plurall, m 
laquetravaja,&c. lasquetravajan,&c. 2Dt)Cparí\ty 
píes paífibe arc fo^meD of ífjc fame perfon, aoning fo fije 
mafcultnc Sing, do, anDPlu.dos, ans toíliefeitimtne 
Sing. da,anD Plu. das, as comprado,comprados : com» 
prada^compradas : &c. la muger bien enfeñada huye 
las occafiones de fer notada de liviandad, &c. 
^o m flic Jf rencí? f ong alio t tjere are f too fo?í0 ofpar* 
fictplcs aíftíies DefcenDtng from fije bcits aíítüe,anD paf» 
ftíje DefcenDtng from fSe belfas gaffíbe, fije actttc fiaíjg 
ffjetr ferminafions in ant, ano are all of ílje mafcultne 
gcnDcr, buí bp puffing fo an <?, arcmaoc femtntne, 
mant,!iimatite: fbome croytim,& lafemme croyante,&c.%\iZ 
pafftDe paríííípíeá of tijcfirífconjuQaíioH enD in e, of fije 
fecono 
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fecor¡5ntt/,o¿«, anotljofctljafarcoftbc ííjttD roniugattí 
on íhcp fcüoUi t[ic fetmination of ííjc pjcfcrpcrfcfí íenfc 
tljât tljtv come of: ana they are ail of the nmículím çtciv 
t¡er,büftiy ptiíttngío <?, at c mace fctmmncs: a m e a ¡ -
mec, ouy ouye venu veme, enâormi^ndormietâc. i^cre pOU 
JIUJÍÍ noíc tljaf tn boí^ í Ijefc f © n g s ^ c parítcípícs are ceí 
rimca Itfcc ijoíincís, luitf; theír p.:opcr arítclcs pcrraimng 
ío íhem, ano to mafcc íljc phirall ofííjc fingular vou muít 
oncl\?a3Deani^ 
The declenfion ofthe participles. 
fel que lee, 1 pos que leen, 
Mafc.Sing. \ deel que lee, H'lu.^ de los que leen, 
[al que lee, J (a los que Icen, 
Cía que lee, í (las que leen, 
Femin.Sing.<de laque lee, >Plu.<delas que leen, 
¿a la que lee. j ¿alasquelcenj 
participle paffiíie. 
Celleydo, 1 Closleydos, 
Mafc.Sirig. -/deelleydo, VPlu.^de los leydos, 
¿alleydo. 3 ¿alosleydos. 
rlaleyda, '] j'lasleydas, 
Fcmin.Sing.«¡ de la leyda, >PluA de las Icydas, 
[alaleyda. J [a las leydas. 
%x< cjcmnplc of fije paríteipics actíte in botfj 
sencerstnifrcncl), 
Cletifant, ] ^les lifans, 
Mafi- St»g.\du Itfwt, VPlu.s deslifons, 
¿att lifant. j ¡. aux Itfims, 
Ha Ufante, ] Ues Ufantes, 
Ttrmn.S¡ng. < de la Ufante, >PIHA des Ufantes, 
\ A k Ufante, J [aHxltfmes. 
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(Cwmple oft&c participle paCTitc 
inboiljgcnDcra. 
'j Mesletts, 
Mufc. SingA da leu, >Pln.\ ês kits, 
\auleu. J \AUxleus. 
|~/i4 hue, 1 |7« /wi/, 
Fcmin.SingA de U lene, \viu.< des lates, 
\A Ule'He, J [rttf.v 
O f the adverbs. 
HJtfjcrto luc i)abe to; if fen offbofe parís of fpácf) fíjat íjatje üettenfon ano conjugation: if rematnetft noto 
ftat toe fpeafee fomt^ing of tíiofe parts to^ícl) tíje gram* 
martan0 call Indeclinables : ano firft of tyz aOberbS, 
ÍD5)tcf) are Ditierflt? foímeoin fije ê>panil^ fmngjfome are 
made of nounes feminine ina,anõDoealVDate0Oí com* 
monl^ enD in mente: as abierta abiertamente: pronta, 
proutamente.&c. toljícf) maneroffojming tbeifrcne^ 
So alfo obfertjc, totf ^ tljís terminatíon «tem .• as belle, bel-
lement:fotÇottement:feurefcurement,&c. potl mutt nOÍC 
íftat i{)c jfrcncl) men in forming fuc{) aoücrbs often* 
times tafee atoa? certain letters top a figure calico fyncoye, 
as elega>nent,pnidement,ignorat»em,&c.i\\ ftffiDe ofelegaw 
temem,prudentement,igtiorantemem,&c. 0ftt)ishinD ofaü^ 
terbs ttiereare great ííoíe in boffc tlje fmngs ifrencl) ants 
làpamãj. 
SDljcrc are ofiicr aDterbs ffiat are not fojmcD of nouns, 
but of t{)cmfelbes: ano f iicfc arc of Ditiers fojís ano figo 
ntScaf ions: of f fjem fome arc aoterbs of place: as aqui, 
alli,aca)alMealla.)&c. fome of time: fome of number, 
02 numcra'l. 0notobe biáfe tljcretsasgreatDiterfitie 
of aoterbs in tfje ^am^anoifrenctj taing, aaintlje 
llattnc ano <©r«ke 
ThcSpanifh Grammer. 
Wãt hm í&etoeô befojc ÍJOÍD íue m nlí bfc fíjc ^íucrbrs 
Comparatíue: faoín tíjc ©trangcreitmíínoteílsetícof 
íôc ^legattac Rmttbes in ííjc ifccncf) fongne iuind} ts te--
rtc batt , becaufe tn tljc apamíl) tongue íftere arc none but 
tt)cfe:no, anDtii. Stófojcjcampie: no yre jamas a. lugar 
infame : no dirc jamas mentira, Icem, ni el avariento, 
niel fonücario poíTedcran el rey-no de ios ciclos, Jigitf 
tht ifrcttcfj tífeíl) tíic ̂ aaerbes ̂ egaítuc ímíf) aíiDittg tíjefe 
particles,/«íwf, atifi/?^. ílnbmaitabfolutepíopofiííun 
tte iFrettcft men tfe tljtó ^Duecbe «e, iuttí) ífjc fate JDartt-
des , /(«'ai att& ; SL3 celuy neft fits ¡age c¡ue fe fie a vn 
fol. I t em vow naimt * fo'mt ta pttix : ¿•c. ?E2iííí)ín a PJC 
foCííon OÍ feníente ftep tjfe tftis j^egaííue, , but toitfo-
out a ^opoíitton tn bare tooííes, íbep blè, ano 
<SFamp!efO?tl)efíCft : lenetay point fait. Item: jeftel'ay 
point dtt. éjcamplefoj íbe feconfl. 3f one afhc mtdoy j? 
/ f r e« proffertté , t^e? atlTíBeCC, /V¡>», feo 
ií>at»<rferuetl» alüiaíes í r tafpád), anaisnenerputabfo? 
Ititelp, art) >i*ny, ts neucctteíi in a pjopofition m ípácby 
fcutabfotatclpanDbPitfelfc: íl)ís#egatiue «o», isíomc^ 
times but (bee? fítoome) bfea in a fpréíij o? pjopofttíon, ana 
itiod commoníp i t ts iopiteb toitl) tijefe partir íes , anft 
jpM.H&j non paint a nom,non point it vow fíigneur,a,ins a ton 
foit nom âonnc gloire et homenr, ft em, mm vivom r.on pa* 
taut da pah , ejue de U parole que precede de la banche dt 
¿ten, &c. 
^caneítmes m lieafi of point o? pai, tí)cp fap rte*, o? ja-
mttis, aS ceU ne vault rien: themme[age ne dit iamau je nt 
tufie patpenÇc&c. vousne cerches rien ftnottÀevoiu enri-
chirpar tromperks, et pourcevomne tronuerez. lamau les 
vrayesricheffes, &£", 
Co tntenrogationsmabe totti) tbcfe pnrííclfs perrbanreí 
is it true, is it fo i Stbe jrrencb men anftocre in ttoo 
fO?tS: eitbCT'bp affirming as 2>/>*, eit tl inrnfte^ui ameine 
ire, ScpuntCnosfaultei?jen adviene, tkc, ^bp^Cgatt* 
Si on; 
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CH í 90, nejt t i fas me i l l tur A v o i y v n ttnty en place , q n ' a r -
¿eut encofre-: &.c. Cbeáimcrb»f'n ífeeê>pantít!CcníInis* 
íioii, are raoftcommonlt» p«f minifiRatlp after tlje íüerbe; 
as! quien bive chríílianamente, morirá en efperarça de 
gozar erernaimente de la gloria celeftial, 0n& fo are 
tlKp UHctotfe mtlje jFrcnc'), M \ m M i Ojctom tíje Hules 
cf ílje i'citcl) Sy »taxi s. 
Of the Prepcfitions, 
SClje ̂ pantarDs I m t ílje fame fefe oft pjcpoftttciis ÜS tfce 
iiatin» bauc: fcraeíimes jn compcfition, ancfcnifímic» 
tUtít)0Ut: as leyendo en !a iey divina yremos a Dios por 
camino acertado: per la ]ey,. y por. el Rey y por la pa-
tria es meneíter poner livida.&c, 
3ínCOtnpofín'on,a» partir,reparrir, penfar Ktompen-
faijponerdifponer: &:c. SEfce grtmi'/ men \}mt Ü)Z feme 
tfe ofpjepofitíoitô: 0s fo?erample, domr^ddouLir .• tew-
d Y e , d i f i O i n d r e d i , £ , c * n m d i r e : venir^ccntrevtmr : cbitf¡'er} 
fot trehafser: dormer, ferdonner .• & c : 
fnalltbefc Compofitions tíjc pfpoütfcttsarefcpara* 
ble: but ytt in fome cííjer íftcp are ínfeparabte, as in tftefe 
CompoimCes/rff//?, difficile -.ferms., dtforme : fcmhíaí>let 
dtfsembUlile xfuyvresnfityrc.&c. 
Wit ougíjí fo note fi%entlp íbe tfe of üm pjepofâíoti 
^tnfte irremí)tongue, fcljKljatoaíesferneíft tbegení* 
tíue cafe t but tíjere \$ a mteme íifícrenre tn tt, fo? bó tng 
tcpncofeitl) abotone spaftuImappeUattucnotappjopjiaf 
íeo,begmnmgfoíííiaConfo«flní t ttíí)a«ngctfte»ínu,al# 
inales,! tn tteafc aide tijep fap ^« : but m aií otber $oíimes¡ 
tíjep fap de: ¡30 '¿«re «/«/re procede de dsett,. E t tout men-
finge [frouitrit dtt diablc : deJehtn : de George, aníin0t^« 
Jehan) B¡,dn George: J t C m f í t j t z / ' f « Í/Í /'í>r3 úfí /'argent, de 
l'homme, &c. 0Qt du o r , du argent, da homwe Grc, ffftC 
cauíe í03beíaHfe líiofe toojí» begin íüité tmotoete,-
T h e Spanifh Grammer. 
SCllc fame rdc Dotí)^ol6 m f fje í@?cpolífíoit«. trijicf) bĉ  
fttgíoPitcDfoa^otüíí S^afculát appeHaítaenoíappjopjtó' 
ico, bcgiiirans tortí)aConfonant, isrfjmingeii«tíoAjeara 
ticle of ftc Dattue cafe *« but in all otljcr fotones tt i» en. 
0 B /Í/ ^ « ^ í í / í » ? att cid, & les hammes en terre : Íes enfans 
de dieu font au monde, mais nmpas dx monde, &£. SCÍJCP 
fapalfo, allomen nofhetemple^ anDiíOÍ, aumftretemple, 
0síífíttocrca^ot)Dneapp;op:i<íícíi-, but tfteplapfiniplp, 
allons OH temple -. 3¡n íl)e plucall, tljis pjopoüííon U> t\)mx\> 
•geí) ífea manee cf íoapes útío o: Í / , as /« vns font aux 
fíiitxbourges de U v i ü t , & let aunesfont es portes; nottr-e 
pere qui es escieux, &c. 
^ ou muft noíc concernútg ibis pjcpüftííon A , tíjaí in 
tbe è>pam^ ano ifrencb fo? íbe molí pacíií íuojhetl) a ton* 
írariette tn ííje (igntftcaííon: && Hazcr, deília/.er: dezir, 
defdczir: &c, Jn ^temh, faire, defaire : Her, defter. 
Sec, ã>omeíimc«ttfignifielbnoíaronírariefieasí tener, 
dctener,matidar,demandar: Sic, ñliainffimü^ventr, 
devenir-, nier, denier t p4rtir, departir -. 8cc. %í)is 
poütion (m) tn íbe ^paníll) m JTrentb Doib altuaíes lígni» 
fíe a coniracteítein compofííton t aa iu(lo,jniuíto-: pio ím-
pio m S>pamib: anb in jfeeneb, in/ufts, d*ttcTi>tdo-
8 e & c , ana fomeiimesiw. is turneo into en. astoelíin 
^pam'S) as in i f rcnclj: 2is fo? cample in jfrencb,, amy,e»-
nemy ; anil til 5&ptU«fl&: amygo, anO enemygo, ^nO tbtS 
partide mes, -is aifo of ibc fame nature anO qualttie in ibc 
5ffend) -t aS cognciftre, mefcognoiftre : craytnt, mefcroynnt: 
&ÍC. 
Cbe pjcpolíííon (de) fccuetb foítbelnfíHttiucmajOei 
SB de dire : de feire, d'acbeter , &c. UlntO tbt ÒfeíÚ) , íbe 
Jfrenrb fomeísmes aíñftb an s, as foj eicamplc, «sfeí /<r«w-
mencement iufques a la fin toy eftxdie entontes bonnes k-
tres des mon enfanee, ?kc, Cbc ê^paitíacOfaitl), des de mi 
niã*?-; desde mi mocedad -. des de el año pa fad o, 
Sometimes lije ¿feenrb men atoe ibis pitficle : as 
45 a Abfulen 
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Abfahn efioit fart bean depHU la ffante des fiedt iufynes an 
fommet de la tifie. ^>omettmcí! tí ts pití úiífea&of tt)ÍS J&jr* 
ÍÍCledu : H&votts fortes. h«rs de propôs r fn Keaí) Of da pro-
fes: VOHS tiavcüpotnt deferiste de c^ur̂ ne de courage^c, 
Cfthelnteric&ions* 
Slje èpantarteWc mcft comtnsnlp ífte famcfljefocf 
Mtúium m other jiî Uions : buí íftc ifrent^ Ration rfpĉ  
n!li!>,\3fcíl) Jntcrtccítsíis vjcrpfilDcmc: anlithmojctwbm 
tí)cp f;carc a ̂ paniaro figtj, ir fámirtij to íbe frenrí? mm 
that fiiíl) complaítitcs are nottíc&buím e]rtreatneaftlfctt< 
oits. Contrarttoífe, tbe ^taüatis aníi ̂ patüarcs Wc ücne 
ñutid) tbefe asmirattons ana ftjeatntngs, an$ tíitertccítons 
t(fglat!ncsati6fí)?rot»: tl)cliíelDl)ercDfntuftbclcamrt)b^ 
frequent rommuntraíton fetíf? nafttrallè>pantarasan&3í 
íaltans í&mtfelue»; leaft ym tie tljcm out of ífje purpofe. 
Of che Coniunítíons* 
Wtt íall tíjat a Coratmrfton, tcbttíj topneíf) ans fenít* 
íetl) togttbcr attrcrs parts of fpácb t tbe ^paraaras üfe fuclj 
partirles almclí as tbe ílaítms Dm: fautng tftat tbep íjauc 
not fomanp. Jtt ítje ê»pantíb tongne íftere ís oneíp one 
Contunctton Copttíattíic y. tobubtoljmtljetooj&foUofo* 
íngbcgtnnetbalfototti! a y. ts turnea into e. becaufctíjjo 
y y. fijcuib notmáte togtttjer, asPkdroy. Antonio.yoy 
tu, el rey, e infinita mulutud cic íeñores. SCbe Con* 
toictton fiíftuncfíae ts o, as Alonío ojuan, &:c. ebe Con^ 
tunetton ratiomll (tbat ts ftgntfpmga Rcafon) ts. Pues, as 
virto puez cue la fe fin obra noes fe fino muerta : &c« 
SObc^rend) Conítmetíonsare o», m m , car, ¿»«r,as 
teft h<mme la pen f t complaire a àieu, & mmond ^ maüi l 
t abtifi; earn hi pe&t f r u i r a deux maiilres : car on *1 hai-
rs ívn, & atmera Cautte, on Ufe ieindra a.l'vni& ne tiendra 
can i t 
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ecntt de tautre MOM tie youvous àoc feritir a dim au moK-
àe.Westy bauc alfo feme otter Ccmumíttnfí; i%t fcfe tofecr* 
tS. map be leamca in reafcmg $\rcmb Suiliojs •  as tf;efc be: 
cr, toMe^ois, neantmoins) t a ç o i t , a.ns, aiíffufourcf, z/eaque, 
€onbhnc¡ue,yuif<¡uejoKrveuc]i4e, n i , ft,finen. 0n CfaiUpíç of 
anOai>:s toljiff) are íijC í^lltcft i /« rkhefle er.orguetlHt 
Vhomme, & la fouure'é ciucunefoü luy caufe vn defe/poir r 
(frpoftrceyeifc (Ufir¡¡mi'v>i}m l ' m l r e , a i n i f m l e m e n t med.o-
crit¿, (¿re. 
O f the Conff rufíioti or Sy ntaxis of the SpJU 
nüh and Freuch longues, 
Wie {jane Intíjerto fpeften of úll fije partes of fyáâ) 7 fo 
íi?tcílpaiSteeroulD poffiblp : notoít remamet^ tfratíró 
Qoul&fpeabe fameíljtng cí tíje tenfituetten nnDíuípofition 
fiftbe fameparts in a fpátt) i fojítisíjerieneíeflraneína 
©rammer (of fotjat language foctter it bc)to hnoln tftc con* 
coiSanre of ©en&ers, tbe regiment of ffltcrbes:, ana ft¡e p?ô  
pojttonable eifpefititn of all otber partes of fpórtl) 1 fojtlje 
pjcpoitng oj pcftpofmg of a tooja in fpeafemg 0? iujitt ng , i& 
tfnngof no(jnaU ímpo?tanee. ianôíbcptftatccnfofeDlpM^ 
ierVobatfoeucrisattbeeniseof ífceírtengue, toitbontDtfíí 
gent obferuafton of tbe ojcer of toóles, in JieaB of mahmg 
men tmEerftanfi tbetr cencetts, tfceç b?tng fo?tb ncugbi els 
butbjabbles. i^ojtobo feetbnot tljat tl)cre is great fcsffc 
rencebethjéne a fcnteiue tueilfct fmjtij ancojcerlptifpoi 
feb, anb a beape of toojbes pjoncuncet oj tojittcn toitljout 
OjBer.̂ iSfo? erample. JFW dit qite Tem ceux c¡Hi 
Veu len t •viure fidelement en leftu Chrifi, endurerovt fer-
fecuttm. | iotD if von ebangc tbe ojber of ibefctoojtesano 
fap Í tens v i u r e perfecutien cjUt en cenx fidelement Jtfm 
chrif l , fottfttroKt, veuknt, t m tñÁz no fcnee of it* 
.fiottwtbflranDiug tbat tbe fame tuojbes rcmaine: trberebtJ 
i t is manífeft, boba neceiTarp a tbing tt is totoarss fpeaiinig 
ü 3 n 
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caíujíting tocH, to hnofo tijs SMfpoittton of tems, ítàidjút 
trait) íjei neccúTartlp ccqutceS ano tifeB úi cuerp language. 
HCoucftms ííie â>pantfl̂  tí»igue(fo: fo mud) as 1 ftaue dj* 
fecweo) íttónotfofuperttttíotis tnt)ifpoíniganao?Derúigof 
iPojDs astftc ifeendjAui obferuíng i^e confojfiance of gen* 
tiera i jjiombers, anorcgúnení of meitcSjaccciiJtng to tfje 
rules ofilje Jlatttnc tongue, tí Dífpeíetí} the ̂ cn'oiss in fuel) 
fojt, aotbe^arcof tfyetjearennap befecfiplcítfea : foiljat 
flje j^ommattue is fometíme befoje ano fomettnte after tije 
mecbe at tfte enDe of tije perioõ. 5lnD íljofe partea of fpéri) 
toftic!) are calleo iniiedúiafale are fo placea, tljattbep mafte 
íio C'Quíuocatton o? arapljíbologíc, tijat is to (ap, a fcíuers 
fenfe, tbat map Otuerílp bee tnterpjeíeo. 313ut fucí) as ÍMtll 
loítíe tn g>paraflj,are efpenallp to note,tftat t&ep ífe psirm* 
ftefesfo fiíòontf aníJ|rarelpa.síl)epmappolttW» t anOpaf 
ttetn iva íwb a place of tbe fpoecb, "íbat t̂ ep maHe niá fbe 
fenfe goingbefojeaijocQíBmínjgafter, obfcureanDbaríto 
betjttiDcrtiajp. 
Sis touctjíng ííje ifrencft tongue: ftríí pounraíi obferm 
tbz Concojíaoce of Rentiers aní bombers as in the JLaí̂  
Émc. Cben notetljatpou putíto (¡ácrbe toitboutbts #o* 
tnmaftue íafe, aiiOtfjat fô  tbe moff part going befojetlje 
Merbe: but üerp gtoome after, ñm íijen afíertoaríi, tfje 
aecufaítue cafetnufffollot» tbc Wtttotx anatijeâ&ueríje 
mufltbein tftelatt place : as, le ferviray aíeternel man 
(lictt trefvolontms , jufques a la mort. Sic. ^Dj z\$ ')ufqu.es 
a la mort jí ferviray a tetemel mon dien : 
lltent trefvolontiers a l'eterwlmon ¡lien ferviray ie mfcjMes 
ñ la mort: t̂CHI-í teternelmoniien trefvolontiers iufejues 
4 la morí ie ferviray fpérfjiS tí) US Üaríei) foore tuat'CS 
ijoítDitbíantangtbe fame i«o?5es remaining in (Gramma* 
C'call congruitíe: anotber cyample toítb a pareníbeus. L e$ 
fa.crip.ccs doivent ejlre fititz, a dteu auec petite defpenfê  di~ 
fçit Socrates)pouree qtiil na point hefoin de nos hiens,tet qu'tl 
regar de plus le çosur decs/tti qui facrife que Us façrificçs 
mefmesa 
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mejmes, Sic. 3m í!)í3 Us ta be üKücrlítD&c in an abfoluie 
jpácí): foj tnanínterrogatíonílje fccncb bfeti) tíftic pjo> 
notxincs me, te, fe, aiiD pute tlje nottiinattuc after the tobe: 
fl&j ^^^Ar tuavoir vie ettrnelle ? guarde íes commanâemens : 
homore D!eH,et chey a fa parole, &¿c. %ttxnwe repentiray 
ie tf avoir bien fait ?&ic. ¿Dj bp a iltgatiUC ill 3 fpéíl) Ò1%ÍÚ) 
bcnpetlj t a3, f*ü pnnt a amrtty ce que ne voaldroyes eflts 
fait a toy mefme,et. 
Phillip de Comines tl)C ÍSíffOJtaiT, iübdfehín&Of fpécft 
aníi tojtiing tó greatlp Í fifcmeD of among fije JTrcnrb- mm, 
iotb atoaiec put tbe ibct be befoje ííjc ncmmaíiue rafe3ílju0: 
G?- commando, le '~R«y ejuvn cbtfcun fe ret irafl enfon logü, 
greet vindrent les ambaffaàmrs de tons co^:z,ponrmoyener 
la paix entre les pn res. etc. üBut Üibeíbcr tt)ÍB marater Of 
fpéíljbcíbebcttrrj Díítoí, 3 ieauett to íbe iuCgcment of 
iiattueifrcitíbmfH. 
SEbe frentb tengne tja'íbbfn'cmKrbfoíiegmafpát& 
foitb a toerbe tmpr rfonall, tobttb anfiotretb to tbe frymifb 
a}> 05, ay vna manera de bóbres que fon fuera de toda 
razón &c. Sin jfcentbtbtJ*. f l y a v » tertaine forte d'horn-
tnes qui font bien bars deraifen- II en y amoins (¡Honntptn-
fe* SlífMt» Myatroü chafes qui chajjent floommc horsdtla! 
tnaifon, afsauoir, Ufun.'ee, lagoutte qtti chait ttenhaut^ & la: 
femme riot euje. £>C»lCtimC0 tbe? fap,Cmplp ttSOS. H & bo* 
de converfer avec ksfages. 3;fCm í Hvaut mieux eftrtrof 
de ceux qni ont l'or & í'argent, qu avoiríor mefmt,&c. 
SCbefe fmall aCttecttfcments, íogiíbct; totíb tbc culé^ 
íbat 31 baue fet boiwne m tbe Ereatífc of tbe taecto Y map 
íerttefojíttfgtúneo 
F I N I S,. 

t e S p a n i s h ^ 
D I C T I O N A R I E . 
A 
ABicrto opfn, A bogada bribery. 
A bolorio a genealogy o? çct-
ttgree. 
Abonado ettCo&Jíí).» begíftet», 
.maíegcoi, 
Abrirto open. 
Abraçar to mib?act. 
Abfolunon abfolUCÍOK, 
¡Aburar to btmiC. 
Abuelo a gtanofntljer. " • 
Açal;ttDei-, 
Acabar tS.fimdjjtO CT.S. 
4caf certo cljaunce, toJjappett. 
Achaqiica.ca[ifing,an occaSan oj 
caufe. 
Acertar to ljítt!)e !naiiiç,ts>i)ít on 
atfemg. ÍÍ-'-
.Acuila-tijcrt^íjitber ¿ Üjat íoa?, 
trence, De acullá. !: ' 
^Vteuíado aecufeí appcatíjcb. 
A ç o r a lijauiíe. 
ACOMIDO 4p{}ippe,to wijtp «íiri; a 
. 
A.™ t a r t o fee.-to ícofep, ano aifo ta 
., . t e n í w c rcustence, 
Acttrc abofen paie. 
Acetrero a tyauHet. 
Acidente a chamice, !)ap. 
Acicaladura a trimming j gara'-
.filing, policing. 
Acornar to ftirrc i)p,ío píouobe, 
to irrítate. 
Adcl.intcbífo^e. 
Adorai tO i»0?(ljíp. 
•Adolecerte .bee ficfee, guetteli, 
<ilateafe. 
Adeudaifeto bj)Kg J;tmfdfc..jí« 
Mbt, ' ' 
A del .i n tai tO pjefCttO ̂ Ct bcfojC, 
Adentellarlo bite. 
Aduiç.irto líoeeteti. 
A fifi i gi d o to b,e affitrtefc, b . 
Aífloxarto icoíen, to üacKcn. 
Afuziar to gtHet)ope,to encojtage. 
A¿eHÓ-ftifáuñge,aUen?ftc,beloij.ga 
'nig to others. 
AguaSoatcr.'" 
Agradable tíjat mtyú) i¿ ttyatlbfui 
to a man, píeattng.acceptable. 
Agradecidoti;anltfoU. .' 





Albercliigo, * Arder to busnc. 
Alberchiua. Arador a platinan. 
Alguno ."fome bobp, fome otic. Arbol a irse, 
fome. Arrepcntir to repent. 
KVip fome t^ing, Anemcter to muaOc, to aíTaa^t» 
A!iít5)ere. fetbppcn. 
Aila tljat aiap. Ambar to arríue, to come t». 
A Içar to lift bp. Arrodillarte fen SlC. 
Algodon.bombaíí. Artificio an occupation, a craftc, 
Aigarueacaue,al)£n. A(nizmougl),ftt. icwntlp.. 
Alimentar to nurtfl) to maintain. Aflbffcgarto quiet, to aiT&ase. 
Amonf ftar to aBmomfl). Aftucia crafttne(re,ôutlc, íeceipt, 
Amcnazast})?fatmngSÍ. Aftutamcntc craftÍlV,ÜCCeptf«U?. 
Amigo a ínen&e. A tar to tic. 
Amartoroue. AtajartoDjtUC awa?, tofpíCtO 
Amo, a mailer to a flauco? a fcr̂  liifcouer. 
«ant. A rajo a fljojtt o; cSpenStottS »jag»-
Amarjio bitter. AucnguartOfoCtífie. 
Amaffadoralffafeer, Aucrtoijaue. 
AmaíTarto fenetl) BJ to beat final Aumentar tacnlargcto augméí» 
Anguftiar to grtCUC, to bClCC, t8 Auaricnto COUCtOtiO gratt .̂ 
trouble Auczezatfemetiines. 
Añidir to aDtte to aHÍOpne. Aximcz. 
Ano^carc Axuarl)0?»fl)OUltlfl:affe, 
Ammal a t^ingtljat^at^ life anu Azeitcoplc, 
fence,a liumg creature. a bead. B 
Animadoanimatta,xottijlííCílis "DArinabafen. 
utng. -DBano abating place, aIjotes 
Animar to animate. Ijoufe. 
Andar to goc. Barato pienttfull, gOCb djcape. 
Anunciar.torepOJt.tOtclL Barragan a poufig man. 
Anidar to maSeáneafte. Barrena a)»tmb!etoboreJ)ok& 
Anillo a ring. Beuer totyinfee. 
Angelí an aitmgell. Bezar to UifTe, 
A nochepftei'tttgfjt. Beftiaabeaft. 
Áhochíccr to iyaicennt3l)i,tobe* Bcuidat^nSr. 
coniebarííe. / Bezoamanncr,an.We,acuftom, 
Antisuoauncicht. " Blancofeftfte. 
Aquitljere. Bienaventuiado l;app!B, f&ltQ* 
Aque i l ^^ . nate; 
Aquellos «je?. , Blanquear i^r te t fe 
Aqueí¡ct!j!0man. Blandura m-T.ftenc£reffli«lpcía*. 
AipexarfetòtKafce&aííe, tO î'C. Boz^)ei>os£j, 
Bozcear». 
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Bocezar to ^aíBH, to gag*. 
Bodega a fellar» 
Bueao,g006. 
Bodegón a to'ístne, . 
Bodigo a enhs. 
Bofetada a ÍJtlffeí. 
Bol.'.rtoflte. 
Bolucr to turne. 
Bondad gCDOnCÍTC. 
Boatrtcacappe .̂, 
Borro a blot 
BoíTartOiJOmit* 
Botjaaljatte. 
BotartO ti)títft Ottt, tO CfífAl 
goxicaafljOppe, 
C 
CAbeçaaíjeafc. Cabello, a ̂ atrc. 
Cadaunoeuerpone« 
CaJauezencr^tmic, 
Caça a punting. 
Caçador a tjantcr. 
Caçar to ^unt. 
Cambiarto ĉ aunge. 
Caminar to trauell. 
Camino .ttyefoap. 
Ciliar to 1)015 OtlCiS p m ü 
Caftotl?afl;. 
Caftidad tljaftet}?. . 
Caro Desre. 
Caridad Hearty. 
Camarro a fij^eatW fttip. 
Canfado.Sueane. 
Carça.a buíb.a tachei,» b?amble 
a Sstio «Sslcntine. 
çaquiçami a nofe, a bcewei 
Cauallcro a bniatjt 0? Scntlettt3«-
Caualloal)Oife. 
Calor fteate. 
C a u ü caufc. 
Caaiar,tOCaafe, 
Canjar^O Ctiig; , -
Cámara eiffjsnibtr, : 




Cargo cbarse, lotm%. 
Cargar to C$atSC,tO lobe. 






Capado one ttjat is gdDeft, a» 
eumtel). 
Capilla a C!)appelí. 





Carnicería t̂ e ftjámbleSf. 




Ccdaço a fine, a fearce. - -
Ceja fye (pace ouct t̂ e 'noft fc<! 
tS»eeneti)eb^oS»c0. 
Cerrojo. Cerradura alocfee» 




Cercar to befcgeto cowpaíiabout 
Cerucza buere. 
Celozo gealousf. 
Celos gealoíie, jtale. 
Comentar tO lap tlje fOttnbStiOH. 
Cometario a cbswcíjparô, a place 
4ô cre men be bnnttt. 
Chapina íltppcr o; pantofle. 
Ci)arlatan,ap?attler, a^tOx. 
A z Cha 
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Chamarra, a íl)eap!jeãrt)!SfCtt|}. Coiifolartocomfojt. 
Chifmear,to gatíier ti)t tribute Confolition fút«foyrcõfolatiorí. 
of fome place. Conoicerto&ttoS&e. -
Chifmerca coíkcto?,, Pígatíietcr Confcííii to confeffe. 
oftnbtite. " Confcflion confeffion, 
Chiimcrn, collection, oj jatees Con ¡ejocounfdl. , 
ring of tribute-. Com; mir to confmt, aiTcnt,to a* 
Chifle... . „ • gS-'iStO. 
Chiflar. " " ' , • = Coiuradczirto gaírifaç: • • : 
Chinchea ftinfeing B>p?mebice- connitocontrtt,tljatroljid)\)\m-
t)tngin5ocoi),o^papc^ Ciacx. bUty it felfc. 
chimenea acljimnye. Conegir to correct.,'- ' 
Chico litle. Correr to rtmne. 
chiquito fcerp litte,foett> ímall- Coraçohftatrt. * 
Chozno. CoíèrtofOtDK •-- ••-'>••-
Chueca in latín Coxendijc, verte- Corromper to abrupt, tô tnatW. 
bra, aftnucfecllbpnc. Cortar to CUtte, . ": :. ; 
Chupar tO fuefee, tO t!?3Í(»?. Cortaduraacut tEaCUtt í^; ' ' 
Ciruela a plumme. Corona a croSune, 
Ciruelo a pltmtmç tros, Cordero lammc. 
Ciclo IjeatlCn. , Cornudo l)0íne&. 
Claro tleere,b?igj)t« • - Greer to bcleeue. ' 
Claridad b^ígijtneífS. ;, - Criar to Cteat, t0b?mg%p, 
Cilla a barnçoj plaettapwfbppc Criado bjoug!)t tpjafcruánt.nlfc 
cojnc. v ercateb. -
Ciudad a eíttfe; Criança banging Tapytmmtgo 
Cinera cojne. . Crines, cabellos pearei 
ComoltfeeaSf. Crudo raSoc. 
Componer to ma£e,to tompoCib, Crimen aljameuíttritncaHoffS^ 
tofcttogrtJjer., Cruell crueli.' 
CompradobOUg^f». Cruza CTOiTe'. - . 
Comprai tO buy« . Cuchilloafentfé:-
Comer tO catC. çumo iufce, inOíftW». 
Compararte Compare. çufio. 
Comparación a cotnparífon. Cumplir to accomplíí|. 
Compañía COtnpatl̂ , . j Cuerpo bOD̂ . 
Comido méate. Cuentaaccottfttií, tecfeoníftjj. 
Contado counteb, D 
Contarto fount V \ A till a palme tres. 
Condem nar to COnDonne. -«^DartOgeue. 
Condcmnacionconbemn&tton: Dad megeueme. 
Confcruar to p?eferue,Swe,anb DançartoTiauncejtoleapoisí^íp,; 
íoeonfcnte, Dañar t^nber, ^anne,í)utt. 
JOcño ' 
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D a ñ o lofre,l)ar«ie,l)Uri. DiosdBoii, 
DaSofo l̂ artftlU, jDi/putariot»tfpUte. 
Dc.of. ©ifci pulos tnftipÍÈíf.fttyoHersf. 
Ueacaf toml jmcê , DiíponertoBtfpofe. 
Dcfebriegai tObeCOtttífobçí'» Diuino DeBÍtlC. 
D? alia from trence, Diuinartocomeíttire. 
Demandar to aíke. DiuulgarfopKljitff). 
Defiendcr tO CcfenS, Bíftancia biftatlCC, tltffemce. 
Defuera 5l3Ítl)OUtv Diftinguirfo Utftínsutfl). 
Degollar to bfljeaí)-, 'tó-CUt Off Donzélia a tmít l l f l fOttng gflií 
mzsnt&tjtomtmc&títiòat, tleíoonian. • 
totnurtfyct, DGifiora?Do£fi3í,atíatijetk 
Deñar tO fiatne. Dormir to flfôpc 
Derecha mano tl;cng})tí)anl). Dorado gilDct). 
Defpedirto l}iítt!iffe,(o fení) a&a^ Donofo picafant, mttxf. 
De'ft8uâion DsftbiótOtt. •'Doblar to bOUbU, 
Dcftruir tOí tdtOy. r DobladoDonble. • 
Deita rar to baiímñjé. • ' DotebOUí^, 
Deíatinar to tCíle, to ííaggCti, tO Duro J)atb. 
íícauet, tooiag DudaCoubt. 
Dcftorcerjtobnfctftatlj. D u « r to iaft,to mtimtt 
Deídezi r to t>Mf% te bèng íftat E 
&f)<c»)befat>b. • ' • CMbiarfoferô). 
DelliazeiítobtttíOte' .^Encerramiento a fyttttfttg.í»,? 
Defeos ODíf̂ cs, ' •'• a penning t«. 
DefeartO bfOr^ tOÔtfljr, : Enfeñar tO tfac .̂ 
DefcubrirtobntOUfir. Enfeñamiento teaching, 
Defechar,tO fô falteitO jtí&mWgi Eníéñador teacher. 
Dexartoleaue. Enuitmo S»tnter» 
DcílioneftobifljOtteft. EnucranoíuntWW.'-
Deuda Debt. Encomiendas tommeril>tltior¡0. 
DefenfeñartOfentcat^. Enfu2Íartef0ttle,t0«W*«&Bít8í-
Defdeñartobifbatne. EnzinaawoaUettK, 
Deídíchabnl^appmeffS-, náfâp Enxugartob^. 
tuncjtnfcltctt^ Enxambreaffeameofbeeíf, 
DefcofertOfenfoÃjC; ErrartO er, tagOOWtof tI)CÍ»âf; 
Defconcierto Stfojite^tOKfuifott. EfcamatíJCÍCaleOf aftíi). 
DefatartObntie- Efcondidoijibtsen. 
Dicho faiDC, fpofeílt, Hcudriñar tO ftartbí *t>VB^m^ 
Dieílrat^ettg'btíjaní^ EfcuchartO íjatfecrt-




Efpiritu fpínte. í«tt> ppnet», 
lípcrança^opc. Ganirto ftâtile, tOfljak 
Eípi .lilla tl)e fl^atÀe fyín bone G arça s o; os fqumt cpea. 
oftíjelegse. ' Garfio a l)oofeco?£rookeDMatle. 
Eftost^êfe. Gcntilcz^gcnflesiefie. 
Eftaito Gemido, a Snatling,» lamítttíssj, 
Ethimoiègia «tme (k?<ng,a ttae a figíi, a fobbe. 
ctpoStton o? reafon. Generail, generan. 







Fatiga aoeanneffeof tfcebotip Golpe, aMoipe 
o? tbe troublefomneffs «f Gonces, 
Gente, people. 
Gengibre, ginget. 
Gigantes, giantCS, : 
Giriftlte^ijaufeC, 
Glotón, agiHttOíl. 
Glorificar, to gl0;i^. 











Gozar, tO emog. 
Gozo, j^aoneffcíop,* 
Gota, tbe goute. , 
Gomito, bomit,boraittttg, 
Gracia, grace. , v 
Gracioío, gracioiwr. 
Grado, aíegree. 







Fuerca^ fojtt, ttrettgtfr. 
í undamento , fonnSattOB 
G 
GAlloacoc&e. Gallina a benne, 
GaâartofpenOe. 
«Sanar to iomne, to gattte 
Guaftar, to marre. 
Guia,8gUrte. 







Guarida, a refuge, d place Of 
íafeí?. 
^ « . . c . w t i u » ) »w 8»»»*< • TTAblar , to fpeafee. 
GitB&QiftocfeeOfft^alfOgOfs t*íiainbre,^«nger. 
Harose 










Herrar, to fette on ttOtW. 




Hilar, to fpinne. 
Hilo , tljieei». 
Hincfiado,í6)tflCl),pttfftl) TjpjWg. 
Honrbre, aman. 
Hormiga, a piflftttpct. 
Humiliar, tO fcujubli. 
Humilde, Ijtttttblc. 
Huyr, to runne afeap, to flir. 
IAnijs,nencr. íavro, an <Swer. 
lardin, agarbeine, 
Jmpio, Vwgoblp, intrtbttlonsr. 
Indigno, bní»Oítí)£. ; • 





3n ftru m e n to, inftTHttíenfc Í 
jornaljabaiesSooífee. 
Iubon,a OonbUtr 
Jugar, tff pia?, 
luramcnto.atl Cat!), 
lurar, to ffcjearc 
lufto.tuft. 
3uftamcnK,tH(H?. 
LAdron, atljceft, Lccr,tO rtab. 
Lengua, a tonjjní* 
Ledie, milhe. 
Lexia, ffemabcofalljeff. 
Lexo, farre off, fat ftom. 
Ley, a ¡atoe. 
Libetaíl, JlbftaH. 
Librar.to ttettuer out úf baníagí 
Libertar, tO fttfcatftKbome, 
Llamar, to tall. 
Llaue.a tley. 
Llegar, to 8pp¡tod)>to b̂ aS» nm, 
to come bnto, to amue: 
Lleuantar7t0nfe, 
Lleno, fiill. 
Librcria.a Hfyat&aftop Cf boS» 





Lóbrego , XOfCtí̂ gb, tXSfactàfc, 
foíroí»fuH. 
Lobo,a»0lfC. 
Loco, a fooíe. 
Loar,tO p̂ atfe. 
Lugar, piate. 
Luchar,tO iD^eftíf. 
Luego, bp anbbr, ftrat'sfct&afv 
motitinmtip. 
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Mifmojfrife. 
M Miftricordiofc^pítttful!. 
MAca.malUtjaljaimnor. Mieilc.bgraeft. Maeftvo, fc'goolc maiftcr. Mivav.to looUe,to fee,to bsijolb." 
Maldad-, miíO&Wfe, Í W ^ Í Milígro, a ti)ÍKS felOOttiê fcenCj 
tíneífe. ftrangc,t»onftroufl. 
•Mala, nauofte. Micdo,feare. 
•Mancha, a ftatnc Mor.-i, a mttlij«te.tr.í«}wyeD M o -
Mançano.snapple-ttee.' rils. 
Maidana, attappie. ': Hornr?tOÍ>6)Éll. 
Manj.ir,méate. : Moreno^bioSun^taíoniejfáJaríííí;, 
Maña,ntannçt, l>efCipt,f»bttUg, Morir,tO lite.. 
• ojÍDüe. Mofca.aflíe. 
Maiitna, 3mcijntng,alfo tomoís Mortuorio^iFanerall beiotiging 
vome. tortjebunail. 
Mandamiento, tútnnuwiwnent. Mofquear,tOti?tttea5»ateflíe0. 
Maiiifeftar,tomafe.ei«awfeft, Móftrar.ttiQüCÍOC, 
Merrauilla4Uieroattí- Muger,a BOOmatl. 
Marcfcido. Mundo,t1jeí»0?l?). 
Masjinojc. Muiicho,macl),5íeaí,2Vcatiç. 
.í<iaHa,a thafft&imttpt. Mucrte,bEatf). 
Maícarjoc!7aú>,toeate. Mulo,a 3S§lale, .": 
-Mjftiii,aniaftiefclj03. Mult¡cud,a«uiltfcaDe. 
Matar,to htll,aa¿e,pí wttrtl)«. Muficco.a babie,a pupprt, a tying 
Matricula,^ cataiope of p̂ opev tl)at rt)fll>?cnplap mtt). 
named. Mudar.tocljanse to alter, 
^eacfter i0 i»anttns,latlunoí Mudança,» c{jan3e,ati altecatía». 
«fctfulí. 
.Medida,mraf(tre.. : •' . • : . 'M t 
Menor.lefTe. • Acerbo bç ÍJO?HC,t0 píOC£et>,t£? 
Meior.better. ,ri.fc>togroT(»,fç, 
;Mcntira,aHe. Nadar.tofiüimme 
Membrillo, a Quince, anü alfo a Naiga.t^e buttocfesf-
#utncetcK. Naranja, an £)?ange. 
Mengua,i»ant,p0»fi;t^,tBôtgen,{C Naranjo,an €)?angetree, 
iaífee. NarizjHOfe. v 
Mendigar.-tObCggC Naue,afl)tp..; >.,••;.' :. ' 
Mercado, t̂ e marfeet place, 5ifc» Nauio^efamc. , •' 
tljeap, a marfeet. Nauegar^ofaüe. 
Mera,?, table. NauidadjCJjjuftmaíTetttie, 
M.exiza.tlje.íaÍJje. Neceflidad;necellttte. 
•iV¿'0)tKine. Neccíl.irio^cceflanc. 



































oficiaLan áDfftcer, aífo an arte o? 
occupation. 





















Oíàr,to be boiti. 
Otcro,a í̂gJj l)íll,o? toatcl) toíoer. 
Otorgarlo grauntitoaUotoe, te 
, pjiiuUbse-
Otro, anotber-
o n a y oftra vez,agaínc anb asam. 
otio.leaftire. 
Queja, a fljeepe. 
Ouil)o,a bottom OÍ dá» sf fl>?eel(. 
Oxaln,<&onit)to <fío&> ©oí grôí. 




















Parir, tObWíldtaerCft, tO beettt Fimicnta,j)tpper. 
«DtlÕbE». Piedra,afl:one. 
Parietne.&mfman. Pmtarjtopatttt. 
Parida, a isomau latdj b?ongl)t PlazerJpicafure,6riíjjftt, 
tobei. Plcj'to, a fate tn lai». 
Pararfc, tO teft^a ftaÇ.ÍO 8ãD gil. P]atcro,a S0tò=fmi^ atl IBjJRMtF, 
Partera.aitltíttoífe. 









Pcdaro, a peece. 
Permidi tO fuffer. 
Pca^aíOCfeC. 
Perdonar ,» partion. 


























Port i j foíf tee. 
Porquc^becauít; 
Pofar.torefl;. 








Prcftarjto boj-teS» o; lena. 
Preceptos, pjeceptST. 
Predicar, tO p;eatíl). Peo^afootma^alfoaTígljtljojtfe Prfguntar,toasbe 
nian,alfo a íoHtneçmaH,amer= Prometer, to pjotnsfí. 
cenavte woíhman. Prouecho,p3iofitc. 
pereza,Mnes¡,üu$ziíl)ntS'Moto Produzirãopzoôuce,» biigfoilty 
be fojíe. Prontamente.teaSíiie.píOtaptlÇ. 
VeürjomisbJQbeljtmte. Propriaraente, pjopetip. 
Promcffasj 
TheSpaniíli Di&iònâríe. 
fromclTaSjPíomifetf. Rcíegar , to&fllg.tOÍCbcH^Otes 
Prouar, tO PíOUf,tO tf?. uott. 
Proucer,top?OHtDe. Reñir, todjíD?. 
Pua, antronptHc,an (wnpíícfe,? Repartir, to ctftrftatc.ts Ueuí&c, 
point of a S»£apo!i,a (pear tycao. to part. 
Publicar, to pnblî ) 
Pueblo, people. 
Puento, a byíDge. 
Puerta, agatc,aDoít. 
Puerco, a 4)0gg(. 
Pulga, a flea. 
Purgar, to inafeceleane. 
QV a l , nfyat Hin&e of tljíns. .Quâudo.ro^ea. 
Qiunto , ijoí» rnueb» 
Quantos, ijowmanf. 
Quebrar, to bjiCake. 
Reprimir, tO tepíCÍTe, 
RcCratar^orciseeme. 
Requerir, to rCC[tttre. 
Refultar,to reboúft^o leape bacS. 
Reuerenciar, to teacrettCC, 
Rey, a fctrtg. 
Rcyno, a fetrtgDome. 
Rezio.trong.JjavD. 
Rezar, to rclíearfe. 
Rezientc, freflj, neíáje. 
Rczma de papel.a ream of paper. 
Ria, a Ijauerc. 
Riatillo, a Utile ríuer. 
Quebrantar, tob?ealje ojbtolate, Ribera,?feafljoar.coaftoíbanck. 
Quedar, to remaine,to ftap. Rigurofo,ngo?ouíf4)art),cmtiU 
Quemar, to burne. Ricor.fíc^. 
Querer, to ÍWlL Ri(ã,iaug^ter. 
Quefo.djeefe, Rincon,atojnet« 
Querella, a complaínte- Rio, a vuter. 
Quexura, í)aft,oiima&tngof ijaft. Riqucza^tcljesf. 
Quitar, toafeeaíoap,to feperat, Robar, to robbe 
Qncxa, a complaint. Rodar, to tttrne a tfcíngeltlie* 
í»l)ecle, to f Swing about. 
K. Romper, tob?eafee. 
RAez, eaOe. Roña, fcabbcSnefft, itoí). 






Recebir, to «CCttie. 
Rcdeniptor,a tebemptoji. 
Rederntjon,irel)eintio». 
Regir, to gçoacrne. 
Rcgeaeracjon, «¡jeRetattOn. 
Ecir,telaug^. 
Ruido, a noífe. 
Rumiar, to úftyae tíjc cubbe. 
Ruim, nought 
SAbcr.tofenotoe. Sabio, S»jfe. 
Sabiduría,'iíDÍfcbOttW, 
Sabiamente, Soíttcfp. 
Sacramento, ti\t â>acramettt. 
Sacrar.tO taliefOítlf. 
Saco, aíacfie, a bagje-
S z Sacudir* 
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Saeft, an aíroixie. be a faife i«;itne0. 
S.igrario,afattCtuatt!. Soldado, afouloicr. 
Saltar, toleapc. Solaz, comfort, folate. 
Saltear, to nñmU, op kttz típoti, Soliuiar, to eaie, to bcfenSç, tO' 
£orob!>eoifpo:k. " üitcmv, to -ligaren, to leflfn. 
Salud, J)eaU ,̂ t5)e gost) ftateof Sobrar^oranameotter. 
onccconaítton, oíUfc. Solcijtobisaccuftbmeii.tobfe. , 
Sandidad, tjoUneRe, So!lowr,tO ftT, tofoboftm. 
Sando, l)Olç. Soñar, to ftjeamc. 
Sana, anger. Soltiira,a ioms,intping, bnbo-
Sanidad,Ijealtb of ti)t boíl». 
notficUe, 
Sathanas, fatljan, tbebeuiU 
SatisEiaion.fatisfactionr 
Sauana, aftjeete. 
Sazon, feafon, time. 
Sangre, blOOt)-
Salir, to goeouktoifftifc 
Sed,tl?¡rft. 
Seda,aifee. 




Subir, to gseijppe. 
Suerte, c'oaunce, l;ap. 
Sufi-ii-jtoftlffCf, 
Sujuzgar, tO fubbei»^ 





motljer, a mother inlaw. 
Sueño, atsiteaftie. 
Suften tar, to maítttatne, to tteep,,. 
tobpbolti,tobearel)p. 
Sentir, to permu^tofceie, to btf- Sugofo.fuüof tutee, motile. 
cerne. 
Ser, to b®. 
Seru¡r,tofcrOe. 
Seuerojcnerccroefl.ljatb^auc. 
Seueramcnte, CrueUp, feUCtel?, 
Ijarfclp. 
Señal, añgneojtoben. 








Sobornar, tOÍHÍ)iJ?«e, ÍO ínSrtlít Temprano, bCtíttlCiS eatel?-
Suyo,l)tef. 
T 
^ A b l a , atablejOíbooíb, 
A Tacharlo Ibei» one Ijisbfcc, 
to vebuUe,to biameto finb fault 
Tajar, ta cut, to cleaae. 





Templo, adjurdM temple, 
Tcner,tol;o!ee. 1 
Terciopelo,beluctti)?cepílç. , 
T a n -
TheSpaniíhCDiâicmrier 
Teneplado, temperate, moDeft, y.iron?a ma». ; 
fobcr. • VajKló,afattt«tt.: 
Tenazas,apatreoftoiígsíjapãjrc Vazio^emptte.: ¡ 
ofpmcer0,o?mpper3, Vencer.to oucrcontf. 
Texer, tO SceailE. Venderão felt. 
TexiiloJtí)eS»8aner0n)Uttle. Verdad.tmf?. 
Tiembrajatrembltng.aciuafems-Verde.grssne/- .\, 
TicrrajCat^COHHtm. :• Verdaderatncnte.traip.tenUf. 
Tinta^nUe. Veftidos^appareH^lotljeiaí, 
Tibieza,bctSBeene Ijot anti tcíSe; Vezjttme.courfctutne. 
alfo fíoSoneífe, careJcfneiS!, ant Vezmo^aneígfjijoí. 
negligente. Vinagre,t)tnagcr. 
Tirar, tOtíawe,tDl)00}}e,tO çnll Vihuela.ttjebtoU. 
Tintero,an mfeê o?ne. vianda, méate. 
T o c a r ã o tOUCl). Vida.ltfc. 
Topar,to metteíDttl) one, to gèe Vidro, a g!a(íe. 
rtg!jtagam£l,Oíbponone. Vie/o,olt>e. 
Todo.ali. Virgen.abtrgíníamafte. 
Tomar, to tafee. Vi fta ,tl}e %l)t. 
Toro,abttJ. Vientrcjtljebeiíte. 
Tór-er, to 5á)?cat!), to Sojieaft, to Viento,t^e Sotnlie. 
to?mg,to turnercuní. Vilcza^tlfine^offmallp^ce; 
Tori.ar,totuniebacfee. Vino,5Btne. 
Trapo.alinntnoífeoHcncIctl). vircy, bícerop. 
Trabaiar,tO S»0?fee. Vilefccr.tO XOafffeê tlê afe-
Tratar, to íntreave, toljanlsie^o Vofotros^e-
bfe. Voto,a&ofc>e. 
Traerlo b?ing,to tarrtí. Votar, to gtue boitxd, to elect o? 
Tiauar,tofenit,totíe, c^oofebpfeoiceíí. 
Tregua,trutc, peaçe fojs a tttne. Vn a,tl)c natle of cnesf gBger. 
TrLfpafei-jto trefpaKe,to cffettt». Vnion,bntt<e. 
Trigo^o^ne. VngucntOjOtntment. 
Trouar, to fíni)e,to ínuent. vfar,to bfe. 
Tronar, to tfjunbCf. Verfano,apttj)ill03;0?l?l)aw. 
Truhan,apatrañabelíç feaft. Vr ina^mc íKí re , 
Tu,tt)Ott^on. 
TuertOjCroOfeCb. X 
Tutar, tO feíepe. VAbon.fopc. 
Tuyo.t^íne. ^Xaquimaja IjaltCM Wpc^ Mfs 
Turbante tronbie,t8 bíflmbe. ler. 
V Xara,tl)el)earbe whereof iabba* 
•yAnidad,banitíe, nnm is tnabe, S»b«b iB a feinbe' 
.> Vara,apvb?ameaf«re. $fgttmHCl;bíelimpíittianbersf 
S 3 Xergoii3) 
TheSpamfli Di&ionaric.; 
Xergon.atííjatreiTe. 
Xeaablco? Moftaça, líttefttX 
XsruUla, nfpout̂ alfoa pnmpe. 




Yegua .a mare. 
' y Arco,ft iaxowmonlg taUen f9> 
one íoljofe cíes arc bleS»<n» 
anD sraíe: alfa one tl;at turned 
btsrte.d.fot^atall t̂ eftfyttetff 
feene. 
Zorrada; Rapaz,» Jpope. 
zorzi i .a tftttitytO blacfe btra. 
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